COMBI FRIDGE

Model:
HCNF-M435INVE++/HCNF-M435INVXE++

e Total capacity: 435 L
e Energyclass: E
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Combi fridge
=  User manual
=» Certificate of warranty

3. SAFETY WARNINGS

Before switching on the appliance for the first time, please read the following safety instructions!

This appliance is intended for use in domestic and similar applications such as staff kitchens in shops, offices
and other working environments; farmhouses and by customers in hotels, motels and other residential type
environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail applications.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

DANGER

This symbol indicates that there are dangers to the life and health of persons due to extremely
flammable gas.

WARNING

A The signal word indicates a medium hazard which, if not avoided, may result in death or serious
injury.

& CAUTION

®

The signal word indicates a low level of risk which, if not avoided, may result in minor or moderate
injury.

ATTENTION

The signal word indicates important information (e.g. damage to property), but not danger.

Important: Pay particular attention to messages that contain the words DANGER, WARNING or CAUTION.
These words are used to alert you to a potential hazard that can seriously injure you and others.

The instructions will tell you how to reduce the chance of injury and let you know what can happen if the
instructions are not followed.

Attention: These operating instructions are general. This means that certain functions apply to your
refrigerator/freezer, while others do not.

We are constantly working on the further development and improvement of our appliance types and models.
Therefore, we reserve the right to make changes to the design, equipment and accessories of all types and
models without prior notice.
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General safety

Risk of fire/flammable materials

The refrigerant and cyclopentane foam used in the appliance are flammable. Therefore, when the appliance
is scrapped, it must be kept away from any fire source and recovered by a specialist recovery company with
the appropriate qualifications, and not disposed of by incineration, in order to prevent damage to the
environment or other harm.

A WARNING

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

e Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

e The appliance must be unplugged after use and before conducting user maintenance on the
appliance.

e Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

e Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

e Do not damage the refrigerant circuit.

e Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

o Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable blowing gas and
refrigerant.

e When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

e Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

e Do not use extension cords or ungrounded (two prong) adapters.

e To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in accordance with the
instructions.

o The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory. Ensure that the power cable is not trapped by the refrigerator. Do not step
on the power cable.

e For a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in
appliance.

A CAUTION

e Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator. Please firmly grasp the
plug and pull out it from the socket directly.

e To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord when it is damaged or
worn.

e Please use a dedicated power socket and the power socket shall not be shared with other electrical
appliances.
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e The power plug should be firmly contacted with the socket or else fires might be caused.

e Please ensure that the grounding electrode of the power socket is equipped with a reliable grounding
line.

e The fridge is only applied with power supply of single-phase alternating current of 220~240V/50Hz.

e Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors and windows in case of leakage
of gas and other flammable gases.

e Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances considering that spark may cause a
fire.

e Do not use electrical appliances on the top of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

e The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator body are small, be noted
not to put your hand in these areas to prevent from squeezing the finger. Please be gentle when
close the refrigerator door to avoid falling articles.

e Do not pick foods or containers with wet hands in the freezing chamber when the refrigerator is
running, especially metal containers to avoid frostbite.

e Do not allow any child to get into or climb the refrigerator; otherwise, suffocation or falling injury of
the child may be caused.

e Do not place heavy objects on the top of the refrigerator considering that objectives may fall when
close or open the door, and accidental injuries might be caused.

e Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to prevent
damages to the product or fire accidents.

e Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

e The refrigerator is intended for household use, such as storage of foods; it shall not be used for other
purposes, such as storage of blood, drugs or biological products, etc.

e Do not store beer, beverage or other fluid contained in bottles or enclosed containers in the freezing
chamber of the refrigerator; or otherwise, the bottles or enclosed containers may crack due to
freezing to cause damages.

A WARNING

For EU standard: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.
To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
e Opening the door for extended periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
e Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
e Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.
e Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-
cream and making ice cubes (Note 1) (*).
e 1-star, 2-star and 3-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food (Note 2) (*).
e For appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for freezing
foodstuffs (Note 3) (*).
o If the refrigerating appliance is left empty for extended periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

Note 1, 2, 3: Please check whether it is applicable according to your product compartment type.
(*): This feature varies depending on the model purchased.
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"4 star" symbol: Freezer at— 18 °C or colder, and it has the ability of quick freezing a certain amount
of food.

KKK ng gpar symbol: Freezer compartment at — 18 °C or colder.
XX ) star" symbol: Freezer compartment at — 12 °C or colder.

*) "1 star" symbol: Freezer compartment with a target temperature and storage conditions of —6 °C.

This product is not recommended for use with sockets or main switch with the AFCI/ GFCI function, otherwise
it may cause false tripping.

1. It may not pose a safety risk when tripped.
2. If tripping persists, it is recommended to replace the sockets or main switch with models not
equipped with AFCI/GFCI.

...

Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer:

e Take off the doors.
e Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

Disposing of old electrical devices in an environmentally friendly manner

This crossed-out wheeled bin symbol indicates that waste electrical and electronic products (WEEE) should
be disposed of separately from the municipal waste stream.

Old electrical products can contain hazardous substances so correct disposal of your old appliance will help
prevent potential negative consequences for the environment and human health. Your old appliance may
contain reusable parts that could be used to repair other products, and other valuable materials that can be
recycled to conserve limited resources.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the domestic or
other wastes. Take them to the packaging material collection points designated by the local authorities.

ey
e
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4. PRODUCT DESCRIPTION
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1. LED light

5. Drawers

2. Shelves

6. Magnetic door switch

3. Chiller compartment

7. Door shelves

4. LED light

For the most efficient use of energy, please keep all internal items such as trays, drawers, shelves, and ice
cube tray in the position specified by the manufacturer.
This refrigerator appliance must be installed independently and cannot be used as a built-in appliance.
Otherwise, the performance and service life of the appliance will be reduced, and the manufacturer does not

provide warranty.

= ATTENTION

Differences: Due to technical changes, some of the illustrations in this manual may not accurately reflect the
appearance of the actual product.
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5. INSTALL INSTRUCTIONS

Before first use

Remove the exterior and interior packing, wipe the outside thoroughly with a soft dry cloth and the inside
with a wet, lukewarm cloth.

Avoid placing the cabinet in a narrow recess or near any heat source, direct sunlight, or moisture.

Keep the air circulation free around the cabinet. When installing the unit, ensure 10 cm of free space at both
sides, 10 cm at the top of the unit, and not more than 7.5 cm at the rear of the unit.

Before connecting your refrigerator to the power supply, check that the voltage stated on the rating label of
your appliance corresponds to the voltage in your home. A different voltage could damage the appliance.
The appliance must be grounded. The manufacturer is not responsible for damages that may occur as a result
of usage without grounding.

Space requirement

B i B
_r y— -,y
: i ¢

A

A B C D E
700 mm | 1880 mm | 666 mm | 1112 mm | 1252 mm
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Connecting the appliance

After installing the product, please let it stay for more than 2 hours before turning on the power, otherwise
it will lead to a decrease in cooling capacity or a damage to the product.

O .
2h

Allow the appliance to run empty for 24 hours so the compartment can cool to the appropriate temperature.

A CAUTION

The refrigerator should always be plugged into its own individual electrical outlet which has a voltage rating
that matches the rating plate.
When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

Ambient temperature

Depending on the climate class, this refrigerator is intended to be used at an ambient temperature range as
specified in the following table.

The product may not operate properly at temperatures outside of the specific range.

You can find the climate class on the product label.

Climateclass Ambient temperature

SN +10°Cto+32°C
N +16 °Cto+32 °C
ST +16 °Cto +38 °C
T +16 °Cto +43 °C

If you have any doubts regarding installation, please turn to the vendor, to our customer service or to the
nearest Authorised Service Centre.

= ATTENTION
The cooling performance and power consumption of the refrigerator may be affected by the ambient
temperature, the door-opening frequency, and the location of the refrigerator. We recommend adjusting
the temperature settings as appropriate.

Door reversibility

List of tools to be provided by the user:
o Cross screwdriver
R
0 Putty knife/Thin-blade screwdriver

:ng 5/16" socket spanner

1. Please turn off this appliance before performing this operation. Remove all food from the door
shelves.

2. Remove the decorative cover, hinge cover, upper hinge, and screws. Disconnect the top-right signal
line (signal line terminals 1 and 2) and the signal line (signal line terminals 3 and 4).
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Remove the refrigerating compartment door, the middle hinge (use an Allen wrench to remove the
middle hinge screw), and the hole cap on the other side.

middle hinge

hole cap

Remove the freezing compartment door, dismantle the bottom hinge, hole caps, and levelling feet.
Install the shaft of the bottom hinge on the other side and attach the bottom hinge to the other side.

levelling foot

=" hottom hinge

A. Remove the upper cover of the refrigerating compartment door and the left decorative cover.
Install the upper hinge sleeve and the door signal line on the other side, then reinstall the upper door
cover. Dismantle the stopper, self-locking mechanism, and sleeve pipe of the refrigerating
compartment door. Take the left self-locking mechanism for the refrigerating compartment door and
the right decorative cover from the accessory bag. Assemble the sleeve pipe, left self-locking
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mechanism, and stopper on the bottom left of the door using screws, and then install the right
decorative cover.

B. Remove the stopper and sleeve pipe from the bottom right of the freezing compartment door.
Assemble the sleeve pipe, left self-locking mechanism, and stopper on the bottom left of the door
using screws.

door upper cover

A . -right decorative cover
left decorative cover .~~~

stopper

@ﬁﬁ ____sleeve pipe
5 :

. /N l ) !_ i screw
\'/ self locking ¢

T w ';”g‘
| e

L sleeve pipe

e «-? B
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6. Place the freezing compartment door onto the bottom hinge and install the middle hinge and hole
caps.

hole cap

=Tl

L — — 4

magnetic switch

8. Take the upper left hinge from the accessory bag, place the door body onto the middle hinge, and
install the upper left hinge. Connect signal line 5 at the top of the refrigerator to signal line 2 on the
door. Connect signal cable 4 to signal cable 6, then install the left hinge cover and decorative cover.

" decorative cover

s T

____,.,,—--"""ﬂ-m,::. - 1 _.E&:.‘E left upper hinge
T -
i [t e

= ATTENTION

Differences: Due to technical changes and variations between models, some of the illustrations in this
manual may differ from your specific model.
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Levelling feet

To avoid vibration, the appliance must be levelled.

If required, adjust the levelling feet to compensate for the uneven floor.
The front should be slightly higher than the rear to aid in door closing.
Levelling feet can be turned easily by tipping the cabinet slightly.

allls allls
Turn the levelling feet counterclockwise ‘lt to raise the unit, clockwise J to lower it.

Changing the LED light ‘

Any replacement or maintenance of the LED lamps should be carried out by the manufacturer, its service
agent, or a similarly qualified person.

This product contains a light source with energy efficiency class F in the freezing compartment.
This product contains a light source with energy efficiency class G in the refrigerating compartment.

Moving the appliance

1. Remove all items from the appliance.

2. Pull the power plug out, insert and fix it into the power plug hook at the rear or on top of the
appliance.

3. Tape parts such as shelves and the door to prevent from falling off while moving the appliance.

4. Move the appliance with more than two people carefully. When transporting the appliance over a
long distance, keep the appliance upright.

Tips for energy saving

Do not place the appliance near cookers, radiators or other heat sources. If the ambient temperature is high,
the compressor will run more frequently and for longer, resulting in increased energy consumption.

Ensure that there is sufficient ventilation at the base of the appliance, on the sides of the appliance and at
the back of the appliance.

Please also observe the spacing dimensions in the chapter “Installation”.

The arrangement of drawers, shelves and trays as shown in the product overview offers the most efficient
use of energy and should be retained as far as possible.

To obtain a larger storage space (e.g. for large refrigerated/frozen goods), the middle drawers and shelves
can be removed. The top and bottom drawers and shelves should be removed last if necessary.

An evenly filled refrigerator/freezer compartment contributes to optimal energy use.

Allow warm food to cool before placing it in the refrigerator/freezer compartment. Food that has already
cooled down increases energy efficiency.

Allow frozen food to defrost in the refrigeration compartment. The coldness of the frozen food reduces the
energy consumption in the refrigerator compartment and thus increases energy efficiency.

Open the door only as briefly as necessary to minimise cold loss. Opening the door briefly and closing it
properly reduces energy consumption.

Setting the temperature no colder than necessary contributes to optimal energy use.

The door gaskets of your appliance must be perfectly intact so that the doors close properly and energy
consumption is not increased unnecessarily.
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6. CONTROL PANEL

Display screen

vk wnN e

Operation buttons

oOnw

= ATTENTION

Super Freeze

Temperature up

Temperature compartment selection
Temperature down

Lock/unlock

~

@ REF
0]
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TEMP !

® SELECT,

* N
|

® LOCK
Hald 3 sec i

FRZ @—

.'SJ:'EH SUPER 'I
1

-~

Refrigerating compartment temperature
Freezer compartment temperature
Lock/unlock

The actual control panel may vary depending on the model. The control panel will turn off automatically to

save energy.

Temperature setting of refrigerating compartment

Press the "L3ELECT 7 button to change the set refrigeration compartment temperature and the "REF"
icon will be displayed.
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e With each press of the “. N orl Y button, the set temperature will increase by 1 °C or
decrease by 1 °C. The temperature setting will be active after locking the display panel.

e The temperature setting range in the refrigeration compartmentis 2 °C~ 8 °C.

e Press the temperature zone selection button to select the refrigeration temperature zone. Then,
hold down the temperature zone selection button for 3 seconds until you hear three beeps to enter
the refrigeration shutdown state. At this time, the digital display will show ,, - -"

e While in the refrigeration shutdown state, press the temperature zone selection button to select the
refrigeration temperature zone. Then, hold down the temperature zone selection button for 3
seconds until you hear three beeps to exit the refrigeration shutdown state. The digital display will
return to the normal temperature display, and the default temperature for the refrigeration
compartment will be set to 5 °C, entering normal operation mode.

Temperature setting of freezer compartment
TEMP !
e Press the " 3ELECT /" button to change the set freezer compartment temperature and the "FRZ" icon
will be displayed.

e With each press of the “. D or Yy button, the set temperature will increase by 1 °C or
decrease by 1 °C. The temperature setting will be active after locking the display panel.
e The temperature setting range in the freezer compartment is -24°C ~ -16°C.

Lock&/Unlocklll;
LOCK
When the control panel is unlocked, press and hold the “ L!M2: ; ” hytton for 3 seconds to activate the lock

LOCK

function,, lE] ”. When the control panel is locked, press and hold the “ (35 ; ” hutton for 3 seconds to

unlock ,, lll; ”. All functions below can only be used when the control panel is unlocked.

“Super Cool” mode

e When the refrigeration compartment temperature is set to 2 °C, press the temperature reduction
 — |

SUPER
button “___” to activate the “Super Cool” function. The “ cooL.
Cool" function is activated after locking the control panel.

e The “Super Cool” function will be automatically deactivated after 6 hours or by pressing the
[ |

2

" icon lights up and the "Super

. AN
temperature increase button , ——— " .
“Super Freeze” mode

o  When the freezer compartment temperature is set to -24 °C, press the temperature reduction button
| |

H " ” “ SUPER ”n H " ”
7 to activate Super Freeze” mode. The “ Frz. ” icon lights up and the “Super Freeze
function is activated after locking the control panel.

e  “Super Freeze” mode will be automatically deactivated after 40 hours or by pressing the temperature
| |

increase button ,, AN
e We recommend activating the “Super Freeze” mode 12 hours before putting a large amount of
frozen food in the freezer compartment.

“«

”

Note: The quick-freezing function is designed to preserve the nutritional value of food in the freezer by
freezing it in the shortest possible time. If a large amount of food needs to be frozen at once, it is
recommended that the user activate the quick-freezing function before placing the food inside. During this
time, the freezing speed of the freezer compartment is increased, allowing the food to freeze quickly,
effectively locking in its nutrients and making storage more convenient.
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Door opening alarm function

If the door is left open for more than 120 seconds, the appliance sounds two warning beeps and then a
warning beep every minute. Press any button briefly to stop the warning. This warning function cannot be
cancelled, so please close the door as soon as possible.

Fault code

The following warnings appearing on the display indicate faults in the appliance. Even if the appliance cools
down in the event of a malfunction, the user should contact a qualified service technician to ensure optimal

operation of the appliance.
Fault code Fault description
E1l Refrigeration compartment temperature sensor fault
E2 Freezer compartment temperature sensor fault
E3 Chiller compartment temperature sensor fault
ES Freezer defrost sensor fault
Communication error between main control board and
E6 display board
E7 Ambient temperature sensor fault

7. STORING FOOD

Freezer compartment

The freezer compartment is designed for freezing food at low temperatures, for long-term storage of frozen
food and for making ice cubes.

Pay attention to the star ratings (4-star, 2-star and 1-star) in the freezer compartment and the resulting
storage times for frozen foods.

Do not place fresh and frozen food next to each other. The frozen food may thaw.

When freezing large quantities of fresh food (such as meat, fish or minced meat), divide it into several small
pieces before placing it in the freezer so that it freezes quickly and is easy to remove.

Follow the storage times recommended by the food manufacturer on the packaging; if there is no
information on the packaging, food should not be stored frozen for more than three months from the date
of purchase.

When buying frozen food, make sure it has been frozen at the correct temperature and that the packaging
is not damaged.

Frozen foods should be stored in proper individual packaging to ensure that neighbouring foods are not
contaminated. Consume thawed and defrosted food immediately, do not refreeze.

In the event of a prolonged power failure or appliance malfunction, remove stored frozen food and check
that it is still edible, then store in a sufficiently cool place or in another appliance.

To thaw food, remove it from the freezer and allow it to defrost at room temperature or in the refrigerator.
To defrost food quickly, you can use the defrost function on your microwave, for example.

If you only want to defrost part of a package, take out the portion you need and close the rest of the package
immediately. This will prevent freezer burn and reduce ice formation on the rest of the food.

Cooling compartment

To reduce moisture and subsequent ice build-up, never place liquids in the fridge in unsealed containers.
Frost tends to concentrate in the coolest parts of the evaporator. Storing liquids uncovered will result in more
frequent defrosting.
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Never place hot food in the refrigerator. Allow them to cool to room temperature before placing them in the
refrigerator to ensure proper air circulation.

Food or food containers should not touch the back of the refrigerator as they may freeze to the wall. Do not
open the fridge door regularly.

Meat and clean fish (packaged or wrapped in plastic) can be placed in the refrigerator for 1-2 days.
Unwrapped fruit and vegetables can be placed in the fresh fruit and vegetables section.

Suitable for short-term storage (1-3 days) of fresh fish, fresh meat, fresh food, etc.
Near the back and bottom of the drawer, food may become slightly frozen. Food that should not be frozen
should not be placed in these areas.

= ATTENTION
Storage of too much food during operation after the initial connection to power may adversely affect the
freezing effect of the refrigerator.

After connecting the appliance to the power supply, wait 2-3 hours before putting food in the appliance. If
you put the food in before the appliance has cooled down, there is a risk that the food may spoil.

Note: Overlong storage or storage at inappropriate freezing temperature may cause a quality loss or spoiled
foods, which causes food waste, is inedible and may cause food poisoning. The minimum temperature in
most cases should be -18 °C or colder.

Target storage

Order

Compartments
TYPE

temp. [°C]

Appropriate food

Fridge

+2<+6

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and vegetables,
dairy products, cakes, drinks and other foods are not
suitable for freezing.

(***)*-Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the
taste and nutrition), suitable for frozen fresh food.

***_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the taste
and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

**_-Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products|
and meat products (recommended for 2 months, the longer|
the storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

*_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 1 months, the longer|
the storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

O-star

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged processed
foods, etc. (Recommended to eat within the same day,
preferably no more than 3 days). Partially encapsulated
processed foods (non-freezable foods)
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Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic
products, etc.(7 days below 0 °C and above 0 °C is
7 Chill -25+3 recommended for consumption within that day, preferably|
no more than 2 days). Seafood (less than 0 for 15 days, it is
not recommended to store above 0 °C).

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.
8 Fresh Food 0<+4 (Recommended to eat within the same day, preferably no
more than 3 days).

9 Wine +55+20 Red wine, white wine, sparkling wine, etc.

8. MAINTENANCE AND CLEANING
& CAUTION

Disconnect the appliance from the power supply before conducting routine maintenance. Wait at least 5
minutes before restarting the appliance, as frequent starting may damage the compressor.

Do not use mechanical devices or other means to speed up the defrosting process other than those
recommended by the manufacturer.

Do not attempt to repair, disassemble or modify the unit yourself. In case of repair, please contact our service
department.

Remove the dust from the back of the appliance at least once a year to prevent fire hazard and increased
energy consumption.

Check the door seal regularly to ensure that it is free of debris. Clean the door seal with a soft cloth dampened
with soapy water or diluted detergent.

The interior of the product should be cleaned regularly to prevent odours.

Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the product with two tablespoons of baking soda and a quart
of warm water. Rinse with water and wipe clean.

After cleaning, open the door and allow it to dry naturally before switching on.

For areas of the product that are difficult to clean (such as tight spaces, crevices or corners), it is
recommended to regularly wipe with a soft cloth, soft brush, etc.

and, if necessary, combined with some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure that no dirt or bacteria
accumulates in these areas.

Wipe the outer surface of the product with a soft cloth dampened with soapy water, detergent, etc. and then
wipe dry.

Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives (such as toothpaste), organic solvents
(such as alcohol, acetone, isoamyl acetate, etc.), boiling water, acidic or alkaline substances that may damage
the surface and interior of the refrigerator. Boiling water and organic solvents such as benzene can deform
or damage plastic parts.

During cleaning, do not rinse the appliance directly with water or other liquids to avoid short circuits or
damage to electrical insulation.
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= ATTENTION
We recommend that you let the appliance run continuously after turning it on. As a general rule, the
operation of the appliance should not be interrupted in order not to affect its service life.

Defrosting ‘

Although this appliance automatically defrosts, a layer of frost may form on the interior walls of the freezer
compartment if the freezer door is opened frequently or left open for too long. If the frost becomes too thick,
choose a time when the supply of food is low and proceed as follows:

1. Remove any remaining food and accessory baskets, unplug the appliance from the mains power, and
leave the doors open. Ventilate the room thoroughly to accelerate the thawing process.
2. When defrosting is complete, clean your freezer as described above.

Caution! Do not use sharp objects to remove frost from the freezer. Only switch the appliance back on and
plug it into the mains socket after the interior is completely dry.

Cleaning of door tray ‘

According to the direction arrow in the figure below, use both hands to squeeze the tray, and push it upward,
then you can take it out.

After washing the tray having been taken out, you can adjust its installing height in accordance with your
requirement.

Cleaning of glass shelf ‘

As the innermost part of the refrigerator liner where contacting the shelves has a backstop, you shall raise
the shelves upward, then you can be able to take it out.
Adjust or clean the shelves according to your requirement.

Cleaning the vegetable drawer ‘

Remove the contents of the drawer. Hold the handle of the vegetable drawer and pull it out completely until
it stops.
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Lift the vegetable drawer up and remove it by pulling it out.

= ATTENTION

Differences: Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual may

differ from your model.

9. TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service department if the

issues are not solved.

Problem

Possible causes

Solution

The appliance does not operate.

The power supply is not turned on and
the plug is not firmly inserted.

Low voltage, power failure or part of
the circuit tripped.

Insert the power cord plug firmly.
Check the power supply at home.

Light not on

The appliance is not powered on.
The light is broken.

Unplug and replug the power cord.
Replace the light with a new one.

Fruits or vegetables are frozen

Has the food been placed at the back
of the fridge? The area near the back
wall is where the temperatures are
coldest.

Fruits or vegetables are stored in the
Fresh/Chill zone.

Not placing food which may freeze
easily at the back of the fridge
compartment.

The Fresh/Chill zone is only for meat/
fish.

Fridge/freezer is over-cooling

Temperature control is not set
correctly.

Set the temperature higher.

Compressor working for a long
time

High ambient temperature causing
long working time.

Putting too much food in at one time.
Food is put in before it has cooled
down.

Opening the door too often.

The frost layer inside is too thick.

This is normal.

Do not put too much food in at one
time.

Wait until the food has cooled down
before putting it in.

Do not open the door too often.
Need to defrost.

Door does not close properly

Door is stuck with objects.
Too much food in.
Door gasket deformed.

Do not put in too much food.

Place the appliance stably.

Heat the door gasket, then cool it for
restoration (with an electrical drier or
hot water for heating).
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Outer wall is hot

When the appliance is operating, heat
is dissipated to the outside through
the metal tubes inside the cabinet.
Higher ambient temperatures in the
summer cause the temperature of the
outer wall to rise.

 HEINNER |

Higher temperature on the outer wall
is normal.

Increase the heat dissipation space or
put the appliance in a ventilated and
cool place.

Cross or vertical beams are hot

There are metal tubes inside the
beams, and the heat released from the
tubes prevents condensation.

This is normal.

Odors

Spoiled food
Food with strong odours
The interior compartment is dirty.

Clean and remove any spoiled food.
Make sure strong-smelling food is
wrapped airtight.

Clean the interior compartment.

The actual temperature differs
from the set temperature

When warm food is put in, the
temperature will rise temporarily.
After setting a new temperature, it will
take some time for the temperature
in the compartment to reach the set
temperature when the door is not
opened.

After the temperature stability, the
actual temperatures at different
locations within the compartment are
different, with a deviation of about
13 °C.

This is normal.
Wait for some time before testing the
actual temperature

Condensation forms on the
outside

Condensation may form when the
humidity in the room is high.

This is normal. Wipe off the
condensation using a dry cloth.

Condensation forms inside the
fridge and drawers

The fridge maintains a high humidity
to keep vegetables and other food
items fresh.

Humidity is too high in the room and
doors have been opened frequently.
The door gaskets are not tight.

Wipe off the condensation using a dry
cloth.

Do not open doors as frequently or do
not keep them open too long.

Check the door gasket, clean or correct
position.

Frost around the vents

Door is not closed properly.
The door gaskets are not tight.

Make sure food does not block the
door.

Check the door gasket, clean or correct
position.

Hard to open the door

The difference in air pressure between
the inside and outside of the
compartment may sometimes make it
hard to open the freezer door.

Wait a few moments, and then try to
open the door slowly.

During normal use of the device, certain noises may be heard, which do not affect its proper operation.
Noises that can easily be prevented:
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e Noise caused by the appliance not being level - level the appliance using the adjustable front feet.
Alternatively, put soft material protectors under the rear castors, especially when the appliance is
placed on tiles.

e The appliance touches neighbouring items of furniture - move the appliance.

e Drawers or shelves creak - remove and replace the drawer or shelf.

e Sound of bottles clinking together - move bottles away from each other.

The sounds you may hear during normal use are mainly caused by the compressor and cooling system
running (turning on) (thermal expansion and contraction of the radiator caused by the flow of coolant).

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is located in the rating plate on the internal side of the appliance and on the energy

label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related

to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with

this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the

model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:
HCMNF-MA435INVE+ HCMNF-MA3SINVXE+

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

E You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal centre.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
© names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.
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No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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COMBINA FRIGORIFICA

Model:
HCNF-M435INVE++/HCNF-M435INVXE++

e C(Capacitate totala: 435 L

o Clasa de eficienta energetica: E
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Combina frigorifica
=  Manual de utilizare
=» Certificat de garantie

3. AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

Tnainte de a porni aparatul pentru prima dats, cititi urmatoarele indicatii privind sigurantal

Acest aparat este destinat utilizarii in locuinte si alte unitati similare, cum ar fi: bucatariile personalului din
magazine, birouri si alte medii profesionale; in gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii
de tip rezidential; medii de tipul pensiune cu mic dejun; activitati de tip catering si non-retail.

mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde pentru siguranta
acestora.

PERICOL

Acest simbol indica existenta unor pericole pentru viata si sandtatea persoanelor din cauza gazului
extrem de inflamabil.

AVERTISMENT

A Cuvantul de avertizare indica un pericol de nivel mediu care, daca nu este evitat, poate duce la

deces sau vatamari grave.
ATENTIE

Cuvantul de avertizare indica un pericol de nivel scazut care, daca nu este evitat, poate duce la
vatamari usoare sau moderate.

ATENTIONARE

Cuvantul de avertizare indica informatii importante (de exemplu, daune materiale), dar nu
pericolul.

Important: Acordati o atentie deosebita mesajelor care contin cuvintele PERICOL, AVERTISMENT sau
ATENTIE. Aceste cuvinte sunt utilizate pentru a va avertiza cu privire la un potential pericol care va poate
provoca rani grave dumneavoastra si altor persoane.

Instructiunile va vor indica modul in care puteti reduce riscul de ranire si ce se poate intampla in caz de
nerespectare a instructiunilor.

Atentionare: Aceste instructiuni de utilizare au caracter general. Aceasta inseamna ca anumite functii sunt
valabile pentru frigiderul/congelatorul dumneavoastra, in timp ce altele nu.

Lucram constant in vederea dezvoltarii si Tmbunatatirii continue a tipurilor si modelelor noastre de aparate.
Prin urmare, ne rezervam dreptul de a face modificariin ceea ce priveste designul, echipamentul si accesoriile
tuturor tipurilor si modelelor de aparate, fara notificare prealabila
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Pericol de incendiu/materiale inflamabile

Agentul frigorific si agentul de spumare cu ciclopentan utilizate pentru acest aparat sunt inflamabile. Prin
urmare, la eliminarea aparatului, asigurati-va ca acesta este ferit de surse de flacara si ca acesta este
incredintat unei societati specializate de recuperare a deseurilor, in vederea unei eliminari care sa excluda
arderea, pentru prevenirea daunelor aduse mediului inconjurator si a altor pericole.

A AVERTISMENT

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.
Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.

Dupa utilizare si Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere a aparatului, acesta trebuie
deconectat de la sursa de alimentare.

Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt obturate.
Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.

Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest
aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.

Va rugdam sa eliminati aparatul in conformitate cu reglementarile locale, deoarece acesta contine gaz
izolant sub presiune si agent de refrigerare inflamabil.

Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.

Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.

Nu utilizati prelungitoare sau adaptoare (cu doi pini) fara impamantare.

Pentru a evita pericolele generate de instabilitatea aparatului, acesta trebuie fixat in conformitate cu
instructiunile.

Frigiderul trebuie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electrica Thainte de montarea
accesoriilor. Acordati atentie pozitiei cablului de alimentare, pentru a va asigura ca acesta nu este
prins sub aparat. Nu calcati pe cablul de alimentare.

Tn cazul unui aparat de sine stititor: acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat
incorporat.

A\Ng—

Nu trageti de cablul de alimentare atunci cand doriti sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare
cu energie. Va rugam sa apucati ferm stecarul si sa il scoateti direct din priza.

Pentru utilizarea in conditii de siguranta, nu deteriorati cablul de alimentare si nu 1l utilizati daca
acesta prezinta deteriordri sau daca este uzat.

Va rugam sa folositi o priza dedicata pentru acest aparat, fara a alimenta de la aceeasi priza alte
aparate electrice.

Stecarul trebuie sa fie bine introdus in priza, pentru a se evita riscul de producere a unor incendii.
Va rugam sa va asigurati ca electrodul de Tmpamantare al prizei este prevazut cu o linie de
impamantare corespunzatoare.

Aparatul nu poate fi alimentat decat de la un circuit electric de curent alternativ monofazat, de
220~240V/50Hz.
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e 1ncazul scaparilor de gaz sau de alte substante gazoase inflamabile, va rugdm sa opriti in primul rand
robinetul de gaz si sa deschideti usile si ferestrele.

e Nu deconectati aparatul frigorific sau alte aparate electrice de la sursa de alimentare cu energie
electrica, deoarece scanteile pot provoca un incendiu.

e Nu puneti echipamente electrice pe aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de
catre producator.

e Spatiile dintre usile aparatului si cele dintre usi si carcasa acestuia sunt mici. Pentru a preveni ranirea,
nu introduceti degetele in aceste locuri. Va rugam sa inchideti cu grija usile aparatului, pentru a evita
caderea obiectelor din interiorul acestuia.

e Pentru a evita producerea degeraturilor, nu luati cu mainile ude alimente sau recipiente (in special
recipiente din metal) din compartimentul de congelare in timpul functionarii aparatului.

e Nu permiteti copiilor sa intre in frigider sau sa se urce pe acesta. Pericol de sufocare sau de ranire
prin cadere!

e Nu asezati obiecte grele pe aparat, deoarece acestea pot cadea odata cu deschiderea usilor si pot
provoca leziuni persoanelor care utilizeaza aparatul.

e Nuintroducetiin aparat produse inflamabile, explozive, volatile sau foarte corozive, pentru a preveni
deteriorarea aparatului sau producerea incendiilor.

Pentru evitarea incendiilor, nu asezati obiecte inflamabile langa aparat.

Frigiderul este destinat uzului casnic, pentru depozitarea alimentelor; acesta nu trebuie utilizat in
alte scopuri, cum ar fi, de exemplu, depozitarea sangelui, a medicamentelor, a produselor biologice
etc.

e Nudepozitati Tn compartimentul de congelare al aparatului bere, bauturi sau alte lichide imbuteliate,
deoarece recipientele inchise de pot sparge ca urmare a congelarii, provocand deteriorari.

A AVERTISMENT

Conform standardului UE: Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experientd sau cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca
inteleg pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.
Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos.
e Daca usa aparatului este lasata deschisa pe perioade lungi, temperatura din compartimentele
aparatului creste semnificativ.
e Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de scurgere
ale aparatului.
e Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat acestea sa nu
intre Tn contact cu alte alimente.
e Compartimentele de congelare cu doua stele sunt potrivite pentru pastrarea alimentelor
precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei sau producerea cuburilor de gheata (Nota 1) (*).
e Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor proaspete
(Nota 2) (*).
e in cazul aparatelor fird compartiment cu 4 stele: acest aparat frigorific nu este potrivit pentru
congelarea produselor alimentare (Nota 3) (*).
e Daca aparatul frigorific este ldsat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l, curatati-I, stergeti-|
bine si lasati-i usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul acestuia.

Notele 1, 2, 3: Va rugam sa verificati disponibilitatea Tn functie de tipul de compartiment al produsului
dumneavoastra.

(*): Aceasta caracteristica variaza in functie de modelul achizitionat.

Simbolul ,,4 stele”: Congelator la — 18 °C sau o temperatura mai redusa, avand capacitatea de a
congela rapid o anumita cantitate de alimente.

XX % simbolul ,3 stele”: Compartiment de congelare la - 18 °C sau o temperatura mai redusa.

* % Simbolul ,2 stele”: Compartiment de congelare la - 12 °C sau o temperatura mai redusa.

¥ simbolul »1 stea”: Compartiment de congelare cu o temperatura tinta si conditii de depozitare de -6 °C.
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A ATENTIE

Acest produs nu este recomandat pentru utilizarea cu prize sau intrerupator principal cu functia AFCI / GFCI,
deoarece poate provoca declansari false.

1. Acesta nu poate prezenta un risc in ceea ce priveste siguranta atunci cand este declansat.
2. Daca declansarea persista, se recomanda Tnlocuirea prizelor sau a intrerupatorului principal cu
modele care nu sunt prevazute cu functia AFCI/GFCI.

A AVERTISMENT

Risc de blocare a copiilor in interiorul aparatului. inainte de a arunca vechiul frigider sau congelator:

e Scoateti usile.
e Lasati rafturile la locurile lor, astfel incat copiii s3 nu poata patrunde cu usurinta in interiorul
aparatului.

Eliminarea intr-un mod ecologic a dispozitivelor electrice uzate

Simbolul pubelei barate cu o cruce indica faptul ca deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)
trebuie eliminate separat de fluxul de deseuri municipale.

Echipamentele electrice uzate pot contine substante periculoase; prin urmare, eliminarea corecta a
aparatului dumneavoastra uzat va contribui la prevenirea potentialelor consecinte negative pentru mediu si
sanatatea umana. Aparatul dumneavoastrda uzat poate contine componente reutilizabile care ar putea fi
folosite pentru repararea altor produse, precum si materiale valoroase care pot fi reciclate in vederea
conservarii resurselor limitate.

Informatii privind ambalajul

Ambalajele produsului sunt fabricate din materiale reciclabile in conformitate cu reglementarile nationale
privind protectia mediului inconjurator. Nu eliminati ambalajele impreuna cu deseurile menajere sau cu alte
deseuri. Depuneti-le la punctele de colectare a ambalajelor prevazute de autoritatile locale.

9%

T4
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI
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1. Lampa cu LED

5. Sertare

2. Rafturi

6. Intrerupdtor magnetic usd

3. Compartiment pentru rdcire intensa

7. Rafturi usa

4. Lampa cu LED

Pentru o utilizare cat mai eficienta a energiei, vd rugam sa pastrati toate elementele interioare, cum ar fi
tavile, sertarele, rafturile si cutia pentru cuburi de gheata in pozitia indicata de catre producatorul aparatului.
Acest aparat frigorific trebuie s3 fie instalat independent si nu poate fi utilizat ca aparat incorporat. in caz
contrar, performanta aparatului si durata de exploatare a acestuia sunt reduse, iar producatorul nu asigura
garantie.

= ATENTIONARE
Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa
nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.
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5. INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Tnainte de prima utilizare

indepdrtati ambalajele exterioare si interioare, stergeti bine exteriorul aparatului (cu o lavetd moale si
uscata) si interiorul acestuia (cu o carpa umezita in apa calduta).

Evitati amplasarea produsului intr-o nisa Tngusta sau Th apropierea unor surse de caldura, sub actiunea directa
a luminii solare sau intr-un spatiu cu umiditate ridicata.

Asigurati circulatia libera a aerului in jurul produsului. La instalarea aparatului lasati un spatiu de cel putin 10
cm Tn laterale, 10 cm n partea superioara si 7,5 cm in partea din spate a aparatului.

fnainte de conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electricd, asigurati-vd ci tensiunea de
alimentare indicatd pe aparat corespunde tensiunii disponibile in locuinta dumneavoastra. O tensiune de
alimentare diferitd ar putea deteriora aparatul.

Acest aparat trebuie sa fie conectat la impamantare. Producatorul nu este responsabil pentru daunele care
pot apdrea ca urmare a utilizarii fara impamantare.
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700 mm | 1880 mm | 666 mm | 1112 mm | 1252 mm
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Conectarea aparatului la sursa de alimentare ‘

Dupa transport, va rugam sa lasati aparatul in pozitie verticalad cel putin 2 ore Tnhainte de a porni alimentarea.
In caz contrar, este posibil sa intervina o scadere a capacitatii de racire sau chiar deteriorarea aparatului.

O

2h

Lasati aparatul sa functioneze timp de 24 de ore fara a introduce alimente in acesta, astfel incat temperatura
din interiorul acestuia sd scada pana la o valoare corespunzatoare.

N e

Aparatul trebuie sa fie intotdeauna conectat la o priza electrica individuala cu o tensiune nominala care sa
corespunda celei indicate pe placuta cu date tehnice.
Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.

Temperatura ambianta ‘

in functie de clasa climaticd, acest aparat este destinat utilizrii in cadrul unui interval de temperaturé
ambianta specificat Tn tabelul de mai jos.

Este posibil ca produsul sa nu functioneze corect la temperaturi care nu se incadreaza in intervalul specificat.
Puteti identifica clasa climatica pe eticheta produsului.

Clasa climatica Temperatura
ambianta
SN de la+10°Cla +32°C
N de la+16°Cla +32°C
ST de la+16°Cla +38°C
T de la+16°Cla +43°C

Daca aveti indoieli cu privire la instalare, va rugam sa va adresati distribuitorului, serviciului nostru de
asistenta pentru clienti sau celui mai apropiat centru de service autorizat.

= ATENTIONARE
Performantele de racire si consumul de energie pot fi afectate de temperatura ambianta, de frecventa
deschiderii usii si de amplasarea aparatului. Va recomandam sa adaptati setdrile de temperatura in functie
de situatie.

Inversarea sensului de deschidere a usilor

Lista elementelor care trebuie furnizate de catre utilizator.

E-.:):E Surubelnita in cruce
@::):2 = Spaclu/surubelnita in linie
@:I Banda de mascare
:D:g Cheie tubulara de 5/16"

1. Va rugdm sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare Tnainte de a efectua aceasta operatie.
Scoateti toate alimentele de pe rafturile usii.
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2. Scoateti capacul decorativ, capacul balamalei, balamaua superioara, suruburile, deconectati cablul
de semnal din dreapta sus (bornele 1 si 2 ale cablului de semnal), deconectati cablul de semnal
(bornele 3 si 4 ale cablului de semnal).

-

3. Scoateti usa compartimentului de refrigerare, balamaua centrala (utilizati o cheie hexagonala pentru
a desface surubul balamalei centrale) si capacele de pe partea opusa.

"'\-\.\_\_'_'_,.-"

balama centrala

4. Scoateti usa compartimentului de congelare, demontati balamaua inferioara, capacele si picioarele
reglabile. Montati axul balamalei inferioare pe partea opusda a balamalei si montati balamaua
inferioara pe partea opusa a aparatului.

picior reglabil

balama infericara
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5. A. Scoateti capacul superior al usii compartimentului de refrigerare si capacul decorativ din partea
stanga, montati bucsa balamalei superioare si cablul de semnal pe partea opusd, apoi montati
capacul superior al usii. Demontati opritorul, autoblocajul si bucsa usii compartimentului de
refrigerare. Scoateti din punga cu accesorii autoblocajul pentru partea stanga a usii
compartimentului de refrigerare si capacul decorativ pentru partea dreapta, montati bucsa,
autoblocajul pentru partea stanga si opritorul pe partea inferioara din stanga usii cu ajutorul
surubului, apoi montati capacul decorativ in partea dreapta.

B. Demontati opritorul si bucsa din dreapta partii inferioare a usii compartimentului de congelare,
apoi montati bucsa, autoblocajul pentru partea stanga si opritorul pe partea inferioara din stanga

usii cu ajutorul surubului.
capac superior usa

5 + anpéé decorativ dreapta

capac decorativ stanga .-~

N\ .

/ // @@_ _;,'.’_ — surub
~*/ autoblocaj ™=

> = «-? B
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6. Puneti usa compartimentului de congelare pe balamaua inferioara si montati balamaua centrala si
capacele.

capac orificiu surub

7. Scoateti intrerupatorul magnetic de pe capacul balamalei din dreapta si montati-I

pe capacul
balamalei din stanga.

8. Scoateti din punga cu accesorii balamaua superioara pentru partea stanga, apoi asezati usa pe
balamaua centrala si instalati balamaua superioara pentru partea stanga; conectati cablul de semnal
5 din partea superioara a frigiderului la cablul de semnal 2 de pe usa. Conectati cablul de semnal 4 la
cablul de semnal 6 si instalati capacul balamalei din stdnga si capacul decorativ.

capac decorativ

.'-I ol
¢ '
[ r— e 1
i -.___E__E'Eﬁb_ahlama supericard
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= ATENTIONARE
Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa
nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.

Picioare reglabile

Pentru evitarea vibratiilor, aparatul trebuie sa fie echilibrat.

Daca este necesar, reglati picioarele pentru a compensa denivelarile podelei.

Partea din fata trebuie sa fie la un nivel usor mai ridicat decat cea din spate, pentru a ajuta la inchiderea usii.
Picioarele reglabile pot fi rotite cu usurinta daca inclinati usor aparatul.

Rotiti picioarele de nivelare in sensul invers acelor de ceasornic ‘-v pentru a ridica unitatea, n sensul

acelor de ceasornic pentru a o cobori.

Tnlocuirea becului I3mpii

nlocuirea si intretinerea lampilor cu LED trebuie realizate de citre producitor, agentul sdu de service sau
persoane cu calificari similare.

Acest produs contine o sursa de iluminat din clasa de eficientd energetica F in compartimentul de congelare.
Acest produs contine o sursa de iluminat din clasa de eficienta energetica G in compartimentul de refrigerare.

Deplasarea aparatului ‘

1. Scoateti toate produsele din aparat.

2. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare, apoi prindeti cablul si stecarul in carligul special
prevazut in partea posterioara a aparatului.

3. Lipiti cu banda adeziva componentele cum ar fi rafturile si usa, pentru a preveni caderea in timpul
deplasarii aparatului.

4. Deplasati aparatul cu grija, solicitand altor doua persoane sa va ajute. Atunci cand transportati
aparatul pe o distantd mare, mentineti-l in pozitie verticala.

Sfaturi pentru economisirea energiei

Nu puneti aparatul langa arzatoare cu gaz, cuptoare electrice sau alte surse de caldurd. Daca temperatura
ambianta este ridicata, compresorul va functiona mai frecvent si pentru mai mult timp, ceea ce va duce la
cresterea consumului de energie.

Asigurati-va ca circulatia aerului nu este impiedicata la baza aparatului, in laterale si in partea din spate a
acestuia.

Va rugam sa respectati cerintele privind spatiul din capitolul ,Instalare”.

Dispunerea sertarelor, rafturilor si tavilor, asa cum este ilustrata in prezentarea produsului, asigura cea mai
eficienta utilizare a energiei si trebuie pastrata pe cat posibil.

Pentru a obtine un spatiu de depozitare mai mare (de exemplu, pentru produse refrigerate/congelate mari),
este posibila detasarea sertarelor si rafturilor centrale. Sertarele si rafturile superioare si inferioare trebuie
scoase ultimele, daca este necesar.

Umplerea uniformd a compartimentului de refrigerare/congelare contribuie la utilizarea optima a energiei.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

nEmnER

Lasati alimentele calde sd se raceasca inainte de a le pune in compartimentul de refrigerare/congelare.
Alimentele care s-au racit deja cresc eficienta energetica.

Lasati alimentele congelate sa se dezghete in compartimentul de refrigerare. Temperatura scazuta a
alimentelor congelate reduce consumul de energie din compartimentul frigorific si creste astfel eficienta
energetica.

Tineti usa deschisa numai atat cat este necesar, pentru a nu permite iesirea aerului rece din aparat.
Deschiderea usii pentru scurt timp si inchiderea corespunzatoare a acesteia reduc consumul de energie.
Reglarea temperaturii la un nivel moderat, evitand racirea excesiva, contribuie la utilizarea optima a energiei.
Garniturile usilor aparatului dumneavoastra trebuie sa fie intacte, astfel incat usile sa se inchida corect si
consumul de energie sa nu creasca inutil.

6. PANOUL DE COMANDA

~ ~
| —— |
(1 e T FqHEI—— (2]
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| SUPER SUPER I
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TEMP !
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SELECT 4
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LOCK

D——e tOC
ud?sul

Afisaj

Temperatura compartimentului de refrigerare
Temperatura compartimentului de congelare
Blocare/Deblocare

Functia ,,Super Cool”

Functia ,,Super Freeze”

ukhwnN R

Butoane pentru setari

A. Crestere temperatura

Selectarea compartimentului pentru care se efectueaza setarea
Reducere temperatura

Blocare/Deblocare

Onw
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ATENTIONARE
n functie de modelul achizitionat, panoul de comand3 poate fi usor diferit. Panoul de comanda se va opri
automat, pentru economisirea energiei.

Setarea temperaturii compartimentului de refrigerare

TEMP
e Apasati pe butonul , SELECT, ” pentru a modifica temperatura setata a compartimentului de

refrigerare, iar pictograma ,,REF” va fi afisata.
1  — |

e Lafiecare apasare a butonului,, " sau a butonului ” Y ” temperatura setata va creste cu
1 °C sau va scadea cu 1 °C. Setarea temperaturii va fi activa dupa blocarea panoului de afisare.

e Intervalul de setare a temperaturii din compartimentul de refrigerare este 2 °C~ 8 °C.

e Apasati pe butonul de selectare a zonei pentru care se efectueaza setarea si selectati compartimentul
de refrigerare, apoi apasati si mentineti apasat butonul de selectare a zonei pentru care se
efectueaza setarea pana cand aparatul emite trei semnale sonore scurte si dezactiveaza functia de
refrigerare. Tn acest moment, afisajul digital indica ,, - - ”

e Atunci cand functia de refrigerare este dezactivata, apasati pe butonul de selectare a zonei pentru
care se efectueaza setarea si selectati compartimentul de refrigerare, apoi apasati si mentineti
apasat butonul de selectare a zonei pentru care se efectueaza setarea pana cand aparatul emite trei
semnale sonore scurte si activeaza functia de refrigerare. Afisajul digital revine la indicarea normala
a temperaturii, iar temperatura implicita pentru compartimentul de refrigerare este setata la 5 °C,
fiind activat modul normal de functionare.

2

Setarea temperaturii compartimentului de congelare

TEMP !
e Apasati pe butonul , SELECT, ” pentru a modifica temperatura setata a compartimentului de

congelare, iar pictograma ,FRZ"” va fi afisata.
1  — |

2

, . . A, . v, .

e Lafiecare apasare a butonului , ——— ” sau a butonului,, 1 ”, temperatura setata va creste cu
1 °C sau va scadea cu 1 °C. Setarea temperaturii va fi activa dupa blocarea panoului de afisare.

e Intervalul de setare a temperaturii din compartimentul de congelare este -24 °C~ -16 °C.

Blocare &/Deblocare 6‘

LOCK

Atunci cand panoul de comanda este deblocat, apdsati si mentineti apasat butonul ,, L3, 7 timp de 3

secunde pentru activarea functiei de blocare ,, l% ”. Atunci cand panoul de comanda este blocat, apasati si
M A |

LOCK
mentineti apasat butonul ,, L*3: ; ” timp de 3 secunde pentru deblocare ,, é‘ ”. Toate functiile de mai jos
pot fi utilizate numai atunci cand panoul de comanda este deblocat.

III

Functia ,,Super Coo

e (Cand temperatura compartimentului de refrigerare este setatd la 2 °C, apasati pe butonul de
SUPER

.. A . . .
reducere a temperaturii , . ” pentru a activa functia ,Super Cool”. Pictograma , cooL. ” se
aprinde, iar functia ,,Super Cool” este activata dupa blocarea panoului de comanda.

e Functia ,Super Cool” va fi dezactivata automat dupa 6 ore sau prin apasarea butonului de crestere a
[ |

. A
temperaturii ,, ———

III

4
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Functia ,,Super Freeze”

e (Cand temperatura compartimentului de congelare este setata la -24 °C, apasati pe butonul de
 — |
" v . . . SUPER
reducere a temperaturii,,, . ” pentru a activa functia ,Super Freeze”. Pictograma ,, Frz. ” se
aprinde, iar functia , Super Freeze” este activata dupa blocarea panoului de comanda.

e Functia ,Super Freeze” va fi dezactivata automat dupa 40 ore sau prin apdsarea butonului de crestere
[ |

.. AN
a temperaturii , -———
e Se recomanda activarea functiei ,,Super Freeze” cu 12 ore Tnainte de a pune o cantitate mare de
alimente congelate in compartimentul de congelare.

”

Nota: Functia de congelare rapida este conceputa pentru a pastra valoarea nutritivd a alimentelor din
congelator. Aceasta permite congelarea alimentelor intr-un timp foarte scurt. Daca doriti congelarea unei
cantitati mari de alimente, se recomanda activarea functiei de congelare rapida si introducerea alimentelor
in compartiment. Astfel, viteza de congelare a compartimentului este crescuta, ceea ce permite congelarea
rapida a alimentelor, pastrarea eficienta a valorii nutritive si inlesnirea depozitarii.

Functia de avertizare privind deschiderea usii

Daca usa ramane deschisa mai mult de 120 de secunde, aparatul emite doua semnale sonore de avertizare,
iar apoi cate un semnal sonor de avertizare la fiecare minut. Apasati scurt pe orice buton pentru a opri
avertizarea. Aceasta functie de avertizare nu poate fi anulatd, asa ca va rugam sa inchideti usa cat mai curand
posibil.

Urmatoarele avertismente care apar pe afisaj indica defectiunile aparatului. Chiar daca aparatul raceste in
cazul producerii unei defectiuni, utilizatorul trebuie sa contacteze un tehnician calificat, pentru a asigura
functionarea optima a aparatului.

Cod defectiune Descrierea defectiunii
E1 Defectiune la nivelul senzorului de temperatura al
compartimentului de refrigerare
E9 Defectiune la nivelul senzorului de temperatura al
compartimentului de congelare
£3 Defectiune la nivelul senzorului de temperatura al
compartimentului de rdcire intensa
Es Defectiune la nivelul senzorului de dezghetare al
congelatorului
£6 Eroare de comunicare intre placa principald de comanda si
placa de afisare
E7 Defectiune la nivelul senzorului de temperatura ambianta

7. DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Compartimentul de congelare este destinat congelarii la temperaturi scazute a alimentelor, depozitarii pe
termen lung a alimentelor congelate si producerii de cuburi de gheata.

Acordati atentie clasificarii in functie de stele (4 stele, 2 stele si 1 stea) din compartimentul de congelare si
perioadelor de depozitare rezultate pentru alimentele congelate.

Nu puneti alimente proaspete langa alimente congelate, deoarece alimentele congelate se pot dezgheta.
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Atunci cand congelati cantitati mari de alimente proaspete (cum ar fi carne, peste sau carne tocatd), va rugam
sa le Tmpartiti Tn mai multe bucati mici inainte de a le introduce in aparat, astfel incat acestea sa poata fi
congelate rapid si sa poata fi luate cu usurinta din aparat.

Respectati termenele de pastrare specificate pe ambalajele produselor. Tn cazul in care nu sunt disponibile
informatii pe ambalaj, alimentele nu trebuie pastrate congelate mai mult de trei luni de la data achizitionarii.
Atunci cand cumparati alimente congelate, asigurati-vd ca acestea au fost congelate la o temperatura
corespunzatoare si ca ambalajul nu este deteriorat.

Produsele destinate pdastrarii prin congelare ar trebui sa fie impachetate separat, pentru a preveni
contaminarea incrucisatda. Consumati imediat alimentele care au fost decongelate; nu le recongelati.

in eventualitatea unei intreruperi prelungite a alimentdrii cu energie electricid sau a unei defectiuni a
aparatului, scoateti din aparat produsele congelate. Evaluati starea acestora, pentru a determina daca sunt
inca adecvate pentru consum, apoi transferati-le intr-un loc suficient de rece sau intr-un alt aparat frigorific.
Pentru a decongela alimentele, scoateti-le din compartimentul de congelare si lasati-le sa se dezghete la
temperatura camerei sau in compartimentul de refrigerare. Pentru a decongela rapid alimentele, puteti
utiliza functia de dezghetare a cuptorului cu microunde.

Daca doriti sa dezghetati doar o parte dintr-un pachet congelat, scoateti doar partea de care aveti nevoie si
inchideti imediat restul pachetului. Tn acest fel, veti evita formarea de gheatd pe alimentele rimase.

Compartimentul de refrigerare

Pentru a diminua nivelul de umiditate si a preveni formarea ulterioara a ghetii, se recomanda sa nu
introduceti in compartimentul de refrigerare lichide in recipiente deschise sau neetanse.

Gheata tinde sd se acumuleze in cele mai reci zone ale evaporatorului. Depozitarea lichidelor in recipiente
deschise sau neacoperite face ca decongelarea sa fie necesara mai frecvent.

Nu puneti niciodata alimente calde in compartimentul de refrigerare. Acestea trebuie mai intai |asate sa se
raceasca la temperatura camerei, apoi puse in aparat, astfel Tncat sa asigure o circulatie adecvata a aerului
in compartimentul de refrigerare.

Alimentele sau recipientele pentru alimente nu trebuie sa atinga peretele posterior din interiorul frigiderului,
deoarece acestea pot ingheta pe perete. Evitati deschiderea frecventa a usii aparatului.

Carnea si pestele (ambalate intr-un ambalaj sau intr-o folie de plastic) pot fi depozitate ih compartimentul
de refrigerare, putand fi pastrate 1-2 zile.

Fructele si legumele fara ambalaj pot fi depozitate in partea destinata fructelor si legumelor proaspete.

Compartiment Chiller (pentru racire intensa ‘

Potrivit pentru depozitarea pe termen scurt (1-3 zile) a pestelui proaspat, carnii proaspete, alimentelor
proaspete etc.

Este posibil ca alimentele sa inghete in cazul amplasarii acestora in partea posterioara sau in partea inferioara
a sertarului; prin urmare, nu puneti in acele zone alimente a caror inghetare nu este permisa.

= ATENTIONARE
Supraincarcarea aparatului cu alimente Tn timpul functionarii dupa prima conectare la sursa de alimentare
poate afecta performantele de congelare ale aparatului.

Recomandari privind duratele de depozitare

Dupa conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electrica, asteptati 2-3 ore Thainte de a pune
alimente in aparat. Daca puneti alimentele inainte ca aparatul sa se raceasca, exista riscul ca acestea sa se
altereze.

Observatie: Depozitarea prelungita sau depozitarea la o temperatura de congelare necorespunzatoare poate
duce la scaderea calitatii alimentelor si chiar la alterarea acestora, existand riscul de toxiinfectii alimentare
n cazul consumului. in majoritatea cazurilor, temperatura minimé trebuie s fie de -18 °C sau mai redusa.
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Nr.de | Tipul Temperatura de Alimente
ordine | compartimentului depozitare
recomandata [°C]

Ouale, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si
legumele, lactatele, prajiturile si bauturile nu sunt potrivite

1 Refrigerare 12546 pentru congelare.

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne sunt potrivite pentru congelare (se
recomandad depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat durata
2 (***)*.Congelare <18 de d-epontare. este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat durata
3 ***_Congelare <18 de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 2 luni; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive
se pierd).

4 **_ Congelare <12

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 1 lund; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive
se pierd).

5 *-Congelare <-6

Carne proaspata de porg, vita si pui, peste proaspat, anumite
alimente prelucrate si ambalate etc. (se recomanda sa fie
consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen de cel mult 3
zile)

Alimente prelucrate, ambalate partial (alimente
necongelabile)

6 Fara stele -6<0

Carne proaspata/congelatd de porc, vitd si pui, produse acvatice
etc. (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7 zile la temperaturi
sub 0 °C; in cazul pastrarii la temperaturi care depdsesc 0 °C, se
recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen
de cel mult 2 zile)

7 Racire -2<+3

Fructe de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 15 zile la
temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda pastrarea acestora la
temperaturi care depasesc 0 °C)

Carne proaspata de porc, vita si pui, mancare gatita etc. (se
recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen
de cel mult 3 zile)

8 Alimente 0<+4
proaspete

9 Vin +5<+20 vin rosu, vin alb, vin spumant etc.
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8. CURATARE SI INTRETINERE

A ATENTIE

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de efectuarea oricaror lucrari de
intretinere asupra acestuia. Asteptati cel putin 5 minute inainte de a reporni aparatul, deoarece pornirea
frecventa poate duce la deteriorarea compresorului.

Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare recomandate de
catre producator.

Nu Tncercati sa reparati, sa dezasamblati sau sa modificati aparatul fara ajutorul unui specialist calificat.
Pentru reparatii, va rugam sa contactati serviciul de asistenta pentru clienti.

Eliminati praful de pe partea posterioara a aparatului cel putin o data pe an, pentru a evita pericolul de
incendiu, precum si consumul crescut de energie.

Verificati periodic garniturile usilor, pentru a va asigura ca acestea sunt curate. Curatati garniturile usilor cu
o carpa moale umezita in apa cu sapun sau in detergent diluat.

Interiorul aparatului trebuie curatat cu regularitate, pentru a se evita formarea mirosurilor neplacute.
Utilizati o carpa moale sau un burete pentru a curata interiorul produsului cu o solutie formata din doua
linguri de bicarbonat de sodiu si un litru de apa calda. Apoi clatiti-l cu apa si stergeti-I.

Dupa curatare, deschideti usa si lasati interiorul aparatului sa se usuce natural Tnainte de a porni alimentarea.
Se recomanda ca zonele dificil de curatat din interiorul aparatului (cum ar fi zonele inguste sau colturile) sa
fie sterse periodic cu o carpa moale/un burete si, daca este necesar, sa fie utilizate accesorii de curatat sub
forma de betisoare subtiri, pentru a evita acumularea de impuritati sau bacterii in aceste zone.

Stergeti suprafata exterioara a aparatului cu o carpa moale, umezita Tn apa cu sapun sau detergent, apoi
stergeti-o cu o carpa moale si uscata.

Nu utilizati perii dure, bureti din otel, perii de sarma, substante abrazive precum paste de dinti, solventi
organici (alcool, acetona, acetat de amil etc.), apa clocotita, substante acide sau alcaline, deoarece acestea
pot deteriora suprafetele exterioare si interioare ale aparatului. Apa fierbinte si solventii organici precum
benzenul pot deforma sau deteriora componentele din plastic.

in timpul curdtdrii, nu clititi aparatul direct cu apa sau cu alte lichide, pentru a evita scurtcircuitele sau
deteriorarea izolatiei electrice.

= ATENTIONARE
Va recomanddam sa lasati aparatul sa functioneze continuu dupa pornirea acestuia. Ca regula general3,
functionarea aparatului nu trebuie intrerupta, pentru a nu fi afectata durata de exploatare a acestuia.

Chiar daca acest aparat se dezgheata automat, formarea unui strat de gheatd pe peretii interiori ai
compartimentului de congelare este posibila Tn cazul in care usa este deschisa in mod frecvent sau este lasata
deschisa prea mult timp. in cazul in care stratul de gheatd este prea gros, alegeti un moment in care aparatul
nu este plin cu alimente si procedati dupa cum urmeaza:

1. Scoateti alimentele si accesoriile, deconectati aparatul de la sursa de alimentare si |dsati usile
deschise. Aerisiti bine camera pentru a accelera procesul de dezghetare.
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2. Dupa finalizarea procesului de dezghetare, curatati compartimentul de congelare asa cum este
descris mai sus.

Atentie! Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din compartimentul de congelare. Aparatul
trebuie reconectat la sursa de alimentare si repornit numai dupa ce interiorul acestuia este complet uscat.

Curatarea rafturilor de pe usi

Conform directilor ardtate de sageti, strangeti raftul cu ambele mani si impingeti-l in sus, apoi il puteti scoate.
Dupa spalarea raftului, acesta poate fi montat la inaltimea dorita.

Curatarea rafturilor din sticla

Deoarece rafturile sunt fixate de peretele posterior din interiorul frigiderului, este mai intai necesar sa le
ridicati pentru a de desprinde.

Curatati rafturile si pozitionati-le la Thaltimea dorita.

Curatarea sertarului pentru legume ‘

Scoateti produsele din sertar. Prindeti sertarul de maner si trageti-l citre exterior pana la oprirea acestuia.
Scoateti sertarul pentru legume prin ridicarea si tragerea acestuia catre exterior.

= ATENTIONARE

Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa
nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.
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Urmatoarele probleme simple pot fi solutionate de citre utilizator. in cazul in care problemele nu pot fi

solutionate, va rugam sa contactati serviciul de asistenta post-vanzare.

Problema

Cauze posibile

Solutie

Aparatul nu functioneaza.

Sursa de alimentare nu este pornita
sau stecarul nu este introdus
corespunzator in priza.

Tensiune scazuta, intrerupere a
furnizarii de energie electrica sau
activarea dispozitivului de protectie a
circuitului.

Conectati corespunzator stecarul.
Verificati sursa de alimentare
disponibila in locul de utilizare.

Lumina nu se aprinde.

Aparatul nu este pornit.
Lampa este defecta.

Deconectati stecarul de la sursa de
alimentare, apoi reconectati-I.
Tnlocuiti becul 1dmpii.

Fructele sau legumele sunt
congelate.

Alimentele au fost asezate in partea
posterioarad a interiorului aparatului?
Zona din partea posterioara a
interiorului aparatului este cea care
prezinta cele mai reduse valori de
temperatura.

Fructele sau legumele sunt depozitate
in zona ,,Fresh/Chill”.

Nu puneti in partea posterioara din
interiorul compartimentului de
refrigerare alimente care pot ingheta
usor.

Zona ,,Fresh/Chill” este numai pentru
carne/peste.

Compartimentul de
refrigerare/compartimentul de
congelare raceste excesiv.

Butonul de reglare a temperaturii nu
este n pozitia corespunzatoare.

Setati temperatura la un nivel
superior.

Compresorul functioneaza

pentru o perioada indelungata.

Temperatura ambianta ridicata
determina o de functionare
indelungata.

Ati introdus prea multe alimente in
aparat.

Alimentele au fost introduse in aparat
fnainte de a se raci la temperatura
camerei.

Usa a fost deschisa prea des.
Stratul de gheata din interiorul
aparatului este prea gros.

Acest lucru este normal.

Nu introduceti prea multe alimente in
aparat.

nainte de a introduce alimentele in
aparat, lasati-le sa se raceasca.

Nu deschideti foarte des usa
aparatului.

Este necesara decongelarea.

Usa nu se inchide
corespunzator.

Usa este blocata de obiecte.
Ati pus prea multe alimente n aparat.
Garnitura usii este deformata.

Nu puneti prea multe alimente n
aparat.

Puneti aparatul intr-o pozitie stabila.
Tncalziti garnitura, apoi riciti-o
(Tncalziti-o cu un uscator electric sau cu
apa fierbinte).

Peretele exterior este fierbinte.

Atunci cand aparatul functioneaza,
caldura este disipata spre exterior prin
tuburile metalice din interiorul
aparatului.

Temperaturile ambiante mai ridicate
din timpul verii determina cresterea
temperaturii peretelui exterior.

Temperatura mai ridicata la nivelul
peretelui exterior este normala.

Mariti spatiul necesar disiparii caldurii
sau puneti aparatul intr-un loc ventilat
si racoros.
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Acest lucru este normal.

Mirosuri neplacute.

Alimente alterate.
Alimente cu mirosuri puternice.
Interiorul aparatului este murdar.

Curatati zona si indepartati alimentele
alterate.

Asigurati-va ca alimentele cu miros
puternic sunt ambalate ermetic.
Curatati interiorul aparatului.

Temperatura reala difera de
temperatura setata.

Atunci cand se introduc alimente
calde, temperatura va creste
temporar.

Dupa setarea unei temperaturi noi, va
dura ceva timp pana cand temperatura
din compartiment va ajunge la
valoarea setata atunci cand usa nu
este deschisa.

Dupa stabilizarea temperaturii, valorile
reale ale temperaturii din diferite zone
ale aparatului sunt diferite, cu o
abatere de aproximativ +3 °C.

Acest lucru este normal.
Asteptati ceva timp Tnainte de a testa
temperatura reala.

Se formeaza condens la exterior.

Condensul se poate forma atunci cand
umiditatea din incapere este ridicata.

Acest lucru este normal. Indepértati
condensul cu o laveta uscata.

Se formeaza condens in
interiorul frigiderului si al
sertarelor.

Frigiderul mentine o umiditate ridicata
pentru a pastra legumele si alte
produse alimentare proaspete.
Umiditatea este prea mare in camers,
iar usile au fost deschise frecvent.
Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator.

indepartati condensul cu o lavets
uscata.

Nu deschideti usile frecvent si nu le
Iasati deschise prea mult timp.
Verificati garnitura usii, curatati-o sau
pozitionati-o corect.

Se formeaza gheata in jurul
gurilor de ventilatie.

Usa nu este inchisa bine.
Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator.

Asigurati-va ca alimentele nu
blocheaza usa.

Verificati garnitura usii, curatati-o sau
pozitionati-o corect.

Usa se deschide cu dificultate.

Din cauza diferentei de presiune a
aerului dintre interiorul si exteriorul
aparatului, deschiderea usii
congelatorului se poate face uneori cu
dificultate.

Asteptati cateva momente, apoi
incercati sa deschideti usa ncet.

n timpul utilizarii normale a aparatului, se pot auzi anumite zgomote, care nu afecteaza functionarea corects

a acestuia.

Zgomote care pot fi prevenite cu usurinta:

e Zgomot cauzat de faptul ca aparatul nu este echilibrat - echilibrati aparatul cu ajutorul picioarelor
frontale reglabile. Alternativ, puneti protectii din material moale sub rolele din spate, in special
atunci cand aparatul este amplasat pe gresie.

e Aparatul atinge articole de mobilier invecinate - deplasati aparatul.

e Sertarele sau rafturile scartaie - scoateti si puneti la loc sertarul sau raftul.
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e Sunete de sticle care se ciocnesc - indepartati sticlele unele de celelalte.

Sunetele pe care le puteti auzi in timpul utilizarii normale sunt cauzate in principal de functionarea (pornirea)
compresorului si sistemului de racire (dilatarea si contractia termicd a radiatorului cauzate de curgerea
agentului de racire).

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

......

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice din interiorul aparatului si pe eticheta energetica.
Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatii despre produsul dumneavoastra in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai
jos:

HCNF-M435INVE++ HCMNF-MA435INVXE++

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

Puteti ajuta la protejarea mediului!

Va rugam sa respectati reglementarile locale, prin predarea echipamentelor electrice nefunctionale
unui centru de colectare a echipamentelor electrice uzate.

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
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www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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ROMBUHWPAH XTTAOWUJTHUK

Mopaen
HCNF-M435INVE++/HCNF-M435INVXE++

e 06w KanaumteT: 435 L
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1. BbBEAEHUE

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLIMUTE U 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a 6baella MHGopMaLmA.

ToBa pPbKOBOACTBO € MpegHasHayeHo A3 A3aZe BCUYKM HEeOobXOAMMM MHCTPYKUMM OTHOCHO MOHTaXKa,
M3M0/1I3BAaHETO U NoAApPbrKKATa Ha YCTPOMCTBOTO. 3a Aa paboTuTe ¢ YCTPOMCTBOTO NMPaBUIHO U Be3onacHo,
MO/, NPOYEeTETE BHMUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO MpPeaun MOHTaXKa U U3M0I3BAHETO MY.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

=  Komb6uHMpaH XnagunHuk

=»  PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens

= TlapaHUMOHeH cepTuduKar

3. NPEAYNPEXAOEHUA 3A BESONACHOCT

Mpeau Aa BKAOUYUTE ypeaa 3a MbPBU MbT, MOJIA, NpoyeTeTe ciefHUTe MHCTPYKLMM 32 6e3onacHocT!

To3u ypen e npegHasHayeH 3a ynotpeba B AOMALLHM YC/IOBUA M MOAOOHU MPUIOXKEHMA, KaTO KyXHU 3a
nepcoHana B marasvHu, opucu n apyru paboTHU nomeweHun; Gepmmn 1 OT KIUEHTU B XOTeNN, MOTENN U
APYTV }KUNULLHW MOMELLEHUA; MOMELLEHNA 33 HOLLYBKM M 3aKYCKU; KETbPUHT U NOA0BOHM MPUNOXKEHUA, KOUTO
He ca npeAHasHayYyeHu 3a TbproBusa Ha ApebHo.

To3u ypen He e npeAHasHayeH 3a M3MO/M3BaHe OT /NLA (BKAKOYMTENHO Aeua) ¢ HamaneHu u3nYecku,
CETUBHU UM YMCTBEHWM CMOCOBHOCTU UAU C HeAoCTaTbyeH OMUT M MO3HAHMA, OCBEH aKo He ca Moy4yusu
HaZ30p UAW MHCTPYKLMM 33 M3M03BAHETO Ha ypeaa OT /MLe, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT.

ONACHOCT

To3M CMMBOA YKa3Ba, Ye CbLLLeCTBYBa ONACHOCT 33 XMBOTA U 34 paBeTo Ha XopaTa Nopagn Han4ymeTo
Ha U3KITKYNTENTHO 3aManm ras.

NPEAYNPEXAEHUE

A CurHanHaTta Ayma yKasBa cpefHa OMacHOCT, KOATO, ako He 6bae n3berHata, MoXe Aa AoBede A0

CMBPT W/IM CEPMO3HO HapaHsBaHe.
BHUMAHUE

CurHanHaTta gyma yKka3Ba HUCKO HMBO Ha PUCK, KOMTO, aKo He Bbae usberHat, Moxke ga fosene Ao
NNEKN NN ymepeHU HapaHABaHUA.

BHUMAHMUE
CvrHanHaTa Ayma yKassa BaKHa MHGopmaLma (Hanp. MaTepuaHu LWeTH), HO He U OMACcHOCT.

BaxkHo: O6pbliualiTe cneymanHo BHUMaHKeE Ha CbobLeHnATa, KouTo cbabpkaT Aymmute DANGER (OnacHocr),
WARNING (Mpegynpexaenue) nan CAUTION (BHUmaHue). Tesm aymu ce M3NoA3BarT, 3a Aa BU Npeaynpeant
3a NOTeHLUMa Ha OMACHOCT, KOATO MOXE CEPMO3HO Aa HapaHM Bac U APYrv Xxopa.

B MHCTpyKuMKUTe Wie BM 6bAe ONMCaHO Kak Aa HamanuTe BEpPOATHOCTTA OT HapaHsaBaHe W uie BM 6bae
CbObLLEHO KAaKBO MOMKeE Aa Ce CYy4YM, aKO MHCTPYKLUMMTE He 6baaT CnaseHu.

BHMMaHue: Te3n MHCTPYKLUMK 3a paboTa ca obum. ToBa 03HaYaBa, Ye HAKOM GYHKLMM Ce OTHACAT 3a BalLMA
XNagunHuK/dpusep, a Apyru He.

HenpekbcHaTo paboTMM BbpXy MO-HATATLWHOTO PAa3sBUTME M YCbBBLPLUEHCTBAHE Ha HalWUTe BMAOBE M
mogaenu ypegu. Nopaau ToBa Cu 3ana3same NPaBoToO Aa NPaBUMM NPOMEHU B Au3aliHa, 06opyABaHETO U
aKcecoapuTe Ha BCUYKM TUMOBE M MoAenn 6e3 npeaBapuTenHo ysegomaeHme.
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O6wa 6e3onacHocT

PuUcK oT noxap/3ananumun matepuanu

XNaOuNHUAT areHT U UMKAOMNeHTaHoBaTa naHa, M3Mnoa3BaHu B ypeaa, ca 3ananmmu. Mopaau ToBa, Korato
ypenbT ce 6paKkyBa, TOW TpsabBa Aa Ce CbXpaHABa Aased OT BCAKAKBM M3TOYHMLM HA OrbH M Aa ce
OMo/130TBOPABA OT CreuunannsnparHa Grpma 3a onoa30TBOPABAHE C MOAX0AALLa KBaMPUKaALMA, a He Aa ce
M3XBbPAA YPe3 U3rapsaHe, 3a Aa Ce NPeaoTBpaTh YBpeKAaHe Ha OKOIHaTa cpeaa Uau Apyrv Bpeau.

A MPEAYNPEXAEHME

e [leuaTta Tpabsa ga 6baaT HabAOAaBaHM, 3@ 4a Ce rapaHTMPa, Ye HAMA [a CU UFPasT ¢ ypeaa.

e AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e nospeaeH, Toll TpabBa Aa 6bae 3ameHeH OT NPOU3BOAUTENA, HEFOBUA
cepBu3eH npeacTaBuTeN UK OT ivua ¢ noaobHa KBanubmrKaums, 3a Aa ce u3berHe onacHoCT.

e He cbxpaHsABaliTe B TO3M ypes B3pMBOOMNACHWN BELLECTBA, KAaTO Hanpumep aepo3oHN GpaKoHU CbC
3ana/iMm MponesieHT.

o  VYpenbT TpA6Ba A3 ObAe U3KAOYEH OT eNleKTPUYecKaTa Mperka cneg ynotpeba u npeam n3BbpLUBaHe
Ha noTpebuTencka noaapbKKa Ha ypeaa.

e [loaabpskaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM B KOpNyca Ha ypeda WAM BrpafeHaTa KOHCTPYyKUwmA
cBOBOAHM OT NPENATCTBMA.

e He u3Mn0/3BailTe MexaHWYHM YCTPOMCTBA WAM APYrM CPeAcTBa 3a YCKOpsABaHe Ha npoueca Ha
pa3mpasaBaHe, Pa3/IMYHKU OT NpenopbYyaHUTe OT NPOU3BOAUTENS.

e He noBpexaaiTe Kpbra Ha X1a4WU/IHUA areHT.

e He M3non3BaiiTe eneKkTpUYECKN ypeam B oTAeNEHNATA 32 CbXPaHeHUe Ha XpaHa Ha ypeza, OCBeH aKo
Te He ca OT TMNa, NpenopbyYaH OT NPOM3BOANUTENA.

e Mons, usoctaBeTe xnaAn/HMKa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE PerynaTopu, Tbil KaTo TOM M3Mnos3Ba
Bb3MNJIaMEHMM a3 U XNaAUNEH areHT.

e KoraTo nocTasATe ypena, BHUMaBaiTe 3axpaHBawWwmaT Kaben aa He 6bae 3axBaHaT MAK NOBPeaeH.

e He pa3nosaraiTe MHOMeCTBO NPEHOCMMWN KOHTAKTU UAU MPEHOCUMM M3TOYHMLM Ha 3axpaHBaHe B
3a[HaTa yacT Ha ypeaa.

e He usnonssanTe yabMXKUTENN AU He3a3eMeHU (4BYWNGTOBK) aganTepu.

e 3a aace usberHe onacHOCT OT HecTabUAHOCT Ha ypeaa, Tol TpsAbBa Aa ce 3aKpenu B CbOTBETCTBME C
UHCTPYKLUMUTE.

o XnagunHWKbLT TpAbBa Aa 6bAe M3KAOUYEH OT M3TOUYHMKA Ha eNeKTPUYECKOo 3axpaHBaHe, nNpean Aa
npeanpvemeTe MOHTaX Ha akcecoapa. YBepeTe ce, ye 3axpaHBalLUMAT Kaben He e 3axBaHaT OT
XnaaunHuka. He ctbnsaiite Bbpxy 3axpaHBallusa Kaben.

e 3a cBoboaHOCTOAL, ypes: TO3M XNaAuNeH ypesd He e npeAHasHadyeH 3a M3Noa3BaHe KaTo ypep, 3a
BrparkaaHe.

ExxepgHeBHa ynotpeba
A BHUMAHME

e He gbpnaiiTe 3axpaHBawma Kabes, KOrato UsgbpneaTe Wencena Ha XnaauaHWKa. XBaHeTe 34paBo
Lencena v ro U3gbpnainte AMPEKTHO OT KOHTAKTa.

e 3a ga ocurypute 6e3onacHa ynotpeba, He noBperkaalnTe 3axpaHBawma Kaben n He n3nosasBanTe
3axpaHBaLLMA Kabes, Korato e NoBPeLEeH UAN U3HOCEH.
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e  Mona, U3nonseanTe cneLmnaneH eNeKTPMUYECKN KOHTAKT, KOWTO He TpabBa Aa ce M3N0a3Ba CbBMECTHO
C ApYrv eNeKTPUYECKU ypeau.

e LlencenbT TpsabBa Aa e 34paBo AOMNPAH A0 KOHTAKTa, B MPOTUBEH C/lydYall MOKe Ja ce npeau3BuKa
noap.

e YBepeTe ce, Ye 3a3eMMUTE/IHUAT eNeKTPOo Ha KOHTaKTa e obopyaBaH C HaderKAHa 3a3eMUTesNHa
NIVHUA.

e  X/NaguNHMKBT Ce M3N0/13Ba CaMo NMpu 3axpaHBaHe ¢ eaHodaseH npomeHans Tok 220~240V/50Hz.

e Monsa, U3KNtOYETE BEHTWUIA Ha M3TUYALLMA ra3 U c/ief ToBa OTBOPETE BPAaTUTE U NPO30PLUTE B CyYai
Ha M3TUYaHe Ha ras 1 Apyry 3anaamMmu rasose.

e He u3KnouBaiiTe xnaguaHUKa U APYru eNeKTPUYECKM ypeaun OT eNleKTpuyeckaTa Mperxa, Tbil KaTo
MUCKpaTa MoXKe Aa npeamnsBrKa noxap.

e He wu3nonsBainte enekTpuUYecKM ypeau B rOpHaTa 4acT Ha ypena, OCBEH aKO He ca OT Tuna,
npenopbYyaH OT NPOU3BOANUTENS.

e [lponyKkuTe mexay BpaTUTe Ha XNaguUAHUKa U MeXK Ay BPaTUTE M Kopnyca Ha XNaAuAHMKa ca Maslku,
He NocTaBAlTe pbKaTa CU B Te3M 061aCTH, 3a Aa He CM CTUCHeTe NpbcTa. Mond, 6baeTe BHUMATENHMY,
KOraTo 3aTBapATe BpaTaTa Ha X/1IagM/HMKa, 3a A3 M3berHeTe NagaHe Ha NpeameTy.

e He B3emailTe XxpaHW WAN KOHTEMHEPUM C MOKPM pPbLE B KamepaTa 3a 3ampasaBaHe, KoraTo
XNaguUNHUKDBT paboTu, ocobeHo MeTanHN KOHTelMHepHU, 3a Aa u3berHete M3sMmpb3BaHe.

e He no3BonABaiTe Ha Aela Aa BAM3AT B XNaAUIHUKA UAWN A3 Ce KaTepAT No Hero; B NPOTUBEH CAyyai
MOKe [ia Ce CTUIrHe [0 334yLlaBaHe UK HapaHsaBaHEe Ha AeTeTo Npu nagaHe.

e He nocraBaiTe TeXKM NpegMeTM B ropHaTa YacT Ha XNaguHMKa, Tbi KaTo Npu 3aTBapAHe WUau
OTBapAHE Ha BpaTaTa Te MoraT Aa NagHaT M Aa ce NPUYMHAT CAYYalNHU HAapaHABAHWA.

e He nocraBaiTe 3anannMmMm, eKCNI03NUBHU, NETIMBU U CUJTHO KOPO3UBHM NpeaMeTU B XNaANNHUKA, 33
Aa npeaoTBpaTUTe NoBpean Ha NPoAyKTa AN MHUMAEHTM C NOXKap.

e He nocraBsanTe 3anaaumu npeameT B 6/IM30CT A0 X/1aAUNHMKA, 33 Aa M3berHeTe noskap.

e  X/NaAWNHUKDBT e NpeaHasHayeH 3a AomallHa ynotpeba, Hanpumep 3a CbXpaHEHME Ha XPaHW; TOM He
TpabBa Aa ce M3nonssBa 3a APYrn LEeNW, Hanpumep 3a CbXpaHEHWEe Ha KpbB, JieKapcTBa WMAu
6MONOrMYHU NPOAYKTM U Ap.

e He cbxpaHsaBaliTe 6upa, HANUTKU UAU APYIU TEYHOCTU, CbAbPXKALWM Ce B BYTUAKMU UK 3aTBOPEHMU
KOHTENHEepPWU, BbB dpusepHaTa Kamepa Ha XNaAUNHWKAE; B NPOTUBEH CAyd4al OYTUAKUTE UK
3aTBOPEHUTE KOHTEMHepU MoraT Aa ce HanykaT nopagy 3ampb3BaHe U Aa NPUYMHAT NoBpeau.

A NPEAYNPEXAEHUE

3a craHgapTa Ha EC: To3m ypea moe Aa ce M3n0/3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 ro4nHU 1 NoBeYe 1 OT nua
C HamaneHn GU3nNYECKU, CETUBHU UM YMCTBEHWU CMOCOOHOCTM MM C JIMMCA HA ONWUT M MO3HAHWUA, aKo ca
NoAYy4YUaN HaZ30p WM UHCTPYKLMM OTHOCHO M3MNON3BAHETO Ha ypega no 6esonaceH HauMH M pasbupat
cbluecTByBaWmMTe onacHocTu. JeuaTta He TpAbBa Aa cu urpasT ¢ ypeaa. JeuaTa He TpAabBa Aa M3BbpLIBAT
noyncTBaHe M NoaapbKKa 6es Haazsop.

3a na n3berHete 3ambpcaBaHe Ha XpaHaTa, cnasBainTe caegHUTe UHCTPYKLUN:

e OTBapsAHeTO Ha BpaTaTa 3a NPOABL/IKUTE/IHU NEPUOAN OT BPEME MOXKE A3 A0BeAe A0 3HAUYMTESTHO
NnoBULIABaHe Ha TeMnepaTypaTa B OTAE/eHMATA Ha ypeaa.

e [louncTBaliTe pegoBHO MOBBbPXHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa B/A3AT B KOHTAKT C XpaHa, U AOCTbNHUTE
OPEHAXHU CUCTEMMN.

e CbxpaHsBanlTe CypoBOTO Meco U prba B NoaxoAAlLM CbA0BE B X/IaAUHMKA, Taka Ye Aa He B/M3aT B
KOHTAKT C APYrY XPaHU UM A3 He KansaT BbpXy TAX.

e /lBy3BE34HUTE OTAENEHUA 33 3aMpPA3eHU XPaHU Ca NOAXOAALLM 33 CbXPaHEHME Ha NpeaBapUTEesTHO
3aMpaseHn XpaHW, CbXpaHeHMe WAW NPUroTBAHE Ha C/Aafosiel M MPUroTesHe Ha KybueTa nepg
(3abenerxkka 1) (*).

e Otgenenuneto c 1 3Be3aa, 2 38e34uM 1 3 3B€34M He e NOAX0AALLO 33 3aMpa3aBaHe Ha NPECHU XPaHU
(3abenexka 2) (*).
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e 3a ypeau 6e3 otaeneHue C 4 3Be3am: TO3W XNaauneH ypen He e NMoAxoAdll, 3a 3aMpassBaHe Ha
XpaHuUTeNHW NpoaykTh (3abenexka 3) (*).

e AKO X/TaAW/HUAT ypes, e OCTaBeH NMpaseH 3a No-Ab/Abr Nepuos oT BpemMe, U3K/oYeTe ro, pasmpasere
ro, noyncreTe ro, NoAcyweTe ro U ocTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe MnosBaTa Ha
MYyXb/1 B ypesa.

3abenexka 1, 2, 3: Mons, npoBepeTe Aanu e NPUAOKMMO Crnopes, TUMa Ha OTAENEHMETO Ha BaLWMA MPOAYKT.
(*): Tasm dyHKLMA Bapupa B 3aBUCMMOCT OT 3aKyMNeHUs Moaen.

Cumeon "4 38e3aM": Ma Bb3MOXKHOCT 33 6bP30 3aMpa3fBaHe Ha onpesesieHO KOIMYeCcTBO XpaHa.
X X% cumpon "3 3Be3an": PpusepHoTO oTAeNeHMe e Cc TemnepaTypa - 18 °C uam no-HMUcKa.
* X/ Cumson "2 3Be3an": PpusepHoTo oTAeNeHMe e c TemnepaTypa -12 °C uam no-HUCKa.

¥ Cumson "1 3Be34a": GpusepHo oTaeNieHMe C LiesieBa TemnepaTypa M yCIoBus Ha CbxpaHeHue -6 °C.

& BHUMAHUE

To3n NPoAyKT He ce NpenopbyBa 3a U3MO0JI3BaHE C KOHTAKTW WAW raBeH Kawod ¢ ¢yHKuma AFCl/ GFCI, B
NPOTUBEH C/y4ait MoXKe Aa npeansBnKa ¢pailimBo 3a4encTBaHe.

1. Bb3MOXKHO e A3 He NpeAcTaBaABa PUCK 3a Be3onacHOCTTa NPy CNbBaHe.
2. AKo cpaboTBaHeTO Npoab/XKaBa, Ce NPenopbyYBa A3 Ce 3aMEHAT KOHTAKTUTE WWN FAaBHUAT KAKOY C
mozenn, Kouto He ca obopyasanm c AFCI/GFCI.

A NPEAYNPEXAEHUE

Puck ot 3aKknewBaHe Ha gete. MNpeau Aa U3XBbPAUTE CTaPUA CU XNAAUAHUK uan Gpusep:

e (Csanerte BpaTuTe.
e QOcraBeTe padToBETE HAa MACTO, TaKa Ye Aeuarta 4a He MOraT /IeCHO [a Ce MOoKaTepAT BbTpe.

M3XxBbpAAHE Ha CTapu eNeKTPUUYECKU YCTPOMUCTBA NO €KONOrMUYEH HaUuMnH

To3M CMMBOA Ha 3a4ePKHAT KOHTEMHEP C Ko/le/La NOKa3Bea, Ye OTnagbuuTe OT eNeKTPUUYECKN U e1eKTPOHHM
npoaykt (OEEQ) Tpabea Aa ce M3XBbP/IAT OTAE/NHO OT NOTOKa Ha BUTOBMTE OTNAAbLM.

CTapuTe eNneKkTpUYECcKM NPOoAYKTU MOTraT Aa CbAbpiKaT ONacHM BELLECTBA, Taka Yye MPaBUIHOTO U3XBbPASHE
Ha CTapus BU ypes, Lie NOMOrHe Aa ce NpPeAoTBPaTAT NOTeHUMaNHM OTpMLUATENHN NOCAeAMLUM 33 OKOHATA
cpeaa M YoBeLWKOTOo 3apase. CTapuAaT BM eNeKTPoypes MOKe [a CbAbprKa YacTh 3@ MHOTOKpaTHa yrnoTpeba,
KOWMTO MOraT Aa ce M3M0/3BaT 33 PEMOHT Ha APYrv NPOAYKTU, KaKTO M APYrY LeHHU MaTepuann, Kouto morat
[la ce PeLuMKAnpar, 3a 4a ce 3anasnT orpaHUYEeHUTE Pecypcu.

MHdopmaumsa 3a nakerta

OnaKkoBbYHUTE MaTepmann Ha NPoAyKTa Ca NponsBedeHn OT peunkanpyemm matepumazn B CbOTBETCTBUE C
HaUuMOHA/MTHUTE HN pa3nopep,6v1 3a Ona3BaHe Ha OKOJ/HaTa cpesa. He M3XB'bpl'IF|VIT€ OMNaKOBBYHUTE MaTeEPUaNn
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3aeaHo C 6MTOBM MK Apyrn oTnagvumn. 3aHeceTe rn B NMYHKTOBETE 34 c1:6MpaHe Ha OMakKOBBYHU MaTepUan,
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1. LED cBeTamHa 5. YekmepikeTa
2. PadToBe 6. MarHuTeH npeBKAOYBaTeN Ha BpaTaTa
3. OTaeneHue 3a oxnaxkaaHe 7. PadToBe Ha BpaTute
4. LED cBeTnnHa

3a HaVI-edDEKTMBHO M3NON3BaHE Ha €HEePrnAaTa, MmoJA, APDBKTE BCUYKU BBTPELUHU €/1eMEHTU, KaTO TaBWy,
YEKMEeLXKETa, pad)TOBe M TaBa 3a Ky6qua nen, B nO3numnATa, NOCOYEHa OT Npon3BoOAUTENA.
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To3un xnaguneH ypen Tp‘r'l6Ba Aa Cé MOHTUPA CaMOCTOATE/IHO U HE MOXe Aa Ce U3MNO0/1I3Ba KAaTo ypen 3a
BrpaxgaHe. B npoTnBeH Cﬂy‘-laﬁ npon3BoaNTENHOCTTA U EKCNI0ATAULMOHHUAT XKNUBOT Ha ypeada we 6'bﬂ,aT
HamaZleHU U NPOnU3BOAUNTENAT HE NPEOOCTaBA rapaHUuA.

= BHUMAHMUE
Pasnuku: MNopaam TEXHUYECKM MPOMEHM HSAKOM OT MWOCTPauMWTEe B TOBa PbBKOBOACTBO MOXKe Ja He
OTPa3ABaT TOYHO BbHLUHUA BUA HA AeNCTBUTENTHUA NPOAYKT.

5. UHCTPYKUUUN 3A UHCTAJTUPAHE

NMpeau nbpeaTa ynotpeba ‘

OTcTpaHeTe BbHLUIHATA M BbTpeLLHATa ONaKoBKa, U3bbplueTe Aobpe BbHLIHATA YacT C MeKa Cyxa Kbpna, a
BbTPELIHATA - C B/IaXKHA, X1aZKa Kbpna.

MN3bareaiTe fa noctaBaTe WKada B TACHA HMLWA UAN B BAM3OCT A0 U3TOYHMK HA TOMIMHA, NPAKA CAbHYEBa
CBET/IMHA UAM BNara.

MopabpKalite cBObBOAHA LMPKyNauMs Ha Bb3gyxa OKONo wkKada. Korato MHCTanmpate yCcTpPOMCTBOTO,
ocurypete 10 cm cBO60AHO NPOCTPAHCTBO OT ABeTe cTpaHu, 10 cm B ropHaTa 4YacT Ha YCTPOMCTBOTO U He
noseve oT 7,5 cm B 3aA4HaTa 4acT Ha YCTPOMCTBOTO.

Mpeau Aa cBbprKeTe XNaAUAHUKA KbM eNeKTpuyeckaTa Mperka, NpoBepeTe Aasiv HanpesKeHMeTo, MocoYeHo
Ha eTMKeTa Ha ypeda, CbOTBETCTBA Ha HAMpPEXKEeHMEeTO B AOMA BU. Pas/MYHOTO HampelkeHue MoxKe Aa
nospeam ypeaa.

Ypeabt TpabBa Aa e 3a3emeH. [pon3BOAMTENAT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a MOBPeAW, KOMUTO MmoraT Aa
Bb3HMKHAT B pe3y/TaT Ha U3Mo/i3BaHe H6e3 3a3emsBaHe.

MU3nckBaHe 3a NPOCTPAHCTBO
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700 mm 1880 mm 666 Mmm | 1112 mm | 1252 mm

CBbp3BaHe Ha ypeaa

Cnep Kato UHCTaInpaTe NpoAayKTa, MO/1IA, OCTaBeTeE ro ga npecrton noseye ot 2 yaca, npeau oa BKAKOHUTE
3aXpaHBAHETO, B MPOTUBEH cnyqaﬁ TOBa We aosege A0 HaMa/iABaHE Ha KanauuUTeTa Ha OX/Z1aXXAaHe wan 4o

nospeaa Ha NpoayKTa.

OcTaBeTe ypesia Aa paboTu npaseH B NpoAb/KeHMe Ha 24 Yyaca, 3a Aa MOXe OTAe/eHNeTo Aa ce oXnaau Ao
nogxosuiaTa Temneparypa.

A BHUMAHUE

XNagunHUKBT BMHArm TpFIGBa Aa Ce BKAK4YBaA KbM OTAeNIeH €eNeKTPUYECKM KOHTAKT C HOMMUHA/IHO
HanpexXeHune, CbOTBETCTBALLO Ha TabenkaTta c HOMMHANHOTO HanpexXeHue.
KoraTto nocrasare ypeaa, BHUMaBalTe 3aXpaHBAWUAT Kaben Aa He 6bp,e 3axBaHaT UM nNoBpeaeH.

TemnepaTtypa Ha OKO/ZIHATa cpeaa

B 3aBMCMMOCT OT KNMMATUYHMA KNac TO3M XNaANIHUK e NpeAHa3HayeH 3a M3Mo/a3BaHe Npu TemnepaTtypeH
[AManasoH Ha OKOJIHaTa cpeaa, KaKTo e MOCOYeHOo B c/iegHaTa Tabaunua.

MPOAYKTLT MOMKe Aa He paboTn NPaBMIHO NpW TeMNepPaTypy U3BbH onpeaeneHnsa AManasoH.
KAMMaTUYHMAT KNac e NoCOYeH Ha eTUKeTa Ha NPoAyKTa.

Knumatuye TemnepaTypa Ha
H Kn1ac OKOJIHaTa cpea
SN +10°C po +32 °C

N +16 °C po +32 °C

ST +16 °C go +38 °C

T +16 °C go +43 °C

AKO MMmaTe HAKAKBU CbMHEHMA OTHOCHO MOHTAXa, 06'prETe Ccé KbM NpodaBaya, KbM HallaTa cny>|<6a 3a
06CJ'IY)KBaHe Ha K/IMEHTU WU KbM HaN-6113KKA OTOPU3NPaH CeEPBU3EH LLEHTDBP.

= BHUMAHMUE
EdeKTMBHOCTTa Ha OxnaxgaHe M KOHCYMaUMATa Ha eHeprua Ha XnaguaHWKa morat Aa 6baat noBAnAHU OT
TemnepaTypaTa Ha OKOJIHaTa cpeja, YectoTaTa Ha OTBapsiHe Ha BpaTaTa M MECTOMOJIOKEHUETO Ha
XnagunHvka. NMpenopbyBame BU Aa peryanparte HaCTPOMKUTE Ha TemnepaTypaTa No NOAXOAAL, HAUMH.
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 HEINNER |
Bb3moXKHOCT 3a 06p'bu.|,a|-|e Ha BpaTaTta ‘

CNUCBHK Ha MHCTPYMEHTUTE, KouTo TpAbBa Aa 6baaT npesocTaBeHn oT notTpebutensa:
€:3=E KpbcTocaHa oTBepTKa
@::):!_! o= Hox 3a WnaKnoBKa/oTBEpPTKa C

TbHKO OCTpune

@: MacKunpauwa neHra
:D:g laeueH kntoy 5/16"

1. Mona, uskaoyeTe ypeaa, npeay Aa M3BbplUMTE Tasu onepaums. M3BafeTe BCUUYKN XPaHUTENHM
NPOAYKTW OT padToBETE Ha BpaTaTa.

2. CsaneTe AeKOpaTMBHMA Kanak, Kanaka Ha naHTata, ropHaTta naHTa u BuHTOBeTe. lpekbcHeTe
Bpb3KaTa C ropHaTta AACHa CUrHaHa AMHKUA (Knemu 1 1 2 Ha curHanHaTta INHUA) U CUrHanHaTa IMHUA
(knemu 3 1 4 Ha curHanHaTa AMHKA).

s

3. OTCTpaHeTe BpaTaTa Ha X1aAUNHOTO OTAeNneEHNE, CpegHaTa NaHTa (MSHOHSBaﬁTe raeyeH K4, 3a Aa
OTCTPaHUTE BUHTA Ha CpeaHaTa I'IaHTa) M KanaykaTa Ha OTBOpPaA OT Apyrata CTpaHa.

cpeaHa NaHTa
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4. Csanete BpaTaTta Ha d)pMBepHOTO oTaeneHume, ,D,eMOHTMpaD’ITe AO/IHATa NaHTa, KalNa4kKute Ha
OTBOPUTE N HUBENUNPALLUTE KpayeTa. MOHTMpaVITe BaJsla Ha AO0J/IHATA NaHTa OT ApyraTta CTpPpaHa U
npuKkpeneTe go/1HaTa NaHTa KbM gpyraTta CTpaHa.

HUBEMpPaLL, KpaK

A0/HA NaHTa

5. A. CeaneTe ropHus Kanak Ha BpaTaTa Ha X1aAM/IHOTO OTAe/NeHVUe W NeBUA AeKopaTMBEH Kanak.
MoHTUpaitTe ropHaTa BTy/IKa Ha NaHTaTa U CMrHaaHaTa fIMHMA Ha BpaTaTa OT ApyraTta CTpaHa, ciej,
KOETO MOHTMpaliTe OTHOBO TrOpPHMA Kanak Ha BpaTtata. JlemMoHTUpaliTe orpaHuMuuTens,
Camo3aKNto4BallLMA ce MexaHM3bM M TpbbaTa Ha BTy/KaTa Ha BpaTaTa Ha X1aAuNHOTO oTAeneHue.
B3semeTe neBuA camMo3ak/IouBall, ce MexaHM3bM 3a BpaTaTa Ha X1aAMAHOTO OTAeNeHMe U AeCHUA
AeKopaTuBeH Kanmak oT TopbaTa ¢ npuHaanexHoctu. Crnobete TpbbaTta Ha pbKaBa, NeBuUA
CaMO3aK1toYBalL, Ce MEXaHM3bM M CTOMEpa B AOJ/IHATa N1SBa YacT Ha BpaTaTa C MOMOLLTa Ha BUHTOBE,
cnep KoeTo MOHTMpPaiTe AeCHUA AeKopaTUBEH Kanak.

B. OTcTpaHeTe TanaTta M BTy/KaTa OT AO/IHUA AECEH brb/l HAa BpaTaTa Ha ¢puU3epHOTO oTAeNeHue.
Crnobete TpbbaTa Ha BTy/IKaTa, 1IEBUS CAaMO3aK/IOYBALL, Ceé MEXaHM3bM M TanaTta Ha AoJiHaTa aBa
YacT Ha BpaTaTa C MOMOLUTA HA BUHTOBE
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ropeH Kanak Ha BpaTaTa

NAB AeKOpPaTMBEH KanaK -\
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CaMOCTOATE/IHO 3aK/1Ko4YBaHe
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BUHT

.- [AeCeH OeKopaTuBEH Kanak

Tpbba ¢ BTYy/IKa

== 3anylwanka

Tpbba ¢ BTYy/Ka

&— — T BUHT

Tpbba ¢ BTYy/IKa

6. MocraseTe BpaTaTa Ha pPU3EPHOTO OTAENEHME BbPXY AO/IHATA NAaHTa U MOHTMPaTE cpegHaTa naHTa

N KaNa4ykKnUTe Ha OTBOpUTE.

Kanayka Ha OTBOpa
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7. CBanete MarHUTHUA npeBKAK4YBaTEN OT KalNaka Ha AACHATa NaHTa U ro NOCTaBeTE Ha KanaKa Ha
NnABaTa NaHTa.

| =3

ke — = d

MarHuTeH
npeBKa4YBaTeNn

8. Bsemete FrOpHaTa NABa MNAHTA OT YAHTATA 3a aKCeECOApWU, NOCTAaBETE TANIOTO HA BpPaATaATa BbPXY
cpegHaTta naHTa n MOHTMpaVITe rOpHaTa siABa NaHTa. CB'bp)-KETe CUrHANHA INHUA 5 B ropHaTa 4acT Ha
XNagUAHMKA KbM CUIHANHA INHMA 2 Ha BpaTarta. CB'bp)'I-(ETe CUrHaneH Kaben 4 KbM CUrHaNeH Kaben
6, cnep Koeto MOHTMpaVITe KanakKa Ha n1aBaTa NaHTa U AeKOPaTUBHUA Kanak.

."" AEKOPATUBEH Kanak -

e
@

= BHUMAHUE
Pa3auku: Mopaan TeXHUYECKU NPOMEHMU W PAas/IMKU MEXKAY MOLENUTE, HAKOW OT WACTpaLuuTe B TOBA
PBKOBOACTBO MOMKE Aa Ce Pas3/IMYaBaT OT KOHKPETHUA MOZe.

Husenupawm Kpauera ‘

3a pa ce nsberHat Bubpaumu, ypeasbT TpAbBa Aa ce U3PaBHMU.

AKO e HeobxoaMMO, perynnpanTe HUBeMpPaLLMTe KpayeTa, 3a Aa KOMMeHCMpaTe HePaBHOCTUTE Ha Noa.
MpeaHaTa yacT TpsiGBa 4@ € MaJIKo MO-BUCOKA OT 33/HaTa, 3a A3 Ce Y/IeCHU 3aTBapPsAHETO Ha BpaTaTa.
HuBenupalmTe KpayeTa MoraT Aa ce 3aBbpTAT JIECHO Ypes JIeKO HaKMaHAHe Ha WwKada.

3aBbpTeTe HMBEAMPALLMTE KpayeTa 06paTHO Ha YAaCOBHMKOBATA CTPEsIKa o , 33 Ja NOBAUTHETE ypesa,

a NO YaCOBHMKOBATA CTPEJIKa J ,3a daro cnycHere.

CmsaHa Ha cBeTOoAMOAHATA CBET/IMHA ‘

MNogamAHaTa MAM NOALPDBXKKATA Ha CBETOAMOAHUTE NaMnun TpFI6Ba Aa Ce M3BbplBa OT nNpomssoauUTenA,
Herosmna cepBmnseH npeacrasnten nanm ot amue C I'IO,CI,06Ha KBa/'IMd)MKaLI,MFI.
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TO3M MPOAYKT CbAbpKa CBETMHEH M3TOYHMK C KNac Ha eHepruitHa edpeKkTMBHOCT F B OoTAeneHmeTo 3a
3ampassBaHe.
TO3M NPOAYKT CbAbPKa CBET/IMHEH U3TOUYHMK C KNac Ha eHepruitHa ebeKTUBHOCT G B X/1aAUNHOTO OTAENEHHE.

NMpemecTtBaHe Ha ypeaa ‘

1. W3BageTe BCUYKM NpeameTH oT ypeaa.

2. Mspbpnaiite wencena, NocTaBeTe ro U ro pUKcMpaiTe B KyKaTa Ha Wencena oT3ag Wau oTrope Ha
ypeaa.

3. 3anenete 4acTuTe, KaTo padToBETE M BpaTaTa, 33 A4a NPeAoTBpaTUTE NagaHeTo UM Mpu NpemecTeaHe
Ha ypeaa.

4. TMpemecTBaiTe ypeaa C noBeye OT ABama AyLUM BHMMaTeNHO. Mpu TpaHCNopTMpaHe Ha ypeaa Ha
ObJITU PA3CTOAHUA APBIKTE ypeaa B M3NPaBEHO NOJIOKEHME.

CbBeTH 3a NnecTeHe Ha eHeprus

He noctasaiite ypeaa B 611M30CT A0 rOTBAPCKM MEYKU, PASMATOPU UAN APYTU USTOUHWULM Ha TOMMHA. AKO
TemnepaTypaTa Ha OKOJIHATA cpesa € BUCOKA, KOMNPecopbT Wwe paboTu No-4ecTo M NO-Abro, KOeTo BOAU
[0 NMOBULLEHA KOHCYMaLMsA Ha eHeprus.

YBepeTe ce, YUe B OCHOBATa Ha ypeaa, OTCTPaHW Ha ypeaa M 0T334 Ha ypeaa MMa AOCTaTbyHa BEHTUIAUMA.
CnasBaiTe CbL0 TaKa pasmepuTe Ha PasCToAHMATA B rnaBa "MoHTax".

PasnosioXkeHMEeTO Ha YeKkmearkeTaTa, padtoseTe M TabnaTa, KaKTO € MOKa3aHO B Mpersieia Ha NPOoAyKTa,
npegnara Hai-eGeKTMBHO M3M0/I3BaHE HA eHepruATa U TPAbBA Aa ce 3anasu, LOKOKOTO € Bb3MOXKHO.

3a fa ce Noay4Yu No-ro/iIMo NPOCTPAHCTBO 33 CbXpaHeHue (Hanp. 3a ronemu X1aauaHn/3ampaseHm CToKu),
cpeaHuTe YekmezykeTa M padToBe MOraT fa ce AeMOHTMpPAT. AKO e HeobxoaMMOo, TOPHUTE WU LOJIHUTE
yekmemKeTa u padTtose TpsbBa Aa ce 4eMOHTMPAT NOCAeaHM.

PaBHOMEPHO 3aNb/IHEHOTO OTAENEHME Ha XNaguAHWKa/bpusepa gonpuHaca 3a ONTUMANHOTO U3MNOA3BaHe
Ha eHepruaTa.

OcTaBeTe TonnaTa XxpaHa 4a ce ox/nagu, Npeau Aa A NocTaBUTe B OTAENEHMETO 3a XNaAWUNHUK/dpusep.
XpaHaTa, KOATO BeYe ce e ox/1aAn/a, NoBMLWaBa eHepruiiHaTa epeKTUBHOCT.

OcTaBeTe 3ampaseHaTa xpaHa [a ce pasmpasu B X/1aAnaHOTO oTaeneHue. CTygeHMHaTa Ha 3aMpaseHaTta
XpaHa HamanABa KOHCymauMATa Ha eHeprus B X1agUAHOTO OTAE/IeHME M MO TO3M HauMH yBen4aBa
eHepruinHata epeKTUBHOCT.

OTBapsiiTe BpaTaTa Camo 3a KpaTKo, KOJIKOTO e HeobxoAMMO, 3a Aa HaManuTe 3arybaTta Ha cTyA,. OTBapsHEeTo
Ha BpaTaTa 3a KPaTKO M NPaBUHOTO M 3aTBapAHE HaMaNABa KOHCYMaLMATa Ha eHeprusa.

3agaBaHeTo Ha TemrnepaTypa He No-HUCKA OT HEObXO04MMOTO AOMPMHACA 33 ONTUMAZIHOTO M3N0/I3BaHE Ha
eHepruaTa.

YNAbTHEHMATA Ha BpaTUTE Ha BawuA ypes TpAbBa Aa ca Hamb/IHO M3MPAaBHW, 3a Aa Ce 3aTBaPAT NPaBUIHO U
[a He ce yBe/IM4yaBa U3/IMIHO KOHCYMaLMATa Ha eHeprus.
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6. MAHE/ 3A YNPABJIEHUE
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* N
|

M Aew |

Hald 3 sec i

EKpaH Ha gucnnea

TemnepaTypa Ha X1aAWNHOTO OTAeNeHne
Temnepatypa Ha GpuU3epHOTO oTAENEHNE

Cynep rotmHo

1
2
3. 3aknouyBaHe/oOTKAOYBaHe
4
5. Cynep 3ampa3ssBaHe

ByTOHM 3a pabota

A. TlosBuwasaHe Ha TemnepaTtypaTa
B. W36op Ha TemnepaTypHO oTAeNeH
C. HamanasaHe Ha TemnepatypaTa

D. 3akntouBaHe/OTKNtOUYBaHE

= BHUMAHUE

ne

ﬂ,er/'ICTBVITEI'IHI/I‘r'IT KOHTPO/1EH NaHEN MOXKe a Ce pPa3/sindaBa B 3aBUCMMOCT OT moena. KOHTpOﬂHVIFlT naHen
CE U3K/TK04YBA aBTOMATUYHO, 3a Aa Ce NeCThn eHeprua.

HacTtpoiika Ha TemnepaTtypaTta Ha X/1agUHOTO OTAeNeHue

TEMP !

e HatucHeTe 6yToHa " SELECT, " 33 na npomeHuMTe 3a4afeHaTta TemnepaTtypa B X1aANAHOTO oTaeneHune
M Ha gucnaes we ce noAsn nkoHata "REF".
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e (C BCAKO HaTUCKaHe Ha byToHa AR VA 3a4a4eHaTa TemnepaTypa ce yBesnmyasa ¢ 1
°C nnun ce Hamanaea c 1 °C. HacTpolikaTa Ha TemnepaTypaTa Wwe 6bae akTUBHA Ces, 3aKNtouBaHe Ha
naHena c gucnnes.

e [l1ana3oHbT HA HACTPOMKa Ha TeMnepaTypaTa B X1agMnHoTo otaeneHune e 2 °C~ 8 °C.

e HatucHeTe 6yTOHa 3a M360p Ha TemnepaTypHa 30Ha, 33 Aa M3bepeTe TemnepaTypHaTa 30Ha Ha
oxnaxpaHe. Cnep ToBa 3a4pbiKTe HaTUCHAT BYTOHA 33 M360pP Ha TeMnepaTypHa 30Ha 3a 3 CEKYHAM,
[OKaTo yyeTe TPU 3BYKOBM CUrHaNa, 33 [a B/ie3eTe B CbCTOSAHUE HA M3K/OYBAHE HA OX/1aXK4aHeTo. B
TO3M MOMEHT Ha UndpoBMA AMCNIEN LWe ce noKaxe " --".

e [loKaTo cTe B CbCTOAHME HA WM3KAOYBAHE Ha OX/JaXAAaHeTo, HaTUcCHeTe OyToHa 33 u3bop Ha
TemnepaTypHa 30Ha, 3a A3 M3bepeTe TemnepaTypHaTa 30Ha Ha oxfaxaaHe. Cnel ToBa 3a4pbiKTe
HaTUCHaT ByToHa 3a n360p Ha TemnepaTypHa 30Ha 3a 3 CEKYHAM, LLOKATO YyeTe TPW 3BYKOBW CUTHANa,
33 Aa v3nes3eTe OT CbCTOAHMETO Ha M3K/KOYBAHE Ha OXNaxAaHeTo. AUrUTanHUAT gucnnen we ce
BbpPHE KbM HOPMANHOTO NOKAa3BaHe Ha TemnepaTypata M TemnepaTtypaTa no noapasbupaHe 3a
XNAANNHOTO OTAeNeHMe We bbae HacTpoeHa Ha 5 °C, BAM3alKM B HOPMAEH peXMm Ha paborTa.

HacTtpoiika Ha TemnepaTtypaTta Ha ¢pp13epHOTO OTAEeNeHUue

TEMP |
e HaTtucHete 6yToHa "LSELECT, 33 Ja NpomMeHMTe 3ajdajieHaTa Temnepatypa BbB ¢$puU3epHOTO

OTAEe/IeHMEe M Ha guchJies we ce noasu nkoHata "FRZ".
[ | 1

e C BCAKO HATMCKaHe Ha byToHa AN A 3agajeHaTa TemnepaTtypa ce yseamnyasa c 1
°C uan ce Hamannaga ¢ 1 °C. HacTpoiikaTa Ha TemnepaTtypaTa Wwe 6bae akTUBHA caef 3aK/1to4BaHe Ha
naHena ¢ gucnnes.

e [1nana3oHbT Ha HAaCTPOMKa Ha TemnepaTypaTa BbB PppusepHOTO oTaeneHue e -24°C ~ -16°C.

n
7

3a|(mol-|BaHe%/ OTKmOl-lBaHeﬁ

LOCK

Korato KOHTPOJHUAT NaHen e OTK/IOYEH, HAaTUCHETE U 3af4pbiKTe OyTOHa "L Hald3sec

' 33 3 ceKyHaM, 3a ga

aKTMBMpaTe ¢yHKUMATA 3a 3aKmquaHe“£1 ". Korato KOHTPONHWAT MaHen e 3aKl4veH, HaTUCHeTe U
M Arw |
LOCK
3a4pbKTe byToHa "L ; M 33 3 ceKyHAM, 3a Aa OTKAUYMUTE DYHKUMATA "é ". BcMUKKM OYyHKLMM No-aony

MOTraT Aa ce U3noa3BaT CaMO KOrato KOHTPOJTHUAT NaHeN € OTK/II0YEH.

Pexxum "Super Cool"

e Korato TemnepaTtypata B XNaAUNHOTO OTAe/leHMe e HacTpoeHa Ha 2 °C, HaTucHeTe OyTOHa 3a
1

v
HamasnsaBaHe Ha TemnepaTtypaTa " 1 ", 33 Aa aktueupaTe ¢yHkumata "Super Cool". MKkoHaTa "
SUPER

cooL. " ceeTBa M dyHKUMATa "Super Cool" ce akTUBMpPa cneq 3aKkatouBaHe Ha KOHTPOJIHUA NaHen.

e  O®yHKumaTa "Super Cool" ce aeakTMBMpPa aBTOMATUUYHO cneq 6 Yaca UM C HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a
(|
n

N
noBuLIaBaHe Ha TemnepaTypaTa "'m——
Pexxum "Cynep 3ampasaBaHe"

e KoraTo TemnepaTtypaTa BbB GpM3epHOTO OTAENEHME € HAcTpoeHa Ha -24 °C, HaTUcHeTe ByTOHa 3a
— |

A4
HamansBaHe Ha TemnepatypaTta " 1 ", 32 Aa akTMBMpaTe pexkunma "Super Freeze". MKkoHaTta "

SUPER
FrRz. " cBeTBa M PyHKUMATA "Super Freeze" ce akTUBMPA CNes 3aK/10UBaHE HAa KOHTPOIHWUA NaHe.

e PexumbT "Super Freeze" ce geaktmsmpa aBTomaTMuHo cned 40 yaca MM € HaTUCKaHe Ha 6yToHa 3a
(|
~
nosuwasaHe Ha TemnepaTtypata "m—— 1 ",
e [lpenopbyBame BMU [a aKTMBMpaTe pexxmma "Cynep 3ampassBaHe" 12 yaca npegy Aa nocrtasuTe

ronAaMo Konn4ecrteso 3aMpa3eHa XpaHa BbB ¢pM3epHOTO oTaeneHwume.
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3abenexkKa: PyHKUMATa 33 6bP30 3ampasABaHe e npegHasHadYeHa 4a 3anasu XpaHuTenHaTa CTOMHOCT Ha
XpaHaTa BbB ¢pu3epa, KaTo A 3ampasABa 3a Bb3MOXHO Hal-KpaTKo Bpeme. AKko TpabBa ga ce 3ampasu
roNAMO KO/IMYECTBO XpaHa HaBeAHbK, ce Npenopbysa NoTpebuTenaT Aa akTMBMpa GyHKUMATA 33 6bp30
3ampasaBaHe, npeay Aa MOCTaBM XpaHaTta BbTpe. lpe3 ToBa Bpeme CKOPOCTTa Ha 3ampasdBaHe Ha
bpu3epHOTO OTAENEHME Ce YBENMYABA, KOETO NO3B0/IABA HA XpaHaTa Aa ce 3ampasun 6bp30, epeKTUBHO 43
Ce 3a4bPrKaT XPaHUTENHUTE M BELLLECTBA U Aa Ce HanpasBu CbXPaHEHMETO No-ya06HO.

®DYHKUMA 32 anapma Npu oTBapAHe Ha BpaTaTta

AKO BpaTaTa oCTaHe OTBOpeHa 3a noseye oT 120 cekyHaM, ypeabT n3gasa gBa npeaynpeguteniHm 3ByKOBU
CUrHana, a cieq ToBa eAuH npeaynpeanTesieH 3ByKOB CUTHA Ha BCAKA MUHYTA. HaTUCHeTe 3a KpaTKO KOMUTO
n ga e byToH, 3a Aa chnpeTe npegynpexaeHueto. Tasm npeaynpeantenHa GyHKUMA He moxe aa 6bae
OTMEHEHa, 3aTOBa 3aTBOPETE BpaTaTa Bb3MOXKHO Hal-CKOpO.

CneaHute npeaynpeskaeHnsa, KOMTO ce NosABABaT Ha AWCNJiesn, MOKa3BaT HeM3MNpPaBHOCTM B ypeaa. [opw ako
ypeabT ce oxnaau B CAydalh Ha HeM3NpaBHOCT, NoTpebuTenat TpabBa Aa ce o6bpHe KbM KBanMbuUuUmMpaH
CepBM3eH TEXHMK, 3a 4a OCUMTYpW ONTUMAaHa paboTa Ha ypeaa.

Kogpg 3a
HeusnpasHOCT OnucaHue Ha Hen3nNpaBHOCTTa

MNoBpena Ha ceH3opa 3a TemnepaTtypaTa B X1a4NAHOTO

E1 oTaeneHue
MNoBpena Ha ceH30pa 3a TemnepaTypaTa BbB
E2 bpu3epHOTO oTAENEHMNE
MNoBpena Ha ceH3opa 3a TemnepaTtypaTa B

E3 OX/IAANTENHOTO OoTAeNeHune
ES JedeKT Ha ceH30pa 3a pasmpasnBaHe Ha ppusepa

lpewkKa B KOMyHMKAUMATA MeXKAY rnaBHaTa NaaTKa 3a
E6 ynpas/fieHune v nnaTkaTta Ha gucnnesn
E7 IpelKka Ha ceH30pa 3a OKOJIHA TemnepaTtypa

7. CbXPAHEHUE HA XPAHA

dpusepHOTO OTAENEHME e MNpegHa3sHayeHO 3a 3ampassiBaHe Ha XpaHa MpW HUCKM TemnepaTtypwu, 3a
AbNTOCPOYHO CbXPaHEHWE Ha 3aMpaseHa XpaHa 1 3a NpUroTeaHe Ha KybueTa feg,

ObbpHeTe BHMMaHME Ha 3Be3aHUTE Kiacose (4 38e3aum, 2 38e344 1 1 38e34a) BbB GPM3EPHOTO OTAENEHUE U
NPOM3TMYALLOTO OT TAX BPEME 33 CbXPaHEHME Ha 3aMPaA3EHM XPaHMU.

He nocraBaiTe npsAcHa 1 3aMpaseHa XxpaHa efHa [0 Apyra. 3ampaseHaTa XpaHa MoKe [a Ce pa3mpasu.
Korato 3ampa3ssBare ronemm Koandectsa NpscHa XxpaHa (Hanpumep meco, puba uan Karima), pasgenete s Ha
HAKO/IKO MasIkv napyeTa, Npeam Aa A NocTtaBuTe BbB Gppu3epa, 3a Aa ce 3ampasn 6bP30 M Aa ce U3Baam
NecHo.

Cna3BaliTe BPEMETO 3a CbXpaHeHMne, NpPenopbyYaHoO OT NPOM3BOAMTENA Ha XpaHaTa BbpXy OMaKOBKaTa; ako
HAMa MHPOPMaLMA BbPXY OMakoBKaTa, XpaHaTta He TpAbBa Aa ce CbxpaHsABa 3aMpaseHa 3a noseye OT TPu
Mecel,a OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe.

Korato KynysaTe 3ampa3seHa XxpaHa, yBepeTe Ce, Ye TA e 3aMpaseHa Mpu npasBuaHaTa TeMnepatypa 1 ye
OMaKoBKaTa He e noBpeaeHa.

3ampaseHuTe xpaHu TpAbBa Aa ce CbXpaHABaT B NOAXOAALM MHAMBUAYAHM ONAaKOBKM, 3a A4a Ce rapaHTunpa,
ye cbCeaHMTE XpaHW HAMa Oda 6baaT 3ambpceHn. KoHcymmupaiTe pasmpaseHaTta M pasmpaseHaTa XpaHa
He3abaBHO, He A 3aMpasnBaliTe OTHOBO.
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B cnyyait Ha NPOABIKUTENHO NPEKbCBaHE Ha eeKTPO3axpaHBaHETO MM HEU3MNPABHOCT Ha ypeaa, 3BageTe
CbXpaHABAaHUTE 3aMpPa3eHN XPaHW U NpoBepeTe Aa/M BCe OWe Ca FOAHM 33 KOHCymauusa, cied, KOeTo v
CbXpaHABalTe Ha AOCTAaTbYHO XNa4HO MACTO MAU B APYT ypea,

3a fa pasmpasuTe xpaHaTa, M3BageTe A oT Gppusepa v A oCTaBeTe Aa Ce Pa3mpasm Ha CTailHa TemnepaTtypa
WAM B XNagunHuka. 3a 6bp30 pasmpasABaHe Ha XpaHaTa MoXeTe Aa um3nonsBate ¢yHKUMATa 3a
pa3smpassaBaHe Ha MUKPOBb/IHOBaTa GypHa, Hanpumep.

AKO 1CKaTe [ia pa3mpasuTe CaMo YacT OT ONaKoBKaTa, M3BaZeTe YacTTa, KOATO BM e HeobxoaMma, 1 3aTBopeTe
oCTaHanaTa 4acT OT OnakoBKaTa BeAHara. ToBa Lie NpeaoTBpaTV M3rapaHeTo BbB Gpusepa U We Hamanu
06pa3yBaHeTO Ha /ies, BbPXy OCTAHANATA YacT OT XpaHara.

Oxnakpalo otaeneHue

3a fJa HamanuTe B/arata M MOCNEABALLOTO HaTpyrnBaHe Ha Jief, HMKOra He MoCTaBAlTe TeYHOCTM B
XNaAnHUKA B He3arnevyaTaHu CboBe.

3ampb3BaHETO OBMKHOBEHO CE KOHLIEHTPMPa B Hal-x/lafHWTE 4acTu Ha u3naputens. CbxpaHABaHETO Ha
TeyHocTM 6e3 MoKpUTHE Lile J0Bee A0 NO-4YecTo pasmpasaBaHe.

HuKora He nocrasaiiTe ropelia xpaHa B xnaguaHuka. OctaseTte rm ga ce oxnagdaT Ao cTaiiHa TemnepaTtypa,
npeau Aa rv NocTaBuUTe B X1aAWNHMUKE, 33 [,a OCUTYPUTE NOAXOAALLA LMPKYNaUmMa Ha Bb3ayXa.

XpaHaTa UM KoHTelMHepuTe 3a XxpaHa He TpabBa Aa ce JonupaT 40 3a4HaTta 4acT Ha XNafuaHUKa, Tbid KaTo
MOraT @ 3aMpb3HaT KbM CTeHaTa. He oTBapaliTe pejoBHO BpaTaTa Ha XJ1aAUNHMKA.

MecoTo v umnctata puba (onakosaHu MAM YBUTM B NiacTMaca) MoraT Ja ce noctasaT B XNaAuiHUKa 3a 1-2
[OHN.

HeonakoBaHuTe NNOAOBE M 3€N1EHYYLM MOraT Aa Ce MOCTaBAT B pa3fesa 3a NPECHMU NI040BE U 3e/1eHUYLU.

OTtaeneHue 3a oxna)kgaHe

Moaxopasaly 3a KPaTKOCPOUHO CbxpaHeHue (1-3 aHK) Ha npAcHa puba, NPACHO Meco, MPECHU XPaHu U ap.
B 621130CT 40 3a4HATA YacT M AbHOTO HA YEKMEIKETO XpaHaTa MOXKe A3 3aMpb3He /IeKo. XpaHaTa, KOATO He
TpsabBa Aa ce 3ampasABa, He TpsAbBa Aa ce NOCTaBA B TE3U 30HM.

= BHUMAHMUE
CbxpaHsABaHETO Ha TBbPAE MHOMO XpaHa Mo Bpeme Ha paboTa cnep NbPBOHAYANHOTO BKIHOYBAHE KbM
3axpaHBaHETO MOXe Aa ce 0Tpasu He61aronpUATHO Ha 3aMpasABaLLmMa edeKT Ha XNagUIHMKa.

Mpenopbku 3a BpeMeTo 3a CbXpaHeHue

Cnep KaTo CBbPrKETE ypeaa KbM eleKTpuyeckaTa mpeska, u3dakanTte 2-3 yaca, npeam 4a NocTaBuTe xpaHa B
ypeaa. AKo nocTaBuTe XxpaHaTa, Npegu ypeasbT 4a Cce e OXNaAni, MMa PUCK Ta 4a Ce pa3Bau.

3abenexka: MpeKkaneHo AbArOTO CbXPaHEHME MW CbXPAaHEHWETO MpU HenoaxoAdlla TemnepaTtypa Ha
3amMpasfBaHe MOXe Aa Aosese A0 3aryba Ha KayecTBOTO MM A0 PasBajsiHE Ha XPaHWTE, KOETO BOAM A0
pasxuLLEHNE HA XpaHa, € HEroA4HO 33 KOHCYMaLMA M MOXKe [a NPUYMHKU XpaHMUTeNHO OTpaBaHe. B noBeyeTo
C/ly4anm MUHMMaNHaTa TemnepaTypa Tpabsa aa 6bae -18 °C uam no-HUcka.

MopbuK TUN oTaeneHns Llenesa Moaxoasua xpaHa
3 TemnepaTypa
Ha
CbXpaHeHue. [
]°C

AMua, roTBEHM XpaHW, NaKeTUPAHU XpPaHW, NAoLAoBe U
1 XnaannHuk +2<+6 3e/IeHYyUn, MJIEYHU NPOAYKTU, CNALKULIMN, HAMUTKU WU
APYrY XpaHW He ca NoAXOo4ALLM 33 3aMpa3fBaHe.
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2 (***)*-dpusep

Mopckn papose (puba, ckapuan, pakoobpasHu),
CNafKOBOAHW BOAHW MNPOAYKTM U MECHU NPOAYKTU
(npenopbyBa ce 3a 3 mMeceua, KOAKOTO NO-AbArO e
BPEMETO 3a CbXpaHeHMue, TOJIKOBa MO-/10WN Ca BKYCbT
W XpaHUTENIHUTE KayecTBa), NoAX0AALLM 32 3aMPa3eHU
NPEeCcHN XpaHu.

3 ***_dpusep

Mopckn papose (puba, cKapuan, pakoobpasHu),
CNaiKOBOOAHW BOAHM MNPOAYKTM U MECHM MNPOAYKTH
(npenopbvunTenHo 3a 3 Mmecela, KONKOTO MO-AbAro e
CbXpPaHEeHWETOo, TO/IKOBA NO-/10W € BKYCHT U

), He ca NoAxo4ALLM 32 3aMPA3EHUN NPECHU XPaHW.

4 **_dpusep

Mopckute pgapose (puba, ckapugu, pakoobpasHu),
CNaiKOBOOHWUTE BOAHW MPOAYKTU W MECHUTE NPOAYKTU
(npenopbunTenHo 3a 2 Mmeceua, KOJKOTO MO-AbAro €
BPEMETO 33 CbXpaHeHWe, TONKOBA MO-/0WM Ca BKYCbT W
XpaHUTE/IHUTE KayecTBa), He ca MOAXOAALM 33 3aMPa3eHU
NPEeCHU XpaHu.

5 *®dpusep

"
(9)]

Mopckute pgapose (puba, ckapugu, pakoobpasHu),
CNafKoOBOOHUTE BOAHW NPOAYKTU U MECHUTE MPOAYKTH
(npenopbuBa ce 3a 1 meceL, KOJKOTO MO-AbJTO € BPEMETO
33 CbXpaHeHWe, TO/JKOBa MO-0WM Ca BKYCbT MU
XpPaHUTeNHMTE KayecTBa), He ca NOAXOAALM 33 3aMPa3eHU
NPeCcHU XpaHu.

6 0 3Be3amn

-6<0

MpACHO CBMHCKO, roBexao, puba, nNUNELWKo, HAKOU
nakeTupaHu npepaboTeHn xpaHu 1 T.H. (MpenopbyBa ce aa
C€ KOHCYMMPAT B PaMKUTE Ha CbLMA AEH, 3a NPeAnoYUTaHE
He noseuye oT 3 AHK). YacTUUYHO KancyanpaHu npepaboTeHun
XpaHu (XpaHu, KOMTO He MoraT 4a ce 3aMpasnABgar)

7 Chill

-25+3

MpAcHO/3aMpa3eHo CBMHCKO MECO, [OBEXAO0 Meco,
NMUAELKO Meco, CIAAKOBOAHM BOAHM NPOAYKTU U T.H. (7 AHK
noga 0°C n Hag 0°C ce npenopbyBa KOHCYMaUMa B paMKuTe
Ha TO3M ZieH, 3a NpeAnoYnTaHe He noBeYye oT 2 AHK). MopcKu
papose (nog 0 3a 15 gHUM, He ce NpenopbyYBa CbXpaHeEHUE
Hapg 0).°C

8 Ceexka xpaHa

0<+4

MPACHO CBMHCKO MECOo, roBexao Mmeco, puba, MUELLKO,
Meco, BapeHa XpaHa 1 T.H. (MpenopbyBsa ce Aa ce KOHCyMMUpa
B PaMKMWTE Ha CblUMA AeH, 3a NpeanoYmTaHe He noseye oT 3

AHK).

9 BuHo

+5<+20

YepBeHO BMHO, 6510 BMHO, NEH/INBO BUHO M Ap.

8. NOAAPBXKKA U NOYUCTBAHE

A BHUMAHUE

M3KkntoyeTe ypeaa OT eNekTpudeckaTa Mpeska, Npeam Aa M3BbpluBaTe pyTMHHA NOAAPbKKA. M3yaKaiiTe noHe
5 MWUHYTW, Npeau Aa CTapTUpaTe OTHOBO ypeaa, Tbil KaTO YecToTo CTapTMpaHe MOXe Aa nospeau

KoMnpecopa.

He n3nonssaiite mexaHWYHM YCTPOMCTBA UM APYTM CPEACTBA 3a YCKOPABAHE Ha NpoLeca Ha pasmpassaBaHe,
pas/iMYyHM OT NPenopbYaAHNTE OT NPOU3BOAUTENS.
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He ce onutBaitTe camun Aa pemoHTUpaTe, pasrnobssate Uanm moauduumpaTe yCTPOMUCTBOTO. B cayyaii Ha
PEMOHT, MONS, CBbPI}KETE Ce C HalLMA CePBU3EH OTAe.

OTcTpaHABaliTe Npaxa oT 3a4HaTa YacT Ha ypea NoHe BeAHbK roguLLHO, 3a Ja NpeaoTBpaTMTe ONacHOCT OT
NnosKap M NoBULLIEHA KOHCYMaLIMA Ha eHeprus.

PenoBHO npoBepsBaliTe yNabTHEHUETO Ha BpaTaTa, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye He e 3ambpceHo. lNouncreaiTte
YNNbTHEHMETO Ha BpaTaTa C MeKa Kbpra, HaB/MaXKHeHa CbC canyHeHa BoAa WAW paspefeH MOoYMCTBaLL
npenapar.

BbTpelHocTTa Ha NpoAayKTa TpAbBa Aa ce NOYMCTBa PeLoBHO, 3a Aa Ce NpeAoTBPaTH NosBaTa Ha MUPU3MM.
MouncreTe BLTPELIHOCTTA HA NPOAYKTa C ABE CYMeHU NbXULUM coha 3a X6 M eaHa YeTBbPT TOMAA BOAaA C
MeKa Kbprna uauv rbba. MisannakHete ¢ Boga 1 nsbbplieTe.

Cnepn noyncTBaHe OTBOpETE BpaTaTa M A OCTAaBeETe Aa U3CbXHE eCTecTBEeHO, Npeaun Aa A BKAUuTe.

3a mecTaTa Ha NpPoAyKTa, KOUTO ca TPYAHM 3a NOYMCTBAHE (KAaTO TECHW MPOCTPAHCTBA, MYKHATUHU UK BIK),
ce npenopbyBa PeAoBHO Aa ce M36bpPCBaT C MeKa Kbpra, MeKa YeTKka 1 ap.

M, aKo e HeobXoAMMO, B KOMBUHALMA C HAKOM MOMOLLHN MHCTPYMEHTM (KaTo TbHKM MpbuuuM), 33 4a ce
rapaHTMpa, Yye B TE3M 30HU HAMA Za Ce HATPYMNBaT MPbCOTUS UK BaKTepUu.

M3b6bplueTe BbHLLIHATA MOBBPXHOCT Ha NPOAYKTa C MeKa Kbpna, HaBaaXKHeHa CbC canyHeHa Boa, NoYnCTBalLL,
npenapar v T.H., clef, KoeTo M3bbpLueTe A0 CyXo.

He n3nonssaiite TBbPAM YETKM, YNCTU CTOMaHEHM Ton4eTa, TeNeHn YeTkM, abpasmnsm (KaTo nacrta 3a 3b6u),
OpraHWYHW PasTBOPUTENM (KaTO anKoXo/, aLeToH, M30aMuAa aueTaTt U Ap.), BpAna BoAa, KUCEAUHHU UK
afIka/IHW BelLecTBa, KOUTO MoraT [ia NoBpeasT MOBbPXHOCTTA M BbTPELIHOCTTa Ha XNaAuaHMKa. BpsalaTta
BOZla U OpraHUYHWUTE PasTBOpPUTENN, KaTo 6eH30/, moraT Aa gedopmupaTt UaM NoBpPeaAT NaacTMacoBuTe
yacTu.

Mo Bpeme Ha NOYMCTBAHETO He U3MNIaKBalTe ypesa AUPEKTHO C BOAA MAW APYTM TEYHOCTH, 33 Aa u3berHere
KbCO CbeMHEeHWe UK NOBPeaa Ha efleKTpMYecKaTa n3onaums.

= BHUMAHMUE
MpenopbyBame BM Oa ocTaBuTe ypena Aa pa6OTM NPOAB/IKUTENHO CNepl, BKAKYBaHeTOo my. KaTto O6U.I,O
npasunno pa60TaTa Ha ypeada He Tpﬂ6Ba Aa Ce NpeKbCBa, 3a Aa He Ce HapyLln eKCn10aTaulMOHHUAT MY XKUBOT.

Bbnpekn ye To3M ypes ce pa3mpassaBa aBTOMATUYHO, MO BbTPELIHUTE CTEHW Ha GpPU3EPHOTO OTAe/eHne
MOXe Aa ce 06pas3yBa C/NOM CKpesK, ako BpaTaTa Ha ppm3epa ce 0TBaps YeCTo UK Ce OCTaBsA OTBOPEHa TBbpAE
AbAro. AKo 3aMpb3BaHETO CTaHe TBbpae Aebeno, usbepete Bpeme, KOraTo 3anacute OT XpaHa ca Masku, 1
npoueanpanTte No ciegHna HaumH:

1. W3BapgeTe BCUMUKM OCTaHaAM XPaHU M KOLWHMLM 33 aKCecoapu, U3KtoYeTe ypeaa OT efleKTpuyeckaTa
Mpe’Ka 1 oCTaBeTe BpaTUTe OTBOpPeHM. MposeTpeTe Aobpe NoMeLLeHMETO, 3a Aa YCKopuTe npoueca
Ha pa3mpassABaHe.

2. KoraTto pasmpassBaHeTo NPUKAUM, nouncteTe Gppusepa, KakTo e onmncaHo no-rope.

BHMmaHue! He n3nonsBaiTe ocTpy NpeameTn 3a OTCTPaHsABaHe Ha 3aMpb3BaHe oT ¢pusepa. BKawoueTe
ypeaa OTHOBO U ro BK/IIOYETE B eNeKTPMUYEecKaTa MpeKa eABa c/ed KaTo BbTPELHOCTTa My € Hanb/IHO cyXa.
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MouncrBaHe Ha TabnaTa Ha BpaTaTa ‘

CbrnacHo ctpesikaTta Ha ¢urypaTa no-4o/y, HaTUCHETe TaBaTa C ABeTe CU pblie U A n3byTaiiTe Harope, cneg,
KOETO MOXeTe Aa A M3saaure.

Cnep KaTo M3MMeTe TaBaTa, MOXKeTe Aa peryamparte BUCOYMHATA M Ha NocTaBsHe B CbOTBETCTBME C BalluTe
MU3NCKBAHUA.

MouuncrBaHe Ha CTbKNEH padT ‘

Tbl KaTO HaW-BbTPELIHaTa YacT Ha 06MLOBKaTa Ha XNaguAHUKaA, KbAETO ce gonupa Ao padToseTe, Mma
orpaHmunTen, Tpsbea Aa nosgurHete padToBeTe Harope, Ce KOEeTo Le MOKeTe a v u3sagure.
Perynupaiite nnm noumcreante papToBeTe cnopes U3MCKBAHUATA CU.

MouuncTBaHe Ha YeKMe KeTo 3a 3e/1eHYYLU ‘

M3BageTe CbAbP)KAHMETO Ha YEeKMeOyKeTo. XBaHeTe ApbiKKaTa Ha UYEKMEeOMKeTO 3a 3e/IeHYyuu U To
nsgbpnaiTe Hanb/HO, 4OKATO Cnpe.

MoBAMrHeTe YEKMEAMKETO 3a 3e/IeHYYLIM Harope 1 ro U3BageTe, KaTo ro nsabpnare.

Pasnunku: Nopaau TeXHUYECKU MPOMEHN U Pa3INYHU MOAENIN HAKOWU OT UAKOCTPALMUTE B TOBA PbKOBOACTBO
MOXe Oa Cce pa3nnyasaTt OT Ballna moaen.
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9. OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

r|0Tpe6VITeI'IFIT MOXe Oa Ce cnpaBu CbC cneaHuTe NpoCctu BbBbMNPOCU. Mona, o6ap,eTe Ceé Ha oTaena 3a
cnep,npop,a»(6eHo O6CI'IY)'KBaHe, aKo ﬂpO6ﬂ€MMTe He Ca pelweHn.

MNpo6nem Bb3MOXXHU NPUUNHUN PeweHue
3axpaHBAHETO He e BKAOYEHO U
LLencensbT He e NoCTaBeH 34paso. MNocTaBeTe 34paBo LLencena Ha
YpeasvT He paboTu. Hucko HanpexeHue, NpeKkbcBaHe Ha 3axpaHBalua Kaben.

3axpaHBaHeTo uau cpaboTeaHe Ha 4acT | MposepeTe 3axpaHBaHETO y A0Ma.
OT BepuraTa.

M3KkntoueTe 1 BKAOYETE OTHOBO
3axpaHBalua Kaben.
3ameHeTe namnaTta Cc HOBa.

YpeabT He e BK/oYEH.

CBeTanHaTta He CBeTH
CseTnunHaTa e cyyneHa.

MocTaBeHa M e XpaHaTa B 3aaHaTa
YacT Ha xnaaunHuka? B 3oHaTa Ao
MnoposeTe AW 3eNeHYyLMTE ca | 3afHaTa CTeHa TemnepaTtypara e Hal-
3ampa3seHu HUCKa.

MnoaoseTe UK 3eNeHYyLMTe ce
cbxpaHsBeaT B 30HaTa Fresh/Chill.

He nocrtasaiTe xpaHu, KOUTO morat
NIeCHO Aa 3ampb3HaT, B 3a4HaTa YacT
Ha OTAeNeHMeTo Ha XNaauaHUKa.
3oHarta Fresh/Chill e npegHasHaveHa
camo 3a meco/puba.

XnaannHukst/dpusepsT ce KoHTpOABT Ha Temnepatypara He e

3aganTe No-BMCOKa TemnepaTypa.
npeoxnaxaga HaCTPOEH NPaBWUJIHO.

Bucokarta TemnepaTtypa Ha OKo/iHaTa
cpeaa BoAuM A0 AbArO Bpeme Ha

paborTa. ToBa e HoOpMmaJsHo.
MocTaBaHe Ha TBbPAE MHOIO XpaHa He cnaraiiTe TBbpAe MHOIO XpaHa
HaBeAHDBHK. HaBeAHbK.
KomnpecopbT paboTtu .
XpaHaTa e nocTaBeHa, Npeau 4a e M3yakKaliTe xpaHaTa Aa ce oxnaau,
NPOABLANKUTENHO BpEME
M3CTMHaNa. npeau Aa A nocrasure.
MpeKaneHo YecTo oTBapsAHE Ha He oTBapsiiTe BpaTaTa TBbpAe YecTo.
BpaTarta. Tpabea ga ce pasmpasu.
CnoAT 3ampb3BaHe BLTPE € TBbpae
neben.

He cnaraliTe TBbpAe MHOrO XpaHa.
MocTaBeTe ypega cTabuiHo.

BpaTtaTa e 3agpbCTeHa ¢ npegmeTu. o
3anEMTe YNNAbTHEHWUETO Ha BpaTaTa,

BparaTa He ce 3aTBaps MpeKkaneHo MHOro XpaHa.
cnep, KOeTo ro oxnageTe 3a
npaBuaHO YNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa e
Bb3CTaHOBABAHE (C eNeKTpuyecka
aedpopmmpaHo.

CYLUWIHA UAW TopeLLa BoAa 3a
oTonaeHue).

Korato ypeawsT pabotu, TonMHaTa ce
OTBEX/Aa HaBbH Npe3 meTaHuTe
TpbOM B KOpnyca.

BbHLWHaTA CTEHA e ropeLya Mo-BUCOKMTE TemnepaTypu Ha
OKOJ/IHaTa cpeaa npes fATOTO BOAAT 40
noBuLWaBaHe Ha TemnepaTypaTa Ha
BbHLUHATA CTEHA.

Mo-BMCOKaTa TemnepaTypa Ha
BbHLUHATA CTEHA € HOpMaslHa.
YBennyeTe NpoCTPaHCTBOTO 33
pasceiBaHe Ha TOM/IMHaTa Uan
nocraseTe ypeaa Ha NPOBETPUBO U
XNaZHO MSACTO.

Bbs BbTPELWHOCTTA Ha rpeauTe nma

KpbcTocaHuTe nnm MeTanHu Tpbbu, a TonAnHaTa,
Tosa e HOpmasHo.
BEPTUKANHUTE rPeaun ca ropelum | otaensHa oT TpbbuTe, NpenoTepaTABa
KOHAEeH3aumATa.
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PassaneHa XpPaHa
XpaHa CbC CUJTHN MUPU3 MU
B'bTPELLIHOTO oTaeneHme € 3aMbpCeHo.

 HEINNER |

MouuncreTe n OTCTpPpaHETE BCUYKU
pa3BazieHn XpaHwu.

yBepeTe ce, 4e CMTHO MmmnpullellaTa
XpPaHa € OnakoBaHa XepmMeTU4eCKHN.
Mouuncrete BbTPEWHOTO OoTAENEHNE.

[elictBMTeNHaTa TemMnepaTypa
ce pas/iMyaBa OT 3aJajeHaTa

KoraTo ce nocTtasu Ton/ia XpaHa,
TemnepaTtypaTa BPpEMEHHO ce
noBuLLaBa.

Cnep KaTo 3agageTe HOBaA
TemnepaTtypa, e oTHemMe U3BECTHO
Bpeme, 4OKATO TemnepaTypaTa

B OTAENEHMETO, 3a Aa AOCTUTHE
3afa4eHaTa TemnepaTypa, Korato
BpaTaTa He e OTBOpEHa.

Cnep, ctabunmnsmpaHeTo Ha
TemnepaTtypaTta AeNCTBUTENIHUTE
TemnepaTypu Ha pasnnyHUTE MecTa B
OTAENeHMNETO Ca PA3INYHN, C
OTKNOHEHMe oT oKono £3 °C.

Tosa e HoOpmasHo.

MN34yaKaitTe n3BecTHO Bpeme, npeam Aa
nposepuTe gencTBUTeNHATA
Temneparypa.

OTBbH ce 06pasyBa KOHAEH3

KoraTo BaXKHOCTTa B NOMELLLEHWNETO e
BMCOKa, MOXe Ja ce obpa3sysa
KOHAEH3.

ToBa e HopmanHo. M36bplieTe
KOHAEH3a CbC cyXa Kbpna.

B xnagunHWKa U YekmearKeTtaTa
ce o6pa3syBa KOHAEH3

XNnagunHMKBT NogabpKa BUCOKA
B/IAYKHOCT, 33 Aa 3anasu 3eneHyyumTe
W ApYyrute XpaHUTeNHW NPOAYKTH
CBEXMW.

Bna*KHOCTTa B NOMELLLEHMETO € TBbpae
BMCOKa W BpaTuUTe ca b1UnuM oTBapAHU
yecTo.

YNNbTHEHMATA Ha BpaTUTE He ca
NABTHW.

M36bplueTe KOHAEH3a CbC CyXa Kbpna.
He oTBapsiiTe BpaTMTE TOIKOBA YECTO
WU HE TV APbXKTE OTBOPEHU TBbpAae
AbAro.

MposepeTe ynabTHEHMETO Ha BpaTaTa,
noymncreTe ro UaM Kopurmpainre
nosuumaTa my.

3aMpb3|3aHe OKOJ10
BEHTUNAUNOHHNTE OTBOPU

BpaTtaTa He e 3aTBOpeHa NpaBu/HO.
YnNAbTHEHMATA Ha BpaTaTa He ca
NABTHU.

YBepeTe ce, Ye XxpaHaTa He 610KMpa
BpaTarta.

MpoBepeTe yNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa,
noyncTeTe ro A KopurmupaiTe
nosuumaTa my.

TpyaHo ce oTBapsA BpaTaTa

PasnnKaTta B HanAraHeTo Ha Bb3Agyxa
OT BbTpeLWwHaTa U BbHLWHATA CTPaHa Ha
oTAeNEHNETO NOHAKOra MoXe Aa
3aTpy4aHU OTBAPAHETO Ha BpPaATaTa Ha

dpusepa.

M34yaKanTe HAKONKO Mura u ce
onuTaiTe Aa OTBOPUTE BpaTaTa 6aBHO.

I'IpM HOpMa/iHa yn0Tpe6a Ha YCTpOVICTBOTO MOrat aa Ce YyAaT HAKOM lymMmoBe, KOUTO He BIUAAT HA NPaBU/THOTO

My GYHKUMOHMpaHe.

LUYMOBG, KOWUTO /1IeCHO MOoraT Aa 6'bﬂ,aT npenoTBpaTeHun:

e llym, NpMUMHEH OT TOBa, Ye ypeabT He e XOPWU3OHTaNeH - M3paBHeTe ypeaa C NOMOLLTA Ha
peryavpyemuTe npeaHy Kpadeta. AATEpHATUBHO, MOCTaBeTe MPOTEKTOPM OT MEeK maTepuan nog
3a4HuUTe Konenua, ocobeHo KoraTo ypeabT ce NOCTaBsA BbPXY NI0YKU.

e YpeabT ce gonupa 4o cbcegHn mebenu - npemecteTe ypeaa.

e YekmepsKetaTta uam padToBeTe CKbPLAT - U3BAZETE U CMEHETe YeKMeaKeTo uam padra.

e 3BYK OT CTbpXKeHe Ha BYTUAKK - oTaanedete bByTUAKUTE egHa OT Apyra.
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3ByLMTE, KOUTO MOXKe Aa YyyeTe NpM HopMasiHa ynoTpeba, ce Ab/KaT rMaBHO Ha paboTaTa Ha Komnpecopa U
oxnaguTenHarta cuctema (TEpMUYHOTO paslMpeHMe U CBMBaHE Ha paguaTtopa, NPUYMHEHO OT NOTOKa Ha
oxnaxgalaTta Te4HocT).

FPUXA 3A KNNUEHTUTE U OBC/TYKBAHE

BuHarn nsnonssaiite OpuUrMHaaIHM pe3epBHM YacTu.

Korato ce csbp3BaTe C HalwlMA OTOPU3UPAH CEPBU3EH LLEHTbLP, YBEpETEe Ce, Ye pasnosarate CbC caegHute
LaHHU: Mogen un cepmeH Homep.

NHdopmaumaTa moxKe ga ce Hamepu Ha Tabesnkata c HOMUHANHUTE CTOMHOCTU. MoxKe Aa 6bae npomeHeHa
6e3 npeanssecTue.

TEXHUYECKU AAHHU
TexHuyecKkaTa MHPoOpmauma ce cbabprka B Tabenkata ¢ AaHHM OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha ypeda U B
€HepPrunHmA eTUKerT.
QR KoabT BbpXy EHEeprumHuMa eTUKeT, NpeaocTaBeH 3aefHO C ypeda, npeaoctaBa yeb Bpb3Ka Kbm
MHbOpPMaUMATa, CBbP3aHa C EKCMNN0aTALNMOHHUTE XapaKTEPUCTUMKN Ha ypeaa, B 6a3aTa aaHHM EPREL Ha EC.
CbxpaHsaBanlTe eHepruiiHUA eTUKET 3a CNpaBKa 3aedHO C PbKOBOACTBOTO 3a MNOTPEOBUTENS U BCUUKU ApYyrY
[OKYMEHTU, NpefloCTaBeEHM C TO3M ypea.
Couwarta uMHpopmauma mMoxe gaa bbae HamepeHa M B EPREL, Kato ce u3nonssa Bpb3KaTa https://
eprel.ec.europa.eu U MMeTO Ha MoZeNa M HOMEpa Ha MPOAYKTa, KOUTO ce HamupaT Ha TabenKkaTa c
HOMWHANHUTE NapamMeTpu Ha ypeaa.
3a ga nonyumTe A0CTbN 40 MHPOPMaLMA 33 BaluMa NPOAYKT B nopTana Ha EPREL, moxkeTe aa ckaHupate
KoJoBeTe No-Aony:

HCMNF-M435INVE+— HCMNF-MA35INVEE++

[m] s [m]

I
O

bnarogapvm Bu, ye 3aKynuxTe TO3M NPOAYKT. AKO MMaTe HyXAa OT MOoAAPbKKA Ha MPOAyKTa, moceTtere
HawwuaA yebcanT, KaTo M3MNoa3BaTe BPb3KUTE NO-40Y.

MonyuyaBaHe Ha pbKoBOACTBA 3a noTpeburtena: https://www.heinner.ro

Monyuete nHdopmauma 3a ycayrara: https://www.heinner.ro

EKONOrM4yHO U3XBbpAsHE
E MoeTe fa NoMorHeTe 3a ona3BaHeTO HA OKOJ/IHaTa cpeaal

Mons, He 3abpaBsaiiTe Aa cna3BaTe MeCTHUTE pa3nopenbun: npeganTe HepaboTeloTo eNIEKTPUYECKO
0bopyABaHe B NOAXO4AL, LLEHTBbP 32 U3XBBbP/SHE Ha OTNaAbLM.

HEINNER e perucTtpupaHa Tbproscka mapka Ha Network One Distribution SRL. [pyru mapku u
© MMeHa Ha NPOAYKTU Ca TbProBCKM MAapKWU UIU PETMCTPUPAHU TbPrOBCKM MAaPKM Ha CbOTBETHUTE UM
npuTexKaTtenu.

HuTto efHa yacT oT cneumduKkaummTe He moxe Aa Oble Bb3NPOM3BEXKAaHa Mo KaKBaTo M fa e
dbopma 11 No KaKbBTO M Aa € HauuH, HUTO Aa O6bae M3non3BaHa 3a Cb3AaBaHe HAa NPOU3BOAHM, KaTo
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Hanpumep npeBos, npeobpasyBaHe WAM aganTupaHe, 6e3 paspeweHne ot NETWORK ONE

DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

To31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME C HOPMMUTE 1 CTaHAapTUTe Ha EBponelickaTta obuHocT

BHocuTten: Network One Distribution
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KOMBINALT HUTOSZEKRENY

Modell
HCNF-M435INVE++/HCNF-M435INVXE++

e Teljes kapacitas: 435 L
e Energiaosztaly: E



http://www.heinner.com/

=3

1. BEVEZETES

Kérjiik, olvassa el figyelmesen az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet a késébbi tajékoztatashoz.

Ez a kézikonyv a készlilék telepitésére, hasznalatara és karbantartasdra vonatkozé dsszes szilikséges utasitast
tartalmazza. A késziilék helyes és biztonsdgos mikodtetése érdekében kérjik, hogy a telepités és hasznalat
el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Utmutatét.

2. A CSOMAG TARTALMA

=  Kombih(it6szekrény
=»  Felhasznal6i kézikonyv
=  Jotallasi igazolas

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A késziilék elsé bekapcsolasa el6tt olvassa el az aldbbi biztonsagi utasitasokat!

Ezt a késziiléket haztartdsi és hasonld alkalmazasokban, példaul lzletek, irodak és mas munkakdrnyezetek
személyzeti konyhaiban, tanyakon, valamint szdlloddk, motelek és mas lakdhelyi jellegl kornyezetek
vendégei dltal torténé hasznalatra, panzidkban, vendéglatéipari és hasonld, nem kiskereskedelmi célu
alkalmazasokban valé hasznalatra szanjak.

Ezt a késziléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) hasznalhatjak, akiknek csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességei vannak, vagy nem rendelkeznek kell§ tapasztalattal és ismeretekkel,
kivéve, ha a biztonsagukért felel6s személy felligyeli vagy oktatja Gket a készlilék hasznalatara vonatkozdan.

VESZELYES

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a rendkivil gyulékony gdz veszélyt jelent a személyek életére és
egészségére.
FIGYELMEZTETES

A A jelz8sz6 olyan kdzepes veszélyt jelez, amely, ha nem kerdljik el, haldlhoz vagy sulyos sériléshez

vezethet.
VIGYAZAT

A jelz6sz6 olyan alacsony szint(i kockdzatot jelez, amely, ha nem kerdljik el, kisebb vagy kozepes
mértékd sériilést okozhat.

FIGYELEM
A jelz6szé fontos informacidt jelez (pl. anyagi kar), de nem veszélyt.

Fontos: Forditson kiildnds figyelmet azokra az lizenetekre, amelyek a VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy
VIGYAZAT szavakat tartalmazzak. Ezek a szavak olyan lehetséges veszélyre figyelmeztetnek, amely Ont és
masokat sulyosan megsebesithet.

Az utasitdsokban megmondjdk, hogyan csokkentheti a sériilés esélyét, és tdjékoztatjak arrdl, hogy mi
torténhet, ha nem tartja be az utasitasokat.

Figyelem! Ez a haszndlati utasitds altaldnos jellegli. Ez azt jelenti, hogy bizonyos funkcidk az On
hitészekrényére/fagyasztojara vonatkoznak, mig masok nem.

Folyamatosan dolgozunk késziiléktipusaink és modelljeink tovabbfejlesztésén és tokéletesitésén. Ezért
fenntartjuk a jogot, hogy minden tipus és modell kialakitasat, felszereltségét és tartozékait elGzetes értesités
nélkul megvaltoztassuk.
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Altalanos biztonsag ‘

Tiizveszély/gyulékony anyagok

A késziilékben hasznalt hitékozeg és ciklopentanhab gyulékony. Ezért a késziilék selejtezésekor a
koérnyezetkdrosodds vagy egyéb karok megel6zése érdekében a készliléket minden tlizforrastdl tavol kell
tartani, és megfelel6 képesitéssel rendelkezd, erre szakosodott hasznositd cégnek kell visszanyernie, és nem
szabad égetéssel artalmatlanitani.

A FIGYELMEZTETES

o A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

e Ha a tdpkdbel megsériil, a veszély elkeriilése érdekében a gyartdnak, szervizének vagy hasonldan
képzett személynek kell kicserélnie.

e Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat, példaul gyulékony hajtdanyagot tartalmazd aeroszolos
dobozokat ebben a késziilékben.

e A késziléket haszndlat utdn, valamint a készililéken végzett felhasznaldi karbantartas el6tt ki kell
huzni a haldzatbdl.

e Akésziilékhazban vagy a beépitett szerkezetben |évé szell6z6nyildsokat tartsa szabadon.

e A leolvasztasi folyamat felgyorsitasara ne hasznaljon a gydartd dltal javasoltaktél eltér6é mechanikus
eszkdzoket vagy mas eszkozoket.

e Ne sértse meg a htit6kozeg-korfolyamatot.

e Ne hasznaljon elektromos késziilékeket a késziilék élelmiszertarold rekeszeiben, kivéve, ha azok a
gyarté altal ajanlott tipusuak.

e Kérjuk, hagyja el a hiit6szekrényt a helyi szabdlyozdoknak megfelel6en, mert gyulékony fuvogazt és
h(tékozeget haszndl.

e Akésziilék elhelyezésekor ligyeljen arra, hogy a tdpkabel ne legyen beszorulva vagy megsérilve.

e Ne helyezzen el tobb hordozhatdé konnektort vagy hordozhaté tapegységet a készilék hatsé részén.

e Ne hasznaljon hosszabbitét vagy foldeletlen (kétagu) adaptereket.

e A készilék instabilitdsdabol eredd veszély elkeriilése érdekében a késziléket az utasitdsoknak
megfelel6en kell rogziteni.

o A h(it6szekrényt le kell valasztani az dramforrasrdl, miel6tt megkisérelné a tartozék beszerelését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tdpkabelt nem szoritja be a hiit6szekrény. Ne |épjen ra a tapkabelre.

e Szabadon allo késziilék esetén: Ez a hiit6szekrény nem beépithetd késziilékként vald haszndlatra
készilt.

Napi hasznalat
A VIGYAZAT

e Ne hulzza meg a tdpkdbelt, amikor kihlzza a hiit6szekrény haldzati csatlakozéjat. Kérjik, fogja meg
hatdrozottan a dugdt, és kdzvetlenil huzza ki a konnektorbdl.

e A biztonsagos hasznalat érdekében ne sértse meg a tapkabelt, és ne haszndlja a tapkabelt, ha az
sériilt vagy kopott.

e  Kérjuk, hasznaljon kiilon konnektort, és a konnektort ne ossza meg mas elektromos késziilékekkel.

e A haldzati csatlakozdnak szilardan érintkeznie kell a konnektorral, kiilonben tiizet okozhat.
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o Kérjik, gy6z6djon meg arrdél, hogy a haldzati aljzat foldel6 elektrédaja megbizhatd foldel6 vezetékkel
van ellatva.

e A hlit6szekrény csak 220~240V/50Hz-es egyfazisu valtakozé aramu tapegységgel hasznalhato.

o Kérjlik, zarja el a szivargd gaz szelepét, majd nyissa ki az ajtokat és az ablakokat, ha gz és mas
gyulékony gazok szivarognak.

e Ne huzza ki a h(it6szekrényt és mas elektromos késziilékeket, mivel a szikra tlizet okozhat.

e Ne hasznaljon elektromos késziilékeket a készllék tetején, kivéve, ha azok a gyartd altal ajanlott
tipusuak.

o A h(t6szekrény ajtdi, valamint az ajtdk és a h(itGszekrény teste kdzotti rések kicsik, ligyeljen arra,
hogy ne tegye a kezét ezekre a teriiletekre, nehogy megszoritsa az ujjat. Kérjik, legyen dvatos,
amikor becsukja a hiit6szekrény ajtajat, hogy elkeriilje a leesé targyakat.

e Afagyasztokamrdban, amikor a h(it6szekrény lizemel, ne szedje nedves kézzel az élelmiszereket vagy
edényeket, kiilonodsen a fémtartalyokat, hogy elkeriilje a fagyasi sériiléseket.

e Ne engedje, hogy a gyermek a h(it6szekrénybe bejusson vagy felmdasszon; ellenkezé esetben fulladas
vagy a gyermek leesési sériilése kdvetkezhet be.

e Ne helyezzen nehéz targyakat a hitGszekrény tetejére, tekintettel arra, hogy az ajté bezarasakor vagy
kinyitasakor a célkitizések leeshetnek, és véletlen sériiléseket okozhatnak.

e Ne tegyen gyulékony, robbanasveszélyes, illékony és er6sen maré targyakat a hiitészekrénybe, hogy
elkeriilje a termék kdrosoddsat vagy a tlizveszélyes baleseteket.

o Atlzek elkeriilése érdekében ne helyezzen gyulékony targyakat a hiit6szekrény kdzelébe.

e Ah(t6szekrény haztartasi hasznalatra, példaul élelmiszerek tdroldsara szolgal; nem hasznalhaté mas
célra, példaul vér, gyégyszerek, bioldgiai termékek stb. tarolasara.

e Ne tdroljon sort, italt vagy mas, palackokban vagy zart tartalyokban Iévé folyadékot a hiit6szekrény
fagyasztékamrajaban, kilonben a palackok vagy zart tartalyok a fagyas miatt megrepedhetnek, és
kart okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES

Az unids szabvanyhoz: Ezt a késziiléket 8 éves és idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek hidnydban nem rendelkezd
személyek is haszndlhatjak, ha felligyeletet kaptak, vagy a késziilék biztonsagos haszndlatdra vonatkozé
utasitdsokat kaptak, és megértették a készilékkel jard veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.
Az élelmiszerek szennyez6désének elkeriilése érdekében kérjik, tartsa be az aldbbi utasitdsokat:
e Az ajtd hosszabb id6re torténé kinyitasa a készllék rekeszeinek hémérsékletének jelentés
emelkedését okozhatja.
e Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerrel érintkez6 feliileteket és a hozzaférhetd vizelvezetd
rendszereket.
e A nyers hust és halat megfelel6 taroldedényekben tarolja a hitészekrényben uUgy, hogy ne
érintkezzen mas élelmiszerekkel, illetve ne csépdgjon rajuk.
e A kétcsillagos fagyasztott élelmiszerrekeszek alkalmasak elG6fagyasztott élelmiszerek taroldsara,
jégkrém tdroldsara vagy készitésére, valamint jégkockak készitésére (1. megjegyzés) (*).
e Az 1 csillagos, 2 csillagos és 3 csillagos rekeszek nem alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztdsara (2.
megjegyzés) (*).
e A 4 csillagos rekesz nélkili késziilékek esetében: ez a h(it6késziilék nem alkalmas élelmiszerek
fagyasztdsdra (3. megjegyzés) (*).
e Haa hit6késziilék hosszabb ideig Gresen marad, kapcsolja ki, olvasztja le, tisztitsa meg, szaritsa meg,
és hagyja nyitva az ajtét, hogy megakadalyozza a készllékben a penész kialakuldsat.

1., 2., 3. megjegyzés: Kérjiik, ellendrizze, hogy az On termékrekeszének tipusa szerint alkalmazhaté-e.
(*): Ez a funkcidé a megvasarolt modelltdl figgben valtozik.

"4 csillag" szimbdlum: 18 °C-on vagy hidegebb hémérsékleten fagyasztva, és képes bizonyos
mennyiségli élelmiszer gyorsfagyasztdsara.
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KKK g csillag" szimbdlum: A fagyasztdrekesz -18 °C-on vagy anndl hidegebb hémérsékleten.
* %]y csillag" szimbdélum: A fagyasztorekesz - 12 °C-on vagy annal hidegebb.

*im csillag" szimbolum: Fagyasztorekesz -6 °C-os célhémérséklettel és tarolasi korilményekkel.

A VIGYAZAT

Ez a termék nem ajanlott AFCI/ GFCI funkcidval rendelkezé aljzatokkal vagy fékapcsoldval valé hasznélatra,
kiilénben téves kioldast okozhat.

1. Nem jelenthet biztonsagi kockdzatot, ha megbotlik.
2. Ha a kioldas tovabbra is fennall, ajanlott a konnektorokat vagy a f6kapcsolot AFCI/GFCl-vel nem
felszerelt modellekre cserélni.

A FIGYELMEZTETES

Gyermekek csapdaba esésének veszélye. Miel6tt kidobja régi hiit6szekrényét vagy fagyasztdjat:

e Vegye le az ajtdkat.
e A polcokat hagyja a helyén, hogy a gyerekek ne tudjanak kénnyen bemaszni.

s s oz

A régi elektromos késziilékek kérnyezetbarat médon torténd artalmatlanitasa

Ez az athuzott, kerekes kuka szimbdlum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat
(WEEE) a telepulési hulladéktdl elkllonitve kell artalmatlanitani.

A régi elektromos termékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak, ezért a régi készilékek helyes
artalmatlanitdsa segit megel6zni a kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ
kovetkezményeket. Régi késziiléke tartalmazhat olyan ujrafelhasznalhatd alkatrészeket, amelyeket mds
termékek javitasdara lehet felhasznalni, valamint mads értékes anyagokat, amelyeket Ujrahasznositani lehet a
korlatozott er6forrasok megGrzése érdekében.

Csomagoldasi informaciok

A termék csomagoldanyagai Ujrahasznosithatd anyagokbdl késziilnek a nemzeti kornyezetvédelmi
el6irasoknak megfelel6en. Ne dobja ki a csomagoldanyagokat a haztartdsi vagy egyéb hulladékkal egyiitt.
Vigye azokat a helyi hatdsagok altal kijeldlt csomagoldanyag-gyjt6helyekre.

ey
%
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4. TERMEKLEIRAS
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1. LED fény 5. Fiokok
2. Polcok 6. Magneses ajtdkapcsold
3. Hlt6rekesz 7. Ajto polcok
4. LED fény

Az energia leghatékonyabb felhasznaldsa érdekében kérjlik, hogy minden belsé elemet, példaul a talcakat,
fiokokat, polcokat és a jégkockatartdt a gyartd altal megadott helyzetben tartsa.
Ezt a h(itGszekrényt 6nalldan kell telepiteni, és nem haszndlhato beépitett késziilékként. Ellenkezé esetben a
készllék teljesitménye és élettartama csokken, és a gyarté nem vallal garanciat.

= FIGYELEM

Kiilonbségek: A technikai valtozdsok miatt el6fordulhat, hogy a jelen kézikonyvben taldlhatd illusztracidk
némelyike nem tlkrozi pontosan a tényleges termék megjelenését.
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5. TELEPITESI UTASITASOK

Els6 hasznalat el6tt

Tavolitsa el a kiils6 és belsé csomagolast, a kiils6t alaposan torolje at egy puha, szdraz ruhdval, a belsd részt
pedig egy nedves, langyos ruhdval.

Kerilje, hogy a szekrényt sziik mélyedésbe vagy héforrds, kdzvetlen napfény vagy nedvesség kozelébe
helyezze.

Tartsa szabadon a szekrény koruli légaramlast. A késziilék telepitésekor mindkét oldalon 10 cm szabad helyet
biztositson, a késziilék tetején 10 cm-t, a késziilék hatuljan pedig legfeljebb 7,5 cm-t.

MielStt a h(itészekrényt a hdldzatra csatlakoztatja, ellenérizze, hogy a készilék cimkéjén feltlintetett
fesziiltség megfelel-e az On otthonaban uralkodé fesziiltségnek. Az ettdl eltérd fesziiltség karosithatja a
késziléket.

A késziiléket foldelni kell. A gyartd nem vallal felelGsséget a foldelés nélkili hasznalatbdl eredd karokért.

Helyigény

B | B
_r y— -,y
: i ¢

A

700 mm | 1880 mm | 666 mm | 1112 mm | 1252 mm
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A késziilék csatlakoztatasa

A termék beszerelése utan hagyja allni 2 6ranal hosszabb ideig, miel6tt bekapcsolja a késziléket, kilonben
csokken a hiitési teljesitmény vagy karosodik a termék.

O .
2h

Hagyja a készlléket 24 6ran at Uresen futni, hogy a rekesz a megfeleld hémérsékletre lehdiljon.

A VIGYAZAT

A hit6észekrényt mindig a sajat kulonalld konnektoraba kell csatlakoztatni, amelynek fesziltségértéke
megegyezik a névtablan feltintetett feszlltséggel.
A késziilék elhelyezésekor lgyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen beszorulva vagy megsériilve.

Kornyezeti homérséklet

Az éghajlati osztalytdl fliggben ez a hlitészekrény a kovetkez§ tablazatban megadott kdrnyezeti h6mérséklet-
tartomanyban hasznalhaté.

El6fordulhat, hogy a termék nem m(ikodik megfelel6en a megadott tartomanyon kiviili h6mérsékleten.

Az éghajlati osztaly a termék cimkéjén taldlhato.

Klimaosztaly Kornyezeti h6mérséklet

SN +10 °C és +32 °C kozott
N +16 °C és +32 °C kozott

ST +16 °C és +38 °C kozott
T +16 °C-t6l +43 °C-ig

Ha barmilyen kételye van a beszereléssel kapcsolatban, forduljon az eladéhoz, ligyfélszolgalatunkhoz vagy a
legkdzelebbi hivatalos szervizkdzponthoz.

= FIGYELEM
A h(t6szekrény h(itési teljesitményét és energiafogyasztdsat befolydsolhatja a kdrnyezeti h6mérséklet, az
ajtényitas gyakorisaga és a h(t&szekrény elhelyezése. Javasoljuk, hogy a hémérséklet-beallitasokat a
sziikségleteknek megfelel6en mddositsa.

Ajto megfordithatdsaga

A felhasznalo altal biztositando eszkozok listdja:

o Keresztes csavarhuzo
R
@::):2 = Gyurmakés/vékony pengéjl
csavarhuzoé

@:I Maszkoldszalag
:D:g 5/16" dugdkulcs

1. Kérjik, a mdvelet elvégzése el6tt kapcsolja ki a késziléket. Tavolitson el minden élelmiszert az
ajtépolcokral.
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2. Tavolitsa el a diszit6fedelet, a zsanérfedelet, a fels6 zsanért és a csavarokat. Csatlakoztassa le a jobb
felsé jelvezetéket (jelvezeték 1. és 2. csatlakozdja) és a jelvezetéket (jelvezeték 3. és 4. csatlakozdja).

Ter

dekorativ boritas

Ml

-
1
)

|

3. Tavolitsa el a hiit6rekesz ajtajat, a kozéps6 zsanért (a kozéps6 zsanércsavar eltavolitasahoz
hasznaljon imbuszkulcsot), és a masik oldalon 1évé lyukfedelet.

kozépsb zsanér

lyukfedél =

4. Vegye ki a fagyasztotér ajtajat, szerelje le az alsé zsanért, a lyukfedGket és a kiegyenlit6 labakat.
Szerelje fel az alsé zsanér tengelyét a masik oldalra, és rogzitse az alsé zsanért a masik oldalra.

kiegyenlité lab

alsé zsanér

5. A. Téavolitsa el a hiit6rekesz ajtajanak felsé fedelét és a bal oldali diszitGfedelet. Szerelje fel a felsé
zsanérhiivelyt és az ajtdjelz6 vonalat a masik oldalon, majd szerelje vissza a felsé ajtofedelet. Szerelje
le a hiit6tér ajtajanak UtkozGjét, 6nzaré mechanizmusat és hivelycsovét. Vegye ki a hiitérekesz
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ajtajanak bal oldali 6nzdré mechanizmusat és a jobb oldali diszburkolatot a tartozéktaskabdl. Szerelje
Ossze a hlivelycsovet, a bal oldali 6nzaré mechanizmust és a dugdt az ajtd bal alsé részén csavarok
segitségével, majd szerelje fel a jobb oldali diszburkolatot.
B. Tavolitsa el a dugdt és a tomlbcsovet a fagyasztorekesz ajtajanak jobb alsé részébdl. Szerelje 6ssze
a hiivelycsovet, a bal oldali 6nzaré mechanizmust és a dugdt az ajté bal alsé részén a csavarok
segitségével.

ajto felsé burkolat

bal oldali diszburkolat -+~ Jobboldali diszburkolat

—

tomlScs6

P s elzard

—
s

29 [(—j‘-__ . téml6csd

:_a
T &j —! csavar
o 6nzéaré %
7 .
A
i} w S — ” E__I; )
'I | _«'
r V_ elzaré
S o
toml6cs6

({A—p

v

Onzaré o _E.‘:

|
- *T B csavar
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6. Helyezze a fagyasztérekesz ajtajat az alsé zsanérra, és szerelje fel a kdzépsé zsanért és a
furatsapkakat.

lyukfedél

8. Vegye ki a bal fels6 zsanért a tartozéktaskabol, helyezze az ajtdtestet a k6zépsG6 zsanérra, és szerelje
be a bal fels6 zsanért. Csatlakoztassa a htitGszekrény tetején lévé 5. jelvezetéket az ajton lévé 2.
jelvezetékhez. Csatlakoztassa a 4. jelkabelt a 6. jelkabelhez, majd szerelje fel a bal oldali zsanérfedelet
és a dekorativ fedelet.

dekorativ boritas

y By '
e | i I BSCT balfels6 zsanér
ot n/

= FIGYELEM
Kiilonbségek: A mdszaki valtozasok és a modellek kozotti eltérések miatt a jelen kézikonyvben taldlhaté
illusztracidok némelyike eltérhet az On konkrét modelljétél.
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Szintezoé labak

A vibracid elkerilése érdekében a késziiléket ki kell szintezni.

Sziikség esetén allitsa be a kiegyenlitd labakat az egyenetlen padlé kiegyenlitésére.

Az ellls6nek kissé magasabbnak kell lennie, mint a hatsdnak, hogy segitse az ajto becsukddasat.
A kiegyenlit6 labak a szekrény enyhe megddntésével konnyen elfordithatok.

A szintez§ labakat az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba ‘llr a késziulék megemeléséhez, az

dramutatd jarasaval megegyez6 irdnyba 1-’ a készilék leengedéséhez forditsa el.

A LED-fény cseréje

A LED-lampak cseréjét vagy karbantartdsat a gyartonak, annak szerviziigynokének vagy hasonldan képzett
személynek kell elvégeznie.

Ez a termék F energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz a fagyasztérekeszben.
Ez a termék G energiahatékonysdgi osztdlyu fényforrdst tartalmaz a hltétérben.

A késziilék athelyezése

1. Tavolitson el minden targyat a készlilékbdl.

2. Huazza ki a halézati csatlakozot, dugja be és rogzitse a készilék hatuljan vagy tetején lévé haldzati
csatlakozdhorogba.

3. Ragassza le az olyan részeket, mint a polcok és az ajtd, hogy megakadalyozza a leesést a készlilék
mozgatdsa kdzben.

4. Akésziiléket kett6nél tobb emberrel egyltt dvatosan mozgatja. Ha a késziiléket hosszabb tavolsagra
szallitja, tartsa a készlléket fliggSlegesen.

Tippek az energiatakarékossaghoz

Ne helyezze a késziiléket tlizhelyek, radidtorok vagy mas héforrasok kozelébe. Ha a kornyezeti hémérséklet
magas, a kompresszor gyakrabban és hosszabb ideig fog mikddni, ami megndvekedett energiafogyasztast
eredményez.

Biztositsa a megfeleld szell§zést a készilék aljan, a késziilék oldalain és a késziilék hatuljan.

Kérjiik, vegye figyelembe a "Beépités" fejezetben megadott tavolsagi méreteket is.

A fidkok, polcok és talcak termékismertet6ben bemutatott elrendezése biztositja a leghatékonyabb
energiafelhaszndlast, és ezt a lehet6 legnagyobb mértékben meg kell tartani.

Nagyobb taroléhely kialakitasahoz (pl. nagyméret(i h(tott/fagyasztott druk szamara) a kozépsé fiokok és
polcok eltdvolithatdk. A felsd és also fidkokat és polcokat sziikség esetén utoljara kell eltavolitani.

Az egyenletesen toltott hiit6/fagyasztd rekesz hozzajarul az optimalis energiafelhasznalashoz.

Hagyja a meleg ételt kihilni, miel6tt a hiitGszekrénybe/fagyasztorekeszbe helyezné. A mar lehdlt
élelmiszerek novelik az energiahatékonysagot.

Hagyja a fagyasztott élelmiszereket kiolvadni a h(itGtérben. A fagyasztott élelmiszerek kihdlése csdkkenti a
hit6tér energiafogyasztasat, és igy noveli az energiahatékonysagot.

A hidegveszteség minimalizaldsa érdekében csak a szlikséges ideig nyissa ki az ajtét. Az ajtd rovid idére
torténd kinyitasa és megfelel§ becsukasa csokkenti az energiafogyasztast.

A h6mérsékletnek a sziikségesnél nem hidegebbre allitdsa hozzdjarul az optimalis energiafelhasznéldshoz.
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A késziilék ajtétomitéseinek tokéletesen épnek kell lennilk, hogy az ajték megfelel6en zarddjanak, és az
energiafogyasztas ne névekedjen feleslegesen.

6. VEZERLO PANEL

Kijelz6 képernyd

vk wnN e

M(ikodési gombok
A.

B.
C.
D

= FIGYELEM

Hdt6rekesz h6mérséklete

A fagyasztérekesz h6mérséklete
Zar/feloldas

Szuper mené

Szuper fagyasztds

Hémérséklet felfelé
Hémérséklet rekesz kivalasztasa
Hémérséklet lefelé

Zar/feloldas

~ ~

_ @REF FRZ @—
o]
) 2e
e

SUPER SUPER .I
1

| 2oL FRZ

TEMP !

® SELECT,

e N

® LPEK '
Hold 3 sec ]

— @
©

A tényleges kezel6panel a modellt6l figgben valtozhat. A vezérlGpanel automatikusan kikapcsol az

energiatakarékossag érdekében.
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A hiit6tér hémérsékletének beallitasa
TEMP
e Nyomja meg a " SELECT, " gombot a beallitott hlit6tér hémérsékletének megvaltoztatdsahoz, és a
"REF" ikon jelenik meg.

(— 1

LA vagy Y gomb minden egyes megnyomasaval a beallitott hémérséklet 1 °C-kal né
vagy 1 °C-kal csokken. A hémérséklet-beallitds a kijelz6panel lezardsa utan lesz aktiv.

e A h(t6térben a h6mérséklet bedllitasi tartomdnya 2 °C~ 8 °C.

e Nyomja meg a h6mérsékleti zona kivalasztd gombot a hitési h6mérsékleti zona kivalasztasahoz.
Ezutdn tartsa lenyomva a hémérsékleti zéna kivdlasztdé gombot 3 masodpercig, amig hiarom
hangjelzést nem hall, hogy belépjen a h(ités kikapcsolasi allapotaba. Ekkor a digitdlis kijelz6n " - - "
jelenik meg.

e A h(tés leallitasi allapotdban nyomja meg a hémérsékletzona kivalaszté gombot a hiitési
hémérsékletzdna kivdlasztasahoz. Ezutan a h(ités ledllitasi dllapotbdl valé kilépéshez tartsa lenyomva
a hémérsékleti zona kivalaszté gombot 3 masodpercig, amig harom hangjelzést nem hall. A digitalis
kijelz6 visszatér a normal hEmérséklet-kijelzésre, és a hltétér alapértelmezett hémérséklete 5 °C-ra
all be, normal Gizemmadba lépve.

A fagyasztorekesz h6mérsékletének beallitasa

TEMP !
e Nyomja meg a " 3ELECT, " gombot a beallitott fagyasztorekesz hémérsékletének megvaltoztatasahoz,

és megjelenik az "FRZ" ikon.
[ — [ —

n A n n V 1
e A"l vagy '

' gomb minden egyes megnyomadsdval a bedllitott h6mérséklet 1 °C-kal n6
vagy 1 °C-kal csokken. A h6mérséklet-beallitds a kijelz6panel lezardsa utan lesz aktiv.
e A fagyasztérekesz h6mérsékleti bedllitasi tartomanya -24°C ~ -16°C.

L

Zér& / Kinyité1
OCK

Ha a kezel6panel nincs lezdrva, nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a "itdd2sec

' gombot a

zérfunkcié“l% " aktivalasdhoz. Ha a kezel6panel le van zarva, nyomja meg és tartsa lenyomva 3 mdasodpercig
LOCK 6‘ . . b . . .
a U2 " ggmbot a "D " feloldasahoz. Az 6sszes alabbi funkcid csak akkor hasznalhatd, ha a kezelGpanel

nincs reteszelve.

"Super Cool" lizemmad

o Amikor a h(it6tér h6mérséklete 2 °C-ra van bedllitva, nyomja meg a h6mérsékletcsdkkenté gombot
1
5U

"M g "Super Cool" funkcid aktivalasahoz. A "CooL, " ikon vilagit, és a kezel6panel lezarasa utan
a "Super Cool" funkcio aktivalodik.

e A "Super Cool" funkcié automatikusan kikapcsol 6 éra elteltével vagy a h6mérséklet-emelé gomb "
[ |

VAN s 7
3 "'megnyomadsaval.

"Super Freeze" lizemmad

e Ha a fagyasztdrekesz hGmérséklete -24 °C-ra van beallitva, nyomja meg a h6mérsékletcsokkentd
|

v . . e SUPER ,, . S «
gombot "~ " a "Super Freeze" lizemmodd aktivalasahoz. A "rFrz. " ikon vilagit, és a kezelSpanel
lezdrdsa utan aktivalédik a "Super Freeze" funkcid.
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e A "Super Freeze" Gzemmodd automatikusan kikapcsol 40 dra elteltével vagy a hémérséklet-emelé
1

gomb AN megnyomasaval.
e Javasoljuk a "Super Freeze" (izemmdd aktivalasat 12 érdval azel6tt, hogy nagyobb mennyiségl

fagyasztott élelmiszert helyezne a fagyasztérekeszbe.

Megjegyzés: A gyorsfagyasztas funkcid célja, hogy a lehets legrovidebb id6 alatt lefagyasztva megdrizze a
fagyasztéban 1évé élelmiszerek tapértékét. Ha egyszerre nagy mennyiségl élelmiszert kell lefagyasztani,
akkor ajanlott, hogy a felhasznalé aktivalja a gyorsfagyasztas funkciét, mielStt az élelmiszert beleteszi. Ez id6
alatt a fagyasztorekesz fagyasztasi sebessége megn6, igy az élelmiszer gyorsan megfagy, hatékonyan zarolva
tdpanyagtartalmat, és kényelmesebbé téve a tarolast.

Ajtonyitasi riasztas funkcid

Ha az ajté 120 masodpercnél tovdbb marad nyitva, a késziilék két figyelmeztet6 hangjelzést ad, majd
percenként egy figyelmeztet6 hangjelzést. A figyelmeztetd hangjelzés ledllitasdhoz nyomja meg roviden
barmelyik gombot. Ez a figyelmeztetd funkcié nem torélhetd, ezért kérjiik, hogy minél hamarabb zarja be az
ajtot.

A kijelz6n megjelend aldbbi figyelmeztetések a késziilék hibait jelzik. Még ha a késziilék hiba esetén le is hdl,
a felhasznalénak a késziilék optimalis miikédésének biztositasa érdekében fel kell vennie a kapcsolatot egy
szakképzett szerviztechnikus szakemberrel.

Hibakod Hiba leirasa
E1l A h(it6tér h6mérséklet-érzékel6jének hibaja
E2 A fagyasztétér hémérséklet-érzékelGjének hibaja
E3 A h(it6tér h6mérséklet-érzékel6jének hibaja
ES A fagyaszté leolvasztasi érzékel6jének hibdja
Kommunikacios hiba a f6 vezérl6panel és a kijelz6panel
E6 kozott
E7 Kornyezeti h6mérséklet-érzékel6 hibaja

7. ELELMISZER TAROLASA

A fagyasztorekesz az élelmiszerek alacsony hémérsékleten torténd fagyasztdsara, a fagyasztott élelmiszerek
hosszu tavu tdrolasara és jégkockak készitésére szolgal.

Figyeljen a fagyasztérekeszben taldlhatd csillagosztalyokra (4 csillagos, 2 csillagos és 1 csillagos) és a
fagyasztott élelmiszerek taroldsi idejére.

Ne helyezzen egymas mellé friss és fagyasztott élelmiszereket. A fagyasztott élelmiszer felolvadhat.

Ha nagy mennyiségl friss élelmiszert (példaul hust, halat vagy daralt hust) fagyaszt, ossza azt tobb kis
darabra, miel6tt a fagyasztdba teszi, hogy gyorsan megfagyjon és konnyen kivehetd legyen.

Tartsa be az élelmiszer gydrtdja dltal a csomagoldson ajanlott taroldsi idét; ha a csomagoldason nincs
informdcid, az élelmiszereket a vasarlastdl szamitott harom hénapndl tovabb nem szabad fagyasztva tarolni.
Ha fagyasztott élelmiszert vasarol, gy6z6djon meg réla, hogy azt megfelel6 hEmérsékleten fagyasztottdk le,
és hogy a csomagolds nem sériilt.

A fagyasztott élelmiszereket megfelel6 egyedi csomagolasban kell tarolni, hogy a szomszédos élelmiszerek
ne szennyezédjenek. A felolvasztott és kiolvasztott élelmiszereket azonnal fogyassza el, ne fagyassza vissza.
Hosszabb daramkimaradas vagy a késziilék meghibasodasa esetén vegye ki a tarolt fagyasztott élelmiszert, és
ellendrizze, hogy az még ehetd-e, majd tarolja megfelelGen hlivos helyen vagy egy masik késziilékben.
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Az ételek felolvasztasahoz vegye ki azokat a fagyasztébdl, és hagyja felolvadni szobahémérsékleten vagy a
h(t6szekrényben. Az élelmiszerek gyors kiolvasztasahoz hasznalhatja példaul a mikrohulldamd sité
kiolvasztasi funkcidjat.

Ha csak egy csomag egy részét szeretné kiolvasztani, vegye ki a szlikséges adagot, és azonnal zérja le a csomag
tobbi részét. Ez megakadalyozza a fagyasztdban valé leégést, és csokkenti a jégképzddést az élelmiszer tobbi
részén.

Hltorekesz

A nedvesség és a késGbbi jégképzddés csokkentése érdekében soha ne tegyen folyadékokat a
hit6&szekrénybe lezaratlan edényekben.

A fagy hajlamos a parologtaté leghidegebb részein koncentralddni. A folyadékok fedetlen taroldsa gyakoribb
leolvasztast eredményez.

Soha ne tegyen forrd ételt a hitdszekrénybe. Miel6tt a hit&szekrénybe helyezné Gket, hagyja Gket
szobahdmérséklet(ire hiilni, hogy a megfelel6 légkeringést biztositsa.

Az élelmiszerek vagy az élelmiszer-tartdlyok nem érhetnek a h(itészekrény hatuljahoz, mert odafagyhatnak a
falhoz. Ne nyissa ki rendszeresen a hlit6szekrény ajtajat.

A husok és a tiszta halak (csomagolva vagy mlianyagba csomagolva) 1-2 napig a h(t&szekrényben tarolhatok.
A csomagolatlan gyiimolcsok és zoldségek a friss gylimolcs- és z6ldségrészlegben helyezhetdk el.

Hlitorekesz

Alkalmas friss hal, friss hus, friss élelmiszerek stb. révid tava (1-3 nap) taroldsara.
A fidk hatso és also része kdzelében az ételek kissé megfagyhatnak. Ezekre a teriiletekre nem szabad olyan
élelmiszereket helyezni, amelyek nem fagyhatnak meg.

= FIGYELEM
A tul sok élelmiszer taroldsa a mikodés soran a kezdeti aramelldtdshoz vald csatlakoztatas utan
kedvezétlenil befolyasolhatja a hlitészekrény fagyasztasi hatdsat.

A tarolasi id6kre vonatkozé ajanlasok

Miutan csatlakoztatta a késziiléket az elektromos halézathoz, varjon 2-3 6rat, mielstt ételt tesz a késziilékbe.
Ha az ételt a készllék leh(ilése el6tt teszi be, fennall a veszélye, hogy az étel megromlik.

Megjegyzés: A tul hosszu tarolds vagy a nem megfelel§ fagyasztasi hémérsékleten torténd tarolads
mindségromlast vagy romlott élelmiszereket okozhat, ami élelmiszerpazarlashoz vezet, ehetetlen és
ételmérgezést okozhat. A minimalis h6mérsékletnek a legtobb esetben -18 °C-nak vagy ennél hidegebbnek
kell lennie.

TARGYAK TiPUS Cél tarolasi
hémeérséklet. [

1°C

Megren Megfeleld élelmiszer

delés

Tojas, f6tt ételek, csomagolt élelmiszerek, gyimolcsok és
1 H(it6szekrény +2<+6 z0ldségek, tejtermékek, slitemények, italok és egyéb
élelmiszerek nem alkalmasak fagyasztasra.

Tenger gyumolcsei (halak, garnélardk, kagyldk),
édesvizi vizi termékek és hustermékek (3 hdnapig
2 (***)*-Fagyasztd <-18 ajanlott, minél hosszabb a tarolasi id8, annal rosszabb
az iz és a tapérték), alkalmas fagyasztott friss
élelmiszerekhez.
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Tenger gyiimolcsei (halak, garnélarak, kagyldk), édesvizi
vizi termékek és huskészitmények (3 hdnapig ajanlott,

3 -Fagyaszto <-18 minél hosszabb a tarolasi id6, anndl rosszabb az iz és a
mingség.

taplalkozas), nem alkalmasak fagyasztott friss
élelmiszerekhez.

Atenger gyiimolcsei (halak, garnélardk, kagylok), édesvizi vizi
termékek és hustermékek (2 hdnapig ajanlott, minél

kk_ 4 <-

4 Fagyaszto <12 hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb az iz és a
tdpanyagtartalom), nem alkalmasak fagyasztott friss
élelmiszereknek.

A tenger gyimolcsei (halak, garnélarakok, kagylok), édesvizi
3 vizi termékek és hustermékek (1 hdénapig ajanlott, minél
5 *_Fagyaszto <-6 ( PIg 3

hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb az iz és a
tapanyagtartalom), nem alkalmasak fagyasztott friss
élelmiszerekhez.

Friss sertéshus, marhahus, hal, csirke, néhdny csomagolt
feldolgozott élelmiszer stb. (Ajanlott ugyanazon a napon
6 O-csillagos -6<0 belil elfogyasztani, lehetSleg 3 napnal nem tovabb).
Részben kapszulazott feldolgozott élelmiszerek (nem
fagyaszthato élelmiszerek)

Friss/fagyasztott sertéshus, marhahus, csirke, édesvizi vizi
termékek stb. (7 napig 0°C alatt és 0°C felett ajanlott az adott

7 Chill -25+3 napon belilli fogyasztas, lehetSleg legfeliebb 2 napig).
Tenger gyimolcsei (0 alatt 15 napig, 0°C felett nem ajanlott
tarolni).

Friss sertéshus, marhahus, hal, csirke, f6tt étel stb. (Ajanlott

8 Friss 0<+4 ugyanazon a napon belil elfogyasztani, lehetSleg 3 napnal

9 Bor +55+20 Voérosbor, fehérbor, pezsgé stb.

8. KARBANTARTAS ES TISZTITAS
A VIGYAZAT

A rutinszer( karbantartasi munkalatok elvégzése el6tt vdlassza le a késziiléket az elektromos haldzatrél. A
készilék Ujrainditdsa el6tt varjon legalabb 5 percet, mivel a gyakori inditas karosithatja a kompresszort.

A leolvasztasi folyamat felgyorsitdsara ne haszndljon a gydartd dltal javasoltaktdl eltéré6 mechanikus
eszkozoket vagy mas eszkdzoket.

Ne prébdlja meg sajat maga megjavitani, szétszerelni vagy modositani a késziiléket. Javitds esetén forduljon
szervizlinkhoz.

Atlizveszély és a megnovekedett energiafogyasztds megel6zése érdekében évente legaldbb egyszer tdvolitsa
el a port a késziilék hatuljardl.

Rendszeresen ellenérizze az ajtétomitést, hogy az mentes legyen a tormeléktdl. Tisztitsa meg az ajtotomitést
szappanos vizzel vagy higitott mosdszerrel megnedvesitett puha ruhaval.

A termék belsejét rendszeresen tisztitani kell a szagok elkerilése érdekében.

Egy puha ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg a termék belsejét két ev6kanal szddabikarbdnaval és egy liter
meleg vizzel. Oblitse le vizzel, és torolje tisztara.
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Tisztitds utan nyissa ki az ajtét, és hagyja, hogy a késziilék természetes mdédon megszaradjon, miel6tt
bekapcsolja.

A termék nehezen tisztithatd terilletein (példaul szlk helyeken, résekben vagy sarkokban) ajanlott
rendszeresen attordlni egy puha ruhaval, puha kefével stb.

és sziikség esetén néhany segédeszkozzel (példaul vékony palcikdval) kombinalva, hogy ezeken a teriileteken
ne halmozddjon fel szennyez6dés vagy baktérium.

Torolje at a termék kiils6 fellletét szappanos vizzel, mosészerrel stb. megnedvesitett puha ruhaval, majd
torolje szarazra.

Ne haszndljon kemény keféket, tiszta acélgolydkat, drotkeféket, csiszoléanyagokat (pl. fogkrém), szerves
oldészereket (pl. alkohol, aceton, izoamil-acetdat stb.), forrd vizet, savas vagy Iigos anyagokat, amelyek
karosithatjak a h(it6szekrény felliletét és belsejét. A forrasban |évé viz és a szerves olddszerek, mint példaul
a benzol, deformalhatjak vagy karosithatjak a mlanyag alkatrészeket.

A tisztitds soran ne oblitse a készliléket kdzvetlenil vizzel vagy mas folyadékkal, hogy elkerilje a rovidzarlatot
vagy az elektromos szigetelés karosodasat.

= FIGYELEM
Javasoljuk, hogy a késziiléket bekapcsolas utan hagyja folyamatosan futni. Altalanos szabaly, hogy a készilék
mUkddését nem szabad megszakitani, hogy ne befolydsolja az élettartamat.

Leolvasztas

Bar ez a készlilék automatikusan leolvaszt, a fagyasztérekesz belsé falain fagyréteg képzédhet, ha a fagyaszté
ajtajat gyakran nyitja ki, vagy tul sokdig nyitva hagyja. Ha a fagy tul vastag lesz, vdlasszon egy olyan id6pontot,
amikor az élelmiszer-készlet kevés, és jarjon el az alabbiak szerint:

1. Tavolitsa el a megmaradt étel- és tartozékkosarakat, huzza ki a késziiléket a haldzatbdl, és hagyja
nyitva az ajtékat. A felolvasztdsi folyamat felgyorsitdsa érdekében alaposan szellztesse at a
helyiséget.

2. Haaleolvasztds befejez6dott, tisztitsa meg a fagyasztét a fent leirtak szerint.

Vigyazat! Ne haszndljon éles targyakat a fagyasztobodl vald fagy eltavolitasahoz. Csak akkor kapcsolja vissza a
késziiléket és dugja be a haldzati aljzatba, ha a belsé tér teljesen megszaradt.
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Az ajtotalca tisztitasa ‘

Az aldbbi dbran lathato irdnyjelz6 nyilnak megfeleléen mindkét kezével szoritsa 0ssze a talcat, és tolja felfelé,
majd vegye ki.

Miutan a talcat kimostak, a beszerelési magassagat az On igényeinek megfeleléen allithatja be.

Az livegpolc tisztitasa ‘

Mivel a h(t&szekrény bélésének legbelsd része, ahol a polcokkal érintkezik, hatsé ltkdzével rendelkezik, a
polcokat felfelé kell emelnie, majd ki tudja venni.

Allitsa be vagy tisztitsa meg a polcokat az On igényei szerint.

A z6ldséges fiok tisztitasa |

Tavolitsa el a fidk tartalmat. Fogja meg a zoldséghordozé fogantyujat, és hizza ki teljesen, amig meg nem all.
Emelje fel a z6ldséghordozoét, és huzza ki.

/

g
. —

Kilonbségek: A mlszaki valtozasok és a kiilonb6z6 modellek miatt a jelen kézikdnyvben talalhaté illusztracidk
némelyike eltérhet az On modelljétél.
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9. HIBAELHARITAS

A kovetkezd egyszer(i kérdéseket a felhasznald is kezelheti. Ha a problémak nem oldédnak meg, kérjik, hivja

az értékesités utani szervizt.

Probléma

Lehetséges okok

Megoldas

A késziilék nem mkodik.

A tdpegység nincs bekapcsolva, és a
dugd nincs szildrdan behelyezve.
Alacsony fesziiltség, aramkimaradas
vagy az aramkor egy része kioldott.

Dugja be er6sen a tapkabel dugdjat.
Ellen6rizze az otthoni dramellatast.

A l[dmpa nem ég

A készilék nincs bekapcsolva.
A [dmpa elromlott.

Huazza ki és dugja vissza a tapkabelt.
Cserélje ki a lampat egy ujjal.

A gylimolcsok vagy zoldségek
fagyasztva vannak

Az élelmiszereket a hiit&szekrény
hatsé részében helyezték el? A hatso
falhoz kozeli teriileten a leghidegebb a
hémérséklet.

A gyliimolcsoket vagy zoldségeket a
Fresh/Chill zénaban tarolja.

Ne helyezzen olyan élelmiszereket,
amelyek kdnnyen megfagyhatnak a
h(t6rekesz hatsé részében.

A Fresh/Chill zdna csak husok/halak
szamara hasznalhato.

A hiit6szekrény/fagyaszté talhdl

A hémérséklet-szabdlyozas nincs
megfelel6en bedllitva.

Allitsa magasabbra a h6mérsékletet.

Hosszu ideig mikodé
kompresszor

A magas kornyezeti h6mérséklet
hosszU munkaidét okoz.

Egyszerre tul sok ételt tesz be.

Az étel beletoltése, miel6tt lehdlne.
Az ajto tul gyakori kinyitasa.

Tul vastag a fagyréteg a belsejében.

Ez normilis.

Ne tegyen egyszerre tul sok ételt.
Varja meg, amig az étel kih(il, miel6tt
beleteszi.

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtot.

Ki kell olvasztani.

Az ajté nem zarddik megfelel6en

Az ajté elakadt a targyakkal.
Tul sok étel van benne.
Az ajté tomitése deformalédott.

Ne tegyen bele tul sok ételt.

Helyezze a készlléket stabilan.
Melegitse fel az ajtétomitést, majd
hiitse le a helyreallitashoz (elektromos
szaritdval vagy meleg vizzel a
flitéshez).

A kulsé fal forré

Amikor a készulék tzemel, a hé a
szekrényben |év6 fémcsoveken
keresztlil tavozik kifelé.

Nydron a magasabb kornyezeti
hémérséklet hatasara a kiilsé fal
hémérséklete megemelkedik.

A kiils6 falon a magasabb h6mérséklet
normalis.

Novelje a héelvezetd teret, vagy
helyezze a késziiléket szellGztetett és
hivos helyre.

A kereszt vagy fuggéleges
gerendak forréak

A gerendak belsejében fémcsovek
vannak, és a csovek altal kibocsatott
hé megakadalyozza a kondenzaciot.

Ez normalis.

Szagok

Romlott étel
Er6s szagu élelmiszerek
A belsé rekesz piszkos.

Tisztitsa meg és tavolitsa el a romlott
élelmiszereket.

Gy6z6djon meg réla, hogy az erds
szagu élelmiszereket légmentesen
becsomagolja.

Tisztitsa meg a bels6 rekeszt.
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A tényleges h6mérséklet eltér a
bedllitott h6mérséklettdl

Ha meleg ételt tesziink bele, a
hémérséklet atmenetileg
megemelkedik.

Az Uj hémérséklet bedllitasa utdn a
hémérséklet egy kis id6be telik, mire a
hémérséklet

a rekeszben, hogy elérje a beallitott
hémérsékletet, ha az ajtd nincs
kinyitva.

A hémérséklet allanddsuldsa utan a
rekesz kiilonbo6z6 helyein a tényleges
hémérsékletek eltérnek egymastdl,
korilbeliil £3 °C-os eltéréssel.

Ez normalis.
Varjon egy kis id6t, miel6tt a tényleges
hémérsékletet tesztelné.

Kondenzacio képza6dik a kiilsé
oldalon

Kondenzacio képz6dhet, ha a
helyiségben magas a paratartalom.

Ez normalis. Torolje le a
paralecsapddast szdraz ruhdval.

Kondenzacid képzddik a
h(it6szekrény és a fiokok
belsejében

A h(it6szekrény magas pdratartalmat
tart fenn, hogy a z6ldségek és mas
élelmiszerek frissen maradjanak.

A helyiségben tul magas a
paratartalom, és az ajték gyakran
nyitva vannak.

Az ajtétomitések nem tomorek.

Szdaraz ruhaval torolje le a
paralecsapddast.

Ne nyissa ki olyan gyakran az ajtokat,
vagy ne tartsa 6ket tul sokaig nyitva.
Ellendrizze az ajtétomitést, tisztitsa
meg vagy javitsa ki a helyzetét.

Fagy a szell6z6nyildsok korl

Az ajté nem zarddik megfelelGen.
Az ajtotomitések nem tomorek.

Gy6z6djon meg réla, hogy az
élelmiszer nem zarja el az ajtot.
Ellendrizze az ajtétomitést, tisztitsa
meg vagy javitsa ki a helyzetét.

Nehéz kinyitni az ajtét

A rekesz belseje és kiilseje kdzotti
légnyomaskiilonbség néha
megnehezitheti a fagyaszté ajtajanak
kinyitasat.

Varjon néhany pillanatot, majd
probalja meg lassan kinyitni az ajtoét.

A készllék normdl haszndlata sordn bizonyos zajok hallhatok, amelyek nem befolydsoljak a készilék

megfelel6 miikodését.

Zajok, amelyek konnyen megel&zhetdk:

e A késziilék nem vizszintes helyzetébdl adodod zaj - allitsa vizszintbe a késziléket az allithato elilsé
labak segitségével. Alternativ megoldasként helyezzen puha anyaghdl késziilt védSelemeket a hatsé

gorgbk al3, kiilondsen akkor, ha a késziiléket csempére helyezi.

o Akésziilék hozzdér a szomszédos butorokhoz - helyezze el a késziiléket.
o Afidkok vagy polcok nyikorognak - vegye ki és cserélje ki a fidkot vagy polcot.
e Osszekoccand palackok hangja - tavolitsa el a palackokat egymastol.

A normal hasznalat soran hallhatd hangokat els6sorban a kompresszor és a htt6rendszer mikddése
(bekapcsolasa) okozza (a hiit6folyadék aramlasa altal okozott hétagulas és 6sszehuzddas a radiatorban).

UGYFELSZOLGALAT ES -GONDOZAS

Mindig eredeti potalkatrészeket hasznaljon.
Ha felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizk6zpontunkkal, gondoskodjon arrél, hogy a kdvetkez6 adatok
rendelkezésre alljanak: Modell- és sorozatszam.
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Az informacid a teljesitménytablan talalhaté. ElGzetes értesités nélkil valtozhat.

TECHNIKAI ADATOK

A mUszaki adatok a késziilék belsé oldalan talalhaté teljesitménytablan és az energiacimkén taldlhatok.

A készilékhez mellékelt energiacimkén taldlhatdé QR-kdd egy internetes linket biztosit a készilék

teljesitményére vonatkozo informacidkhoz az EU EPREL adatbdzisaban.

Az energiacimkét a hasznalati dtmutatéval és a késziilékhez mellékelt minden mas dokumentummal egyiitt

Grizze meg.

Ugyanezek az informacidk az EPREL-ben is megtaldlhatok a https:// eprel.ec.europa.eu link, valamint a

készlilék teljesitménytablajan talalhatd tipusnév és termékszam segitségével.

Az EPREL portdlon a termékével kapcsolatos informdacidokhoz az alabbi kddok beolvasdsaval juthat hozza:
HCMNF-MA435INVE+ HCMNF-MA35INVXE+

Ko6szonjuk, hogy megvasarolta ezt a terméket. Ha tdmogatasra van sziiksége a termékkel kapcsolatban,
latogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.

Felhasznaléi kézikonyvek beszerzése: https://www.heinner.ro

Szolgaltatassal kapcsolatos informacidk: https://www.heinner.ro

Kornyezetbarat artalmatlanitas

On is segithet a kérnyezet védelmében!

Kérjik, ne feledje, hogy tartsa be a helyi elGirasokat: a nem m(ikddé elektromos berendezéseket adja
le a megfelel6 hulladékkezel§ kozpontban.
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A HEINNER a Network One Distribution SRL bejegyzett védjegye. Mas markdak és terméknevek a
megfelel6 jogosultak védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

A specifikaciok semmilyen formdaban vagy eszkézzel nem reprodukalhatdk, illetve nem hasznalhaték
fel szarmazékos termékek készitésére, példaul forditasra, atalakitasra vagy adaptaciora a NETWORK
ONE DISTRIBUTION engedélye nélkl.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
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Ez a termék megfelel az Eurdpai K6z6sség normainak és szabvanyainak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bukarest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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